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ŠIR IN A  IN  ODPRTOST PA TAKA...

24., 25. in 26. marca je bila po ljub­
ljanskem  radiu vrsta oddaj posveče­
nih slovenski m anjšini v Italiji. Od­
daje je  pripravil tržaški dopisnik  
ljubljanskega Dela Igor Gruden. O 
delu Slovenske prosvete je v eni teh 
oddaj poročal n jen predsednik in 
naš odgovorni urednik, ki je  na kon­
cu svojega in tervjuja om enil tudi, da 
im ata svoj sedež v prostorih Sloven­
ske prosvete v ul. Donizetti uredniš­
tvo in uprava naše revije. Izrazil je 
tudi upanje, da bo mogla revija kro­
žiti svobodno po vsem  slovenskem  
ozem lju ali vsaj na Prim orskem  — tu­
di v  m atični domovini, ža l pa je o 
vsem  m anjšinskem  tisku  im splošno 
poročal Boris Race, ki v  svojem  po­
ročilu ni štedil s preživelim.i frazami 
in oznakam i (celo s klerikalizm om!) 
na račun tistih, ki ne m islijo ko t on. 
Pač slaba usluga resnici in ob jektiv­
nosti ter vsem  tistim , ki kažejo do­
bro voljo za ustvarjanje nekega »pro­
stora«.

Zgodba tedaj traja dalje. Iste  
stalinistične fraze, iste metode, isto 
samoovaževanje, ki naj Ljubljani do­
pove, da je samo eno slovensko, sa­
mo eno pravilno in samo eno vredno 
priznanja slovenske vlade, vredno  
podpore.

Upamo, da slovenska javnost ne 
bo dalje nasedala žargonu in samo­
ljub ju  iri samohvali znane ■ skupine. 
Mi ne iščemo osebnih koristi ne privi­
legijev, pričakujem o pa pravičnost in 
objektivno informiranje.

SLO VENIJA NAS SPOZNAVA

V zadnjem  času z veseljem  ugo­
tavljamo, da se Slovenija bolj za­
nim a za nas in naše življenje. Zdi 
se, da pom eni morda prav obisk

naših izvoljenih predstavnikov v  
Ljubljani prelomnico v  tem  oziru. 
Pred nedavnim  je prenašala sloven­
ska televizija v  Ljubljani nekaj pri­
zorov Cjakove »Slane vode«, ki so 
jo  igrali openski dijaki srednje šo­
le, potem  m ladinski zbor Glasbene 
m atice; še ni dolgo, kar so posneli 
nastope nekaterih ljudskih  šol v 
tržaški okolici. Veseli smo, da bo­
do tako vsi Slovenci spoznali naše 
Življenje, naše napore in naše uspe­
he. Zato se tudi povsem  strinjam o  
s protestom  deželnega svetovavca dr. 
Štoke, ki ga je izrekel v deželni
zbornici, ker ni smela slovenska tele­
vizija posneti rižarne — spom enika  
trpljenja in sm rti tudi mnogih naših 
ljudi. Čim bolj bo Slovenija spozna­
vala in sprem ljala naše življenje, to­
liko pravičnejša bo do nas vseh in 
toliko bomo videli v  tem  tudi m i 
oporo.

Seveda pa mora biti do vsega
skrbno objektivna in pravična v tem  
svojem  inform iranju.

Tole pism o priča, da ni vedno 
tako!

TUDI ČE ODKRIVAMO NAPAKE...

Naš narodni položaj je  tako deli­
katen, da moramo vedno in v vsa­
kem  prim eru m isliti na to, kako
sodijo drugi o nas, predvsem, kako  
sodi večinski narod.

Pred letom  ali kaj več so se se­
stali nekateri časnikarji s profesor­
ji, morda s predstavniki sindikatov. 
Bilo je nekaj težkih napak na naši 
šoli. N ekateri so bili m nenja, da je 
treba v časopisju te napake javno in 
Z vso ostrino ožigosati. Po daljšem  
pogovoru je prevladalo m nenje, da bi 
to več škodovalo ko t koristilo.

(dalje na 3. stran i platnic)

Posamezna številka Mladike stane 200 lir, po pošti 220 lir. Celoletna naroč­
nina (10 številk) 2000 ( 2200) lir. N aročnina za ves letnik v Jugoslaviji35 Ndin, 

v Ameriki stane 5,5 dol. N aročnina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



S V E T,
NA KROGU ZEM LJE 
Z NJO
Sl SE IG RA LA  
IN PRVEM U Č L O V E K U
Sl PO STLALA VIN U  SE NASLAJA, IN V  TA K I NOČI
Z M EH K O B O KI MU GA NE MORE N IČ ,
IZG U BLJEN IH  ROŽ. V  MLADI SEN CI PR A V N IČ

RAJA B O LE TI,

IZ PRASTARE ŽILE JE T O Č IL A LJU BITI NE

V R E  PESEM KOM AJ ROJENA IN NE UM RETI,

PREROJENJA POM LAD. KO JE ŠE SM RT

ZA PRAZN IK C V E T N IH K O T T R A V N IK I

PR A H O V IN S O K O V . POMLAD, ZELEN A

IN DROBNI N IČ , K O T T IS O Č IN C ES T A  BLEDA,

SR CE, IN ŠE ENA N O Č, M LEČN O  O ŠKRO PLJEN A

PO VA B LJEN O K O T ZDAJ Z V O N JA V O

NA PIR Ž IV L JEN JA , K O T VED N O , IZG U BLJEN IH  ROŽ.

OB ISTEM  TEŽK EM KO T N EK O Č . B. M.



M A R I J A N  B R E C E L J

ŠE ENA

BUKOVNIŠKA

PESEM

A. Černigoj: Križanje

V lanskem  letniku M ladike je  prof. Šah objavil »Pe­
sem  od svetih 3 kralau«, ki jo  je  napisal bukovnik Jurij 
Pertot iz Trsta. Letos pa prinašamo za razmišljanje ob 
postnem  času in kot lep drobec za slovensko literarno 
zgodovino druge polovice 18. stoletja  »Peisem od sveitiga 
krishoviga pota«. Vzeta je iz drobne rokopisne knjižice 
doslej neznanega avtorja, ki m eri 8,5 cm  v višino in 
12,5 cm v širino. L isti so na hrb tu  všiti na nekoliko tršo 
lepenko. Vseh strani je  68. Vsebina brošurice ni enotno 
delo. N ajprej zato, ker je jasno razvidno, da gre za vsaj 
dva časovno ločena zapisa, ki sta bila kasneje uvezana 
skupaj. Tudi letnici (1783 in 1799) to jasno izpričujeta. 
Ni pa možno izključiti, da bi bila oseba, ki je pisala, ena 
in ista, le da je to storila v večjem  razmaku časa, se 
pravi prvič 1783, drugič 16 let kasneje.

Tekst je pisan v  bohoričici z značilnim i skupinam i

črk za posamezne glasove. Na zahodno provenienco kaže 
dvoje: odvisnost od italijanskega črkopisa (ch za k, i za 
j, u za v itd.), akanje, nekatere druge posebnosti pa 
bi utegnile kazati na severno Goriško.

Pesem objavljam o tako, kakor sto ji v rokopisu, pri 
branju naj bravec upošteva znake, ki jih  bohoričica ima 
za nekatere črke (ch = k, sh  =  ž ali š, z =  c, zh = č, 
s =  z, itd.) in pa tudi, da je v besedilu več nem ških  
izposojenk (rihtar, folik, Ion, frej, andohtliv, itd.). Od 
rokopisa sm o se oddaljili le v pisanju začetnic lastnih 
im en (Jezus, Pilatuš, Jud, itd.), ki so v rokopisu pisana 
tudi z malo začetnico, in pa v dodajanju smiselne intef- 
punkcije.

Seveda bi pesem  bila vredna tudi podrobnejše filolo­
ške in leksikalne obdelave. V  reviji, v kateri jo objav­
ljamo, pa naj govori le s svojo duhovno vsebino.

PEISSEM OD SVEITIGA KRISHOVIGA 

POTA

C h ris t ija n i spregledujte 
ta kervavi k rish o v pot, 
v' vashih serzah sp rem ish lu jte  
ka j je  terpu vash Gospud.
Ta pot zhe boste h o d ili,
Vasha m uia ni sabstoin, 
V a sh im  Dusham  ste dobili 
Ta nebeshki vezhni Ion.

STA TIO N  I

Pole Jesus, zel nadovshen,
Sto ij pred Pilatusham .
V end ar ie toku obtoshen 
Pred tem k riv im  rih ta ria m ,
De Pilatush roke v 'm ije ,
Da Jesusa Judam  zhes.
Ta fo lik  tod vos savpie:
On ie krish a  v' reden res.

S TA TIO N  II

Kum ei so ga odpelali 
Od te rihtne hishe prezh, 
Grosen krish  so mu ska sali, 
Tega more Jezus v'leizh.

Jesus pa ta k rish  objam e 
S veliko pohlevshno 
Inu ga naram e vsame 
Is zhudna pokorshno.
Jezus pervezh s krisham  pade 
Od velike  trudnosti.

Vender ni nobene gnade.
Tud nobene m ilo sti.

Nemu nozhio gmaha dati, 
s nogami ga su je jo .
Jesus more spet vstati,
S h trik  ga gori vlizheio.



STA TIO N  l i l i

Na tem teshkim  potu srezha 
M ati, puna shalosti.
V ' serzu je  ona vsa trepeiozhe
Od ve lika  grim nosti
Ter klaguie nu' sd ih u je .
Kdu je  ta, k'ter more isrezh, 
m u' Jesusa objokuie,
K ir  ni perve shtauti vezli.

STA TIO N  V

Jesus s' krish a m  dei na more, 
Satu k ir  ni mozhi vezh.
Zirenevs persilen more 
Jesusu krish  naprei v'le izh.
Deb' le shivga perpelali 
Na ta pravi rih tn i kre i,
Inu s' tem loshei k r is h a li,
Deb le bli od neiga fre i.

STA TIO N  V I

Faro inka, k ir  na tem m is iu  
V id i vssiga potniga,
Sdai papade pert nazisti 
Sa s'brisat zal revniga.
Jesus v'sam e pert v' roke.
Na tem pusti svoi obrass.
Sbrishe kervave potoke,
K'tere ie preliv  sa nas.

STA TIO N  V II

Jesus je  spet s krish a m  padu,
K ir  ga h itru  vTizheio.
De se je krish  v' semle vsadu,
K ir  pa tlih  ga m ezhejo.
S'nussa nu' s' ust mo prov tezhe 
Ta zel' frish n a  sveta k r i j .
Vender Jesus nezh na rezhe, 
Am pak usse volnu te rp ij.

STA TIO N  V l i l

Jesusa so objokane 
Te andohtleve shene.
M ilu so sovlse takale,
K' sm rti sh nim  jeti shele.

On pak pravi na jokaite  
Se toku mozhnu zhes me,
Am pak zhes greih se jokaite  
V a sh ih  otrok nu' zhes se.

STA TIO N  IX

Jesus tu nadovshnu jagne 
Treikezh pade na obrass;
Ob en kamen se s'potakne 
Na sem li lesh ij sa nass.
Jezus more spet v'stati,

Ga spet gor potegnejo 
Nu ga ozhio del pelati,
K rish  mu gor sadenejo.

STA T ION X

Ta k'ter shpisba vsse na sveitu 
Inu gvanta vsse stv a r ij,
Shovzh nu' jesih  more piti 
To neiga mozhnu m o rij.
To she neimu ni sadosti,
Gvant is neiga stergajo,
Rane se v id ijo  do kosti 
Nu' se nasmu sm ejejo.

STA TIO N  X I

Pole zhuda prevelika,
Jesus bo na krish  respet.
Ves pretergan od teh shtrikov, 
G lih  koker struna napet.
Na krish  so ga perb ivali,
Kum ei sm ert dovzhakali,
De ti k'ter so poleg stali,
V  om edlivzo dol padali.

STA TIO N  X II

K ir  so ga na k rish  perb ili,
Folku so sadosti stu ril.
Stare rane p onavili,
De ven tezhe frishna k ri. 
V 'sd igneie ga iz vesselem, 
v' terdo semlo ga v'sade,
Nu stre sadosti svo ijm  shelam 
V ' Iuftu se zhude gade.

STA TIO N  X II I

Po tem k ir  Jezus na krishu 
V'sev od matere slaou',
Je gar dav na shudna visha, 
Dusha is nagnena glavo.
Joshef ga iz krisha sname, 
M a rji ha m ilu  isro z h ij.
Ona ga m ilu  objam e.
De solse teko s' o zh ji.

STA TIO N  X IV

Jesus bode v' grob poloshen 
V ' sivna skala sakopan.
De bi le biu ta fo lk  v'talashen', 
Na grob bo en kamen dian. 
M aria pak grede damou 
Shalastna od graba prazh.
Serze s teshavo obdanu,
K ir  s ijn a  ne vid i vezh.

A m e n

F in is

1783



Slutim

nevidno brstje  

še nerojenih m isli : 

lepo je  čakati 

in vedeti, 

da prej a li slej 

bodo zabrsteli 

m ladi poganjki 

novih strem ljen j 

in se razcvita li 

bohotni cveti 

plodnih hotenj...

Zato je  vrtn ica, 

nem irna in predana 

vsemu soncu, 

zato je  m ati, 

s k rb ljiv a  in vtopljena 

v pom lad ž iv lje n ja , 

zato sem jaz 

razpahnil na stežaj 

line toplih gred 

in p riča ku je m  bežno sled 

neznatnega k a lje n ja  : 

saj je  že pom lad !

S LA V K O

Folklorna skupina T. Rožanc

A G A T A
IZ
S O P O T N I C E
(O D LO M EK  IZ D A L JŠ E  Z G O D B E )

Agata se je z vrha Žlandrovca čemerno ozrla proti Ratitov­
cu, čigar dvogrba skalna gmota je vse bolj sivela, — niti za zad­
njo butarico ne bo več razločila dračja.

Starka je sedla na parobek. Spodaj je Sopotnica, s treh stra­
ni stisnjena med črna smrekova pobočja, počivala v mraku ka­
kor v somračnem naročju.

Koliko let Agata že opravlja po vaseh tostran Ratitovca svoje 
delo, za katero je ni nihče naprosil ne najel?

Z mrzlim pogledom je obšla vas v kotlini. Že skoraj petdeset 
let zatiska oči umirajočim, jih preoblači, neutrudna čepi ob 
mrličih, da vsa diši po svečah in pušpanu. Sedaj pa, kakor da 
je njen čas minil, — že pol leta nobenega mrliča!

Agata ne more živeti brez smrti...
Nataknjeno se dvigne, si zadene dve najbližji butari s kupa 

in se spusti po košenini navzdol. Vedno manjša postaja, kakor 
da plava čez čistino črna senca nočne ujede.

Onstran vode je Sopotnica v mraku kot zapuščeno pokopa­
lišče — beli kamni se svetijo med razdivjanim rastlinjem. Šele 
ko je skozi prvi kozolec, v katerem surovo diši po novo sko­
panem krompirju, Agata razloči prve kmetije. Gredoč posname 
s cize v kozolcu nekaj gomoljev, si jih potlači v žep pod pred­
pasnikom in se previdno ogne hiši mimo Debevčevega čebelj- 
njaka.

Tedaj jo začudi, da so razsvetljena vsa okna. Srce ji udari 
hitreje.

Kaj, ali je morda —?
V mrzlih žilah zapolje po tolikem času gorko, obraz ji pre­

leti svečan nasmešek: da, nesreča nikoli ne počiva. Približa se 
domačiji in napne uho, ali bo ujela od znotraj jok.

Saj sem kar slutila, — se začudi svojemu nezmotljivemu 
vohu za smrt. Vsa prizadevna odloži butarici in si odpaše pred­
pasnik, da kar omahne z nabuhnjenimi žepi na skladovnico drv 
pod oknom. Spočito pohiti skozi vežo, kjer ni nikogar, in jo po 
lesenih stopnicah ubere v gorenjo hišo. Že je slišati žebranje. 
Molijo. Torej je le res —.

Vrata v gorenjo hiše so le priprta. Naravnost v Agato se 
zagledajo Debevkine zmedene; široko odprte oči. Tinka čepi na 
stolu, skrčena v dve gubi, kakor obstreljena lastovka. Ostali 
umolknejo, ko zagledajo zloveščo starko, nato pa s poudarkom 
in ihtasto povzamejo molitev. Pod rjuhami pa, — saj ni mo­
goče!

Kaj ga ni bila srečala še pod večer za vodo, ko je šla v 
Žlandrovec?

Telo, ki je bilo jedro in silno kakor za sto let. Debevc! Mo­
gočna glava je nagnjena v zid, da Agata more videti samo bledi, 
skoraj rumenkasti profil. O, kako prav je prišla!

In starka glasno dregne v molitev: »Bog daj no! Kaj ho­
čete, kar je, je, enkrat mora priti.« Potem v zadregi zakašlja v



mučno tišino in se podjetno usmeri proti postelji: »No, kdo 
mi bo pomagal poskrbeti za mrliča?«

Tedaj mati Debevka kakor ranjena zatuli: »Saj še ni mrtev!«
Kakor v dokaz se truplo pod rjuhami rahlo zgane. Sedaj 

se Tinka iztrga iz svojega ždenja in skoraj surovo vrže: »Niste 
še dočakali, ni še konec, ne, saj smo poslali po dohtarja.«

»Dohtar...« dahne iz kota. Debevka vzpne roke in obraz se ji 
razsvetli:

»Že prihaja k sebi! Tone...« in zaveka.
Debevc trudoma obrne glavo in oči se mu kar ne znajdejo. 

Počasi gredo od obraza do obraza in se dolgo ustavijo na Agati, 
kakor da ne vedo kam z njo. Naenkrat se vname v njih življe­
nje, naščeperijo se košate obrvi in ustnice se premaknejo. Glas 
je še hripav, a nabit od jeze:

»Ti, sova mrtvaška, ven!«
A Agata se ne premakne. Že ve, kako je s takšno rečjo.
Debevc se tedaj skuša dvigniti, da bi vstal, pri tem pa se 

mu obraz, spači od groze.
»Moja noga!« zavpije. »Ne čutim noge!«
Agata je spet kot osvežena. Vsa razpoložena strokovnjaško 

šepne: »Kap!« In že je ob bolniku, pomirljivo sklonjena nadenj.
»In roke? Poskusite, ali čutite obe roki!«
Še isti hip se izpod rjuh izmota dvoje medvedjih šap, da se 

začne Agata zadenski umikati. S postelje sršijo vanjo od jeze 
zalite oči in zdajci zagrmi iz polnega grla: »Šema, da mi zgineš!«

Starka je že zunaj. Le naj jo pehajo ven, bo že prišla njena 
ura, morda prav kmalu.

Pa je ni dočakala ne tisto noč ne tisti teden. Res se je šel 
Debevc za praznike spovedat k frančiškanom v Ljubljano, da bi 
ga mislilo pobrati, ni kazalo. Mladi Debevc je še zmeraj drvaril 
nekje na Poljanskem, kakor da se stari niti zdaj ne misli z njim 
pobotati in mu izročiti posestvo.

Debevc pa ni mogel pozabiti na Agatin obisk. Prestregel jo 
je čez nekaj dni, naslonjen na grčavko, ko je šla v Žlandrovec, 
in ji nasul poln predpasnik novega krompirja pa še steklenko 
žganja ji je obljubil poslati dol v njeno kočuro. Vse samo zato, 
da ji je na koncu lahko dejal: »Pa zbogom, no. Tokrat me še 
nisi mogla pokropiti, drugič pa me, če Bog da, ne boš več uteg­
nila.«

Starki je zaprlo sapo. Rada bi mu bila zasolila nazaj, saj je 
imela dovolj nabrušenega, toda žganje ji je dalo misliti. Pa je 
dvoumno usekala:

»Bo že Matilda vedela, kdo je bolj potreben.«
»Kako to misliš? Potreben, da živi ali da ga pobere?« je za- 

sršel, nalašč.
»Kakor vzameš!«
In že so njeni visoki čižmi zaklopotali na lesenem mostiču 

čez Sopotnico. Še enkrat se je prikazala med grmovjem onstran 
potoka, si spodrecala dolgo krilo, nato pa izginila v strmini, ne 
da bi se ozrla.

Debevc se je vzpel ob grčavki: Ne, staruha, ne boš me še 
pokopala! Še je v meni stara moč, čeprav vlačim za seboj to 
hromo nogo.

Pogled mu je obšel gosto, strnjeno zelenino, ki obrašča Go­
lico in Miklavško goro, se gosti v Sopotniško grapo in se zredči 
šele v robeh Ratitovca. Skoraj polovica teh gozdov je njegovih, 
vendar se mu ob tem nič več nekje znotraj ne krči in širi od 
tesnobno sladke prevzetnosti. Tak je vendar z njim nekaj na­
robe!?

Stoji sredi njive, ki zija prazna, s kakim pozabljenim obrez­
kom krompirja. Težki čevlji so skoraj do vrha ugreznjeni v mast­
ni zemlji! Zaradi nje ni in ni mogel prepisati domačije na sina. 
Zemlja! In vendar, sedaj, s to nogo...

Velikonočna prošnja
Strem im  v ž iv lje n je , 
ko v kelih hrepenenja, 
ki se n ikd ar 
do dna ne izcedi: 
zato mi s ije  sonce 
ju trn ih  s ija je v , 
dregeta poldan 
m etuljevih peruti, 
po življa  me večer 
zvezdnatih noči...

In vendar tu lebdim , 
ko neutešujoča k a p lja : 
je z ijo  mi kamene d uri 
izv ir  ljubezni v strugo 
izsušeno sočloveka, 
z razkošnostjo sklesane, 
a nezlom ljivo  okovane, 
s s k rb ljiv o st jo  zaprte 
in še zaklenjene 
s k lju čem  sam o lju b ja .

Sončna misel mi uhaja 
skozi šp ran je  koprnenja: 
tam pot se v ije  v nedogled 
posuta s kam enjem  trdote, 
zaraščena s plevelom 
brezplodnih nad, 
odeta s preperelim  listjem  
ž iv lje n js k ih  san j, 
odm aknjena v meglo 
d vom ljivo sti in zmote.

Gospod, odm akni kamen,
rad bi p lan il v nove dni
spočit popotnik,
lačen sonca, žejen zvezd,
nič več o drin jen  le na p ločnik
ž iv lje n ja  m rgolečih cest
in vklenjen na steber preteklosti :
hoditi hočem v Tvoj poldan,
da bi zarja  Tvojega vstajen ja
mi ne svetila več zaman I

S L A V K O



Cvetje se sklanja  
do naših vasi

P om ladna dekliška  
epistola

Pomlad je , dragi, lju b i m o j, pom lad, 
ti pa si daleč, daleč proč od mene...
Tako sem sam a sredi živ ih  trat,

kot je  osam ljeno v z e m lji seme, 
kot je  samoten samo še oblak 
in pa srebrno bele m orske pene.

Pom ladni, č ist i, sveži, dobri zrak 
me vso je, prav vso natihom a objel 
in mi pripel v lase cvetni trak...

K ajneda, dragi, skoro boš verje l, 
da sem san jač, ki venomer le san ja ...
O d pusti, lju b i! Samo ta vrzel,

da tebe ni, ko za rja  že ju tra n ja
se tiho je  ra z lila  čez nebo;
ko dan k zatonu gre že brez nehanja,

p r ik lič e  včasih solzo mi v oko 
in plaho vse telo mi zad rhti... —  —  
Sin oči, dragi, dolgo sem v temo

zrla ... O, te noči, m oj d rag i, te noči 
m iru  mi več ne d ajo  kot nekoč, 
ko m irno sem zaspala, brez sk rb i,

ko ni še grizel v srcu žgoč 
obup, ko m i ž iv lje n je  bilo je veselo 
in vsak zgib duše mi je  b il pojoč

odmev srca, ki je le hrepenelo...
Potem si prišel ti in s tabo ta nem ir 
O, d rag i! Ko bi vedel, ka j objelo

je m ojo dušo, kakšen vsem ir 
obdaja mene zd aj, dekle nesrečno...
T i pa si daleč, T i, ed ini v ir,

k je r  bi ž iv lje n je  zame b ilo  večno 
in večen dan brez vsakršne noči...
Kako bi vse pri tebi b ilo  srečno!

Pozdravlja  te srce, ki ko p rn i...

AGATA IZ SOPOTNICE

V tišino ostrega jutra so se v jati pripodile vrane in posedle 
kakor temni listi na daljno njivo. Debevc se ni zganil. Nekaj v 
njem se ni in ni hotelo vdati. Tako je stal morda celo uro.

Z Žlandrovca pa so dolgo visele na njem Agatine vsevedne 
oči. — Tole pa nekaj pomeni — je uganila. Kdo ve, če ne, da se 
bo Debevc sedaj, s hromo nogo, navsezadnje le odločil in pre­
pustil domačijo sinu. Kaj naj bo drugega kot to? Agata se je 
znova sklonila za dračjem. Pohiteti mora, da bi je kdo ne prehi­
tel. Za takšno novico bosta Posečnica in Kajina radi dali pred­
pasnik koruze in pehar hrušk, samo da jo bosta zvedeli prvi.

In tako živi Agata leto in dan od smrti, nesreč in čenč — in 
dobro živi, saj ne teh ne onih v Sopotnici ne manjka.



P R E B U J E N J E
H odim  po m estnih ulicah. N ikam or se m i ne mudi. 

Ljudje hitijo m im o mene. Včasih koga dregnem. Ne za­
vem  se. Ne utegnem  reči niti ene same besede: »Opro­
stite!« Tako zelo sem  zatopljena v svoje misli. R item  
dneva, vrvež ljudi, vse, vse m e moti. V rokah imam  
šolsko torbo. Koliko zvezkov moram popraviti do ju tri!

Veter zapiha. Seveda, to je prvi veter bližajoče se 
pomladi. Prvi njen dih, ki zgane vsako, še tako majhno, 
ničevo stvar. Veter razjeda človeku kožo in srce. Ne­
kje odmevajo zvonovi. N jihov glas se izgublja v trepetu  
zraka, nasičenega z von j etn.

Oblaki pregrnejo nebo kakor s temno kopreno. De­
žuje. N ajprej počasi, kakor solze po licih otroka, potem  
pa vedno hitreje. N im am  dežnika. Opazujem ljudi, kako  
hitijo, da se ne zmočijo. Meni je  zelo všeč, če dežuje. 
Morda zato, ker so otroci tistega dne m irnejši kot tm- 
vadno. Čevlje im am  že premočene. Tudi lasje so mokri. 
Ustavim se pri veliki izložbi. Kapljice polzijo po steklu  
kot kapljice človeškega življenja. Obrišem si čelo. Danes 
je  za mano zares hud dan, zato sem  trudna, žgejo  me 
oči. Smešno, saj jaz ne sm em  biti n ikoli trudna. »Ti 
nimaš družine; ne veš, kaj pom eni garati!« Tako ti reko 
kolegi.

Ne, ne, m i ne garamo. Mi delamo, molčim o in pada­
mo ko t te kapljice dežja dan za dnem, noč za nočjo. 
Razdajamo se kos za kosom  drugim, ki ti vrnejo dobroto  
Z razigrano krinko na obrazu. Zato bi hotela, da bi bila 
moja beseda tista izpoved razjetega srca. Ne bojim  
se kritike. K ajti kritika je pozivanje k  čuječnosti, je 
vzpodbuda.

Med tistim i kapljicam i dežja se prikaže kot senca 
Tvoj obraz. Porečeš mi: »Konec spominov. Bili so ena 
sama blodnja. Pridi, greva čez ocean. Zadihala bova nov 
zrak, ki se bo obema prilegel!«

Koga naj vprašam, kaj m i je  storiti? Izpovedati se 
moram sama in soditi sama, ali naj se odzovem odm e­
vu prve kapljice dežja. Vem, danes ocean ne igra več 
nobene vloge. Opoldne si tu, zvečer si tam. Toda kaj 
bo z mano? Bom  le bežna številka? Vsakdanja številka, 
kot v razrednem koledarju. Moj slabi in trudni korak ne 
bo več v dalji bežeči oblak?

Druga kaplja dežja m i polzi po licu. Ta je težka, 
zelo težka. Včasih povzročiš bolečino človeku, k i ga imaš 
rad.

N i bilo namenoma. Prišlo je  tako iznenada. Od takrat 
m i je spanje težko, brez sanj. Tem na senca m i je  legla 
na dušo. Peče me tista obsodba, občutek krivde. Ne 
bo ugasnil tako km alu v srcu, ker tisto osebo preveč 
cenim. Ona je zame neprecenljiv zaklad dobrote.

Pomladni veter, m i boš razvnel to rano?
Iz  tistih  m ojih notranjih m isli me prebude znane, 

a kot privid sladke besede: »Učiteljica, saj ste povsem  
m okri! Pridite pod m oj dežnik!«

Obrnila sem  se. N i bil sen. Pred mano je stala moja 
najlepša pomlad  — edina stvarca, ki m i je  odgnala vi­
har in odnesla dolgo zimo.

Stisnila sem  jo k sebi, da bi je  več ne izgubila. K ajti 
zame je bila neprecenljiv biser — poznega, a toliko lep­
šega —■ pomladnega sonca. Lara

Velikonočno
ju tro

Poplavila je  davi duš globine 

povodenj napovedanih zaznanj 

in žuboreča v bister tok spoznanj 

ra zb lin ila  meglenost je  davnine.

V  davnine spanje, v san jske  skaljen ine  

si žarko š in il T i, ko b lisk  z neba, 

zato se je  ra z lil v temo sveta 

brezkončen slap svetlobe in vedrine.

Iz nočnih je  ponorov v luči jasn i 

ves kozmos zastrm el v p riv id  blesteči, 

v veslanju sončnih žarov pregorečih

si zd ram il speče duše v z a r ji krasni : 

naj nas še danes d ram i žar ljub eči 

in bo m in il trepet noči m orečih.

S L A V K O



. SLOVENSKI
METROPOLIT

MED NAMI
LJU BLJAN SKI N A D ŠKO F M SGR. DR. JO ŽE PO G A Č N IK  JE

N a d š k o fo v
b la g o s lo v  O B IS K A L S L O V E N S K E  K A T O LIČ A N E  NA TR ŽA ŠK EM

Nekaj dni potem, ko je  v slovenski presto ln ici prejel 
l ju b lja n s k i nadškof dr. Pogačnik pa l i j  slovenskega m etro­
polita, smo ga im eli čast pozdraviti na Tržaškem  kot 
najviš jega predstavnika slovenske cerkve. Sprejel je  va­
b ilo  Društva slovenskih izobražencev, ki so ga poslali 
po svojem  ško fijske m  v ik a r ju  msgr. Škerlu  do njega.

V  soboto, 2 2 . m arca popoldne je  prispel v Trst. 
Naši d ija k i so ga sp re je li z ve lik im  navdušenjem  v Slo ­
venskem ku lturn em  klubu v Donizettijevi u lic i. Dobro­
došlico mu je  izrekla  predsednica kluba Alenka Rebulo­
va. Izrazila  je  veselje slovenske m ladine, da jo  je  poča­
stil s svo jim  obiskom  in mu kratko  o risa la  prizadeva­
nje in ž iv lje n je  te m ladine v Trstu .

N adškof se je  za h va lil za sprejem  in pozdrav, jo 
vzpodbudil, da ostane zvesta m aterinem u jeziku  in izro ­
č ilu  očetov, čeprav bo istočasno črpala iz duhovne za­
k lad nice dobrine večinskega naroda. Nato je  im el duhov­
ni nagovor naši m la d in i kot p rip rava na velikonočne 
praznike. Po govoru so mu d ija k i za stavili več vp ra­
ša n j, na katera je  ljub eznivo  odgovarjal. Nadškof se je 
zadržal med m ladino skoro dve u ri.

V  nedeljo je  ob 9. uri maševal v ro ja n sk i ž u p n ij­
ski cerkvi in p rid ig al med mašo, k i jo  prenaša naša r a d ij­
ska postaja. K m alu po deseti u ri pa se je  že p r ip e lja l 
v zavod šo lsk ih  sester pri Sv. Ivanu, k je r  so ga pričako ­
vali slovenski izobraženci. Maševal je  in med mašo p ri­

D el u d e le že n c e v  m e d  p re d a v a n je m  g. n a d š k o fa

digal. V saka njegova m isel je  b ila  nam enjena velikonoč­
ni duhovni obnovi.

Po m aši so se zb rali izobraženci v zavodski dvo­
ra n i. Ob prihodu je  nadškofa pozdravil predsednik D ru ­
štva izobražencev in mu kratko  orisa l delo slovenskih 
katoličanov na Tržaškem  na kulturnem  pod ročju. Izra­
z il je  srečo vseh, da so im eli v svo ji sredi tako o d lič ­
nega gosta.

Nato je  nadškof govoril o temi K u ltu ra  in pokon­
c ilsk a  Cerkev. Iz predavanja je  d ih ala  š ir in a  današnjega 
predstavnika slovenske cerkve in obenem globina in k u l­
turna razgledanost človeka, ki je  b il vedno tudi k u ltu rn i 
ustvarjavec. Po predavanju se je  razvil še prijeten in 
zelo koristen razgovor, v katerem  je  nadškof odgovarjal 
na n a jra z ličn e jša  vp raša n ja , ki so jih  poslušavci za­
sta v lja li.

Po prisrčnem  v a b ilu , naj še pride v Trst in po to­
plem pozdravu se je nadškof poslovil.

Toda popoldne smo nadškofa še zadržali v Trstu. 
Želeli smo mu pokazati nekaj farn ih  domov in prosvet­
nih žarišč na Tržaškem .

N a jp re j je odšel z našim  š k o fijsk im  v ik a rje m  msgr. 
Škerlom  na v lju d n o stn i obisk k tržaškem u nadškofu, na­
to pa je  v sprem stvu g. v ik a r ja , predsednika Sloven­
skega kulturnega kluba obiskal katedralo sv. Justa, nato 
si je  ogledal, kako je zrasel iz tal novi M a rijin  dom v 
u lic i R isorta. Tam  ga je  p riča kal dr. Prešeren in mu raz­
kazal vso stavbo. Od tu se je  odpeljal nadškof v Ske­
d e n j; v ta m k a jšn ji župni cerkvi je  im el nam reč pevski 
zbor G a llu s koncert cerkvenih pesm i. G . nadškof je  po­
zd ra vil d irigenta Ubalda Vrab ca in pevce, nato je  spre­
govoril nekaj besed poslušavcem  v cerkvi in posluša! 
del koncerta. Po obisku staroste tržaških slovenskih du­
hovnikov m sgr. U k m a rja , se je  o dp eljal v Dolino, k je r 
ga je m ladina z župnikom  sprejela v novih društvenih 
prostorih. Potem je nadškof obiskai še žu p n ijsk a  sred i­
šča v B o lju n cu , Borštu, R icm a n jih , v Bazovici in novi 
prosvetni dom pri Sv. Ivanu. Povsod so ga p riča kali 
dom ači d uho vnik i z vaščani in ga toplo pozd ravili. G. 
nadškof si je povsod ogledal tudi naše farne cerkve.

Že pozno zvečer se je g. nadškof o dp eljal z Opčin 
s svo jim  kanclerjem  proti L ju b lja n i. Ko smo ga pred 
odhodom pozd ravili, se mu za h v a lili ponovno za obisk 
in zaželeli sk o ra jšn je  svidenje. Povsod med nam i, tako 
med m ladino, med izobraženci in v prosvetnih farn ih  
ža rišč ih , ki j ih  je  ob iskal, je  zapustil obisk zelo lep in 
nepozaben vtis.



Predsednik Društva izobražencev pozdravlja  
slovenskega m etropolita

SLOVENSKA

CERKVENA

POKRAJINA

Na p razn ik  sv. Jožefa, zavetnika slovenskih dežel, je 
beograjski nadškof dr. G a b rije l Bukatko po pooblastilu 
apostolskega delegata v Ju g o sla v iji, nadškofa M. Cagne 
slovesno razglasil ustanovitev lju b lja n sk e  m etropolije  in 
um estil prvega m etropolita lju b ljan sk e g a  nadškofa dr. 
Jožeta Pogačnika.

Nadškof Bukatko je  ob tej p r il ik i izrekel čestitke in 
med drugim  d e ja l:

Iz srca vam čestitam  k d an ašn ji slovesnosti, proglasi­
tve slovenske cerkvene p o kra jin e, slovenske m etropolije. 
V e lik  je ta dan za ves slovenski narod, ker im ate Sloven­
ci p rvič v zgodovini svojo posebno cerkveno p o kra jin o . 
N a jv iš ja  cerkvena oblast d aje  vam , vernim  Slovencem, 
svoje p rizn an je  pa tudi vzpodbudo.

Beograjski nadškof je  potem stopil k  nadškofu Po­
gačniku, ga popeljal na škofovski sedež in ga s tem usto­
lič i! za prvega lju b ljan sk e g a  m etropolita.

Nato je  spregovoril lju b lja n sk i nadškof, p rv ik ra t me­
tropolit.

Zah valil se je  beograjskem u nadškofu za um estitev in 
podčrtal zgodovinsko vrednost tega trenutka. V  svo ji 
skrom nosti je  d e ja l, da ni važna oseba m etropolita, tem­
več dejstvo, da im am o m etropolijo . V  nekaj besedah je  
nato povedal, kako je  ta sad na drevesu slovenske Cerkve 
dozorel.

Pred 760 leti je  salzb u rški nadškof ustanovil lavan tin ­
sko ško fijo . Škof Slom šek je  njen sedež prenesel v Ma­
rib o r. Ta je  b ila  do konca prve svetovne vo jne odvisna od 
Salzburga. Salzb u rški nadškof je  n astavlja l in imenoval 
m arib orske škofe, tudi škofa S lom ška. O zem lje lju b lja n ­

ske ško fije  je  bilo mnogo stoletij pod O glejem , ki je bil 
ita lija n sk i z nem škim  vplivom . Ko je  v 15 . stoletju nasta­
la lju b lja n sk a  šk o fija , je  b ila neposredno podrejena sv. 
sedežu. Pred 14 0  leti je  začela prip ad ati tako imenovani 
Il ir s k i p rovinci, katere sedež je  b il v G o ric i. Sem so spa­
dale še tržaška šk o fija , vsa Istra in otok K rk . Konec druge 
svetovne vojske in z nastankom  Ju goslavije , pa sta oba 
sedeža v iš jih  cerkvenih p redsto jn ikov za nas Slovence 
ostala zunaj naših m eja, Salzburg v A v s tr iji,  Gorica v 
It a li j i.  Tako sta šk o fiji M arib or in L ju b lja n a  postali zo­
pet neposredno podrejeni sv. sedežu. Z ad n ji koncil pa je  
postavil načelo, naj takih šk o fij ne bo več, am pak naj 
vsaka pripada neki p o k ra jin i a li pa naj se v S lo ven iji 
ustanovi nova cerkvena p o k ra jin a . To se je, kot ste priča, 
zgodilo.

Z m ariborsko ško fijo  nas bodo odslej vezale n ajtesn ej­
še ne samo srčne, temveč tudi pravne vezi. Gotovo pa bi 
radi vedeli, zakaj ne pripada tej p o k ra jin i tudi slovensko 
P rim o rje  s Koprom . To je  pa zaradi tega, ker tam še 
ni ustanovljena sam ostojna šk o fija . K oprski škof u p rav lja  
drobce štir ih  šk o fij, ki im a jo  svoj sedež zunaj m eja naše 
države. U p ravlja  del goriške nadško fije , del tržaške, del 
reške in tako imenovano koprsko ško fijo . Toda m edna­
rodno pravo koprskega ozem lja še ne šteje dokončno k 
naši državi, zato se tam do sedaj še ni mogla ustanoviti 
sam ostojna in enotna šk o fija . To je  naloga bodočnosti. Go­
tovo je  naloga naše m etropolije, da bomo km alu im eli 
še eno sufragansko šk o fijo , Slovensko Prim orje.

Hvaležni bodim o Bogu in sv. sedežu za veliko  dobroto 
našemu narodu.

Slovesno škofovsko mašo je  darovalo vseh osem na­
vzočih škofov. Na koru je  stolni cerkveni zbor izva ja l 
Dvoržakovo latinsko mašo z orkestrom . Po evangeliju je 
spregovoril m arib orsk i škof, d r. M a k s im ilija n  D ržečnik.

To je  bil resnično ve lik  trenutek za slovenski narod. 
Zato smo vsi toliko bolj počaščeni in srečni, da je  preži­
vel nekaj dni za tem naš m etropolit med nam i na Trža­
škem in nam govoril.

Ustanovitve slovenske m etropolije  se veselim o vsi S lo­
venci.

Slovenski izobraženci v  dvorani šolskih sester 
m ed predavanjem  g. nadškofa



PRED
NOVIM  STATUTOM
S L O V E N S K E
S K U P N O S T I

Priprava sta tu ta  za tako organi­
zacijo ko t je Slovenska skupnost ni 
ahko delo in Do gotovo tra oren tu­

di za kom isijo , ki se s tem  proble­
m om  ukvarja. Res je, da nastopa 
Slovenska skupnost navzven ko t e- 
notna in m onolitna organizacija, a 
je  tudi res, da je ta organizacija zno­
traj močno razvejana. N a jti pravi 
okvir tem u stanju, ne bo lahko.

Najlažja bi gotovo bila po t v e- 
notno organizacijo, v  katero bi se 
stopile vse sedanje grupacije, ki se­
stavljajo Slovensko skupnost, a to 
bi se lahko zgodilo le, če bi se prav 
vse politične skupine, mogoče tudi 
tiste izven SS, razpustile. In  še tedaj 
je  vprašanje, ali bi bil tak korak 
res pameten. Zakaj Slovenska skup ­
nost more vprav zaradi svoje notra­
nje razvejanosti posta ti sijajna poli­
tična narodno-obrambna organizaci­
ja in privlačen pol za vse Slovence 
v zam ejstvu  ne glede na svetovni na­
zor, n ikakor pa ne more in ne sm e  
postati stranka z določenim idejnim  
ali točneje ideološkim  programom. 
Slovenska skupnost se idejnosti lah­
ko  —• ali celo m ora odpovedati, ni 
pa nujno in zaželeno, da se ji  odpo­
vedo v n je j včlanjeni som išljeniki. Za­
kaj brezidejnost in samo narodno o- 
brambno delo bi člane SS  prej ah 
slej izvotlilo ali pa vrglo v objem  
prvi najbližji in ideološko sorodni

M O J C A  R A N T

F I L I P
IN
J A K O B

To zgodbico poklanjam  pokojnem u očetu v spomin

Kupili so dvojčke. Ko je prvi z močnim basom naznanil svoj 
prihod, je bilo jasno, da je fant. »Kakšen dedec!« je govorila 
babica Maruša, ko je imela opravka z njim. Ko pa je prišel drugi, 
ravno tako močan, do pike enako težek in tako čisto enak prve­
mu, se ni mogla načuditi: »Kaj takega pa še ne! Saj ju nit 
mamica ne bo mogla ločiti!«

Mladi očka Jakob se je veselo nasmehnil svojemu obilnemu 
prirastku, nežno pogledal svojo ženo in jo nerodno pobožal: 
»Grem botre naprosit,« je rekel, — »pa ime bo treba izbrati. Kaj 
praviš?« Pogledal je rta koledar in videl, da sta ravno' tisti teden 
Filip in Jakob. »Če ti je prav, naj bosta kar ta dva: prvi Filip, drugi 
drugi bo imel pa moje ime, čeprav drugega patrona.«

»Že prav,« je rekla mama trudno in zadremala.
Tako sta pričela fantka rasti in se lepo razvijati. Po enem letu 

sta že poskušala korake za leto starejšim bratcem. Mamica je 
pa še kar naprej kupovala. Skoro vsako leto je prišel nov član 
družine. Očka Jakob ni tožil ne zaskrbljeno gledal. Bil je mo­
čan in pogumen. »Bodo že zrasli,« je rekel mirno in s fantovskim 
zanosom pogledal svojo postavno ženo.

Bil je dober vzgojitelj. Ni tepel otrok in ni jih razvajal. Na 
besedo so lepo ubogali. Pustil je, da so po svoje divjali, vendar 
so dobro vedeli, česa ne smejo. Kadar je bil prav dobre volje, 
je vzel v roke citre. Bile so stare citre, vendar je očka Jakob 
spretno zaigral nanje poskočno plesno melodijo. Otroci so za­
plesali in kmalu so se vsi znali zavrteti pravilno po melodiji, 
razen najmlajšega, ki se je z dudko v ustih vrtil po svoje.

Leta so tekla in naša dvojčka sta že hodila nekaj let v do­
mačo šolo enorazrednico. Tedaj pa je prišel na obisk učeni stric. 
To je bilo veselje med otroki: saj so dobili sladkorčke, kar je 
bilo pri njih le enkrat na leto, kadar je prišel stric. Pa je stric 
rekel:

»Jakob, daj tale dva fanta v šolo! Najprej bosta morala v 
Loko v četrti razred, potem pa v gimnazijo!«

»Kaj pa misliš,« je rekel očka, »saj vidiš} koliko nas je — 
kako bi mogel?«

»Bo že šlo, bo,« mu je prigovarjal stric.
Očka se je vdal in dečka sta šla jeseni v šolo. V Loki 

sta se kmalu privadila. Sošolci so ju radi sprejeli medse. Bila sta 
dobrodušna fanta, prav nič pretepaška. Bila sta močna in dva 
v enem, da jima niso upali nagajati. V šoli je bila pa zadrega: 
nihče ju ni ločil. Posadili so ju skupaj v klop; eden je bil 
levi, drugi desni. Seveda sta se presedala po mili volji, nihče ni



zapazil. Oblečena sta bila enako in še to sta vedno menjavala. 
Ker sta hitro rastla, sta vedno tičala v premajhnih oblekah.

Pa je bil enkrat vprašan levi (slučajno je bil to Jakob): 
»Naštej kose moške obleke!« Jakob se je premišljal.

»No,« je rekel učitelj, »saj si oblečen! Kaj imaš?«
»Hlače, lajbič...«
»Kaaaj?« se je zadrl učitelj, to je telovnik; naprej!«
»Pruštoh,« je rekel boječe Jakob.
»Rikelc, rikelc!« so mu vneto prišepetavali Ločani v svojem 

narečju. Jakob je vedel, da tudi to ne bo pravilno, vendar, da 
se pokaže hvaležnega svojim pomagačem: je rekel polglasno: 
»Rikelc.« Sedaj se učitelj ni zadrl, temveč je mirno rekel: »To 
je suknja.« Moral se je zasmejati> videč Jakoba, kako je od 
začudenja odprl usta. Ta njegov oguljeni »pruštoh« naj bi bila 
suknja, ki jo nosi samo gospod župnik!

Ko so šli nekoč iz šole preko trga v Loki, se je zaslišala 
muzika. Neki prosjak se je utaboril pod oboki starinske veže ob 
ulici. Imel je nekakšno skrinjico ki je igrala plesno melodijo. 
Tedaj je prišla čez trg skupina gospodov. Eden izmed njih je 
z zanimanjem opazoval dečka, kako pleše; pomignil mu je k 
sebi: »Na, tu imaš krono, pojdi v tole vežo in zapleši!«

Filip■ žareč od sreče, je stisnil krono v pest in navdušeno 
zaplesal. Gospodje so nekaj časa smehljaje gledali, nato pa od­
šli. Filip se je rad spominjal, kako je s plesom zaslužil krono, 
še tedaj, ko je bil že star gospod.

Ob zaključku šole je poklical učitelj očeta in mu dejal: »Va­
ša fanta nista odličnjaka. Mislim, da je bolj pametno, da osta­
neta doma. Res ni pametno študirati nekoga s kmetov, če ni 
izredno sposoben.«

»Prav,« je rekel oče, »saj res ne vem, kako bi zmogel; sicer 
pa je škricev tako in tako že preveč.«

Mestno učiteljstvo ni bilo naklonjene kmečkim študentom — 
bali so se, da bi njihovim otrokom odjedali kruh.

Fanta sta bila kar zadovoljna. Delala sta rada in doma je 
vendar najlepše. Vendar sta doma pričela misliti, da bi bila 
zaslužila boljše spričevalo: Vzela sta vsak svoje in ju mojstr­
sko popravila. Sedaj sta bila odličnjaka.

Proti koncu počitnic se je pa zopet pojavil učeni stric.
— »Vem, kako je to,« je rekel, »fanta sta zadosti brihtna: kar 
pojdi in ju vpiši na gimnazijo — če ti bo trdo šlo, bom pa jaz 
malo pomagal.«

Očka Jakob se je zopet dal pregovoriti. Zjutraj se je od­
pravil, da gre v Kranj.

»Kje imata spričevala?« je rekel fantoma.
Spogledala sta se.
»Ja, očka, midva sva mislila, da ne pojdeva več v šolo in sva 

spričevali popravila.«
»Prinesita!« je rekel očka kratko.
Razgrnil je spričevali na mizoi malo popackal tam, kjer je 

bilo pripravljeno, in malo še drugod, vtaknil v žep in šel.
»Tako,« je rekel ravnatelj na gimnaziji, »dva ste prišli vpi­

sat v šolo; imate s seboj spričevala?«
»Tukaj,« je rekel oče, »samo malo nerodno je; spričevala so 

dobili v roke mali otroci in so jih popackali.«
»Nič ne de,« je rekel dobrodušno ravnatelj, »z otroki so 

težave, — o: saj sta odličnjaka! Dobro! Sprejeta sta!«
Tako sta nastopila svojo dijaško pot, in ker se jima je za 

malo zdelot sta že prvo leto postala resnična odličnjaka in kot 
vzorna dijaka dosegla svoj poklic.

Miloš Volarič: Ilustracija iz pesniške 
zbirke Marijana Breclja

italijanski stranki. V Slovenski skup­
nosti mora zato biti m esto za vsako­
gar, naj bo idejno in svetovnonazor­
sko kakorkoli usmerjen. Komisija, ki 
se ukvarja z novim  sta tu tom  mora 
im eti ta dejstva pred očmi in jih  upo­
števali. Novi sta tu t nikakor ne sme 
izbrisati razvejanosti v naši glavni po­
litični organizaciji, ampak nasprotno 
mora iskati m ožnosti za čimširše so­
delovanje in vključitev vseh demo­
kratičnih Slovencev v ta mali sloven­
ski parlament.

Ali sm o za tak parlament tudi vsi 
zreli, je drugo vprašanje.

Kondor



M s g r. dr. J A N E Z  V O D O P I V E C

L J U B E Z E N  - MOČ D IA L O G A
O dialogu je  danes vsevprek dosti govora. O  n a jra z lič ­

ne jših  predm etih se p r ip ra v lja jo  sestanki in večeri z d ia ­
logom o tem in onem. Pred leti tega nism o b ili va jen i, 
vsaj ne v to lik i m eri. Zd aj pa izh a ja jo  kn jig e  in revije  
o d ialogu, ugledna m ednarodna re v ija  nosi celo naslov 
Dialog.

Če danes tudi tu govorim o o dialogu, to n ika ko r ni 
samo zaradi mode a li pa ker veter tako piha. To bi 
b ilo  prazno govoričenje o d ia lo g u; sicer, ka jp ad a , tudi 
tega danes ne m a n jk a. A naš namen je  vse k a j druge­
ga. Naš namen je  živeti s sodobno C e rk v ijo  in zato res­
no ra zm išlja ti o vlogi dialoga in zlasti o njegovi osno­
v i, k i v  dnu ni nič drugega ka ko r prava n otranja  dobro­
hotnost in ljubezen človeka do človeka. Tu di Cerkev 
nam reč danes govori o dialogu. Papež Pavel V I .  je d ia ­
logu posvetil prvo svojo e n c ik lik o , s katero se je  tako 
rekoč predstavil svetu, in ima naslov e n c ik lik a  »Eccle- 
siam  suam «. To je  bilo v poletju I. 19 64, še med kon­
cilom . Hotel je razp ršiti n esporazu m ljen ja , k i se v s ilijo  
ka ko r sence, ki ne veš kd aj se p r ip la z ijo  v sobo in jo  
omrače. Zato je  naglasil, da je  Cerkev resnično p rip ra v ­
ljena na iskren, odprt razgovor ne samo s t ist im i, ki m i­
s lijo  drugače, da je  dana za osnovo neka tem eljna člo ­
veška iskrenost, neka dobra vo lja  in stre m lje n je  za 
b istvenim i človeškim i vrednotam i. Cerkev je  p r ip ra v lje ­
na, da stopi v razgovor a li dialog z ločenim i k r is t ja n i, 
s p rip a d n ik i drugih verstev, tudi s t ist im i, ki ne ve ru je jo , 
da končno Cerkev ,k i živ i sredi sveta, mora n a jti stik  
s svetom in stopiti v razgovor s človeštvom kot takim . 
Cerkev res im a ka j povedati človeku kot človeku v n je ­
govih bistvenih v p raša n jih  ž iv lje n ja .

D IA LO G  —  ZNAM ENJE Č A S O V  IN PO SEBN IH  PO TREB

O dialogu je  potem govoril ko n cil, zlasti v pasto­
ra ln i k o n stitu c iji Cerkye v modernem svetu, v dekretu 
o ekum enizm u ter v dekretu o drugih verstvih . Po kon­
cilu  je  T a jn ištvo  za zed in jen je  k rist ja n o v  izdalo Direkto- 
r i j ,  ki vsebuje navodila za dialog z ločenim i brati, z ne- 
k a to lišk im i k r is t ja n i. Podobno je  T a jn ištvo  za nekrščan- 
ska re lig ije  o b javilo  štu d ije  in d irektive  za dialog z v e li­
k im i verstvi, ki za jem ajo  danes večino človeštva. T a jn i­
štvo za neverujoče je  izdalo Sm ernice za dialog s t is t i­
m i, k i ne priznavajo  nobene vere ali so j i  nasprotni. 
Ako se torej Cerkev tako izredno trud i za dialog, je to 
znam enje časov in posebnih potreb. Ne sme biti gluh 
za ta k lic , kdor hoče živeti s C e rk v ijo  danes. Cerkev 
nam reč ni prejela evangelija , ki je  resnica in blagovest 
zve liča n ja , samo zase, am pak zato, da ga posreduje vsem 
ljudem  na svetu. N iko m u r se sicer Cerkev ne v s ilju je , 
kakor se tudi K ristu s ne v s ilju je  n iko m ur. Vsem  pa 
mora nuditi možnost, da p rid ejo  v stik  z zveličavno m i­
lostjo  in zakram enti K ristu so v im i, če so le v o ljn i po­
slušati in svobodno sprejeti evangelij zve ličan ja. Zato

Cerkev mora b iti v človeštvu in v raznih skup in ah ob­
čečloveške družine navzoča po svo jih  otrocih. T i m orajo  
s pričevanjem  in besedo razodevati novega človeka, kot 
je pisano, da bodo d rugi v ideli n jih o va dobra dela in 
s la v ili Očeta (p ro m . Mt 5, 1 6 ) .  Brez pravega medse­
bojnega odnosa, brez razum evanja in brez dialoga pa je  
vse to absolutno nemogoče. Na to se sk lic u je  koncil v 
odloku o m is ijo n sk i dejavnosti Cerkve, ko pravi : » K a k o r 
je K ristu s preiskoval srca lju d i in jih  s p ravim  člove­
šk im  dialogom  p rip e lja l k božji lu či, tako naj tudi n je ­
govi učenci, globoko prevzeti od Kristusovega Duha, spo­
znavajo  lju d i, med katerim i ž iv ijo ; z n jim i naj se pogo­
v a rja jo , da j ih  bo iskren in po trp ežljiv  dialog poučil o 
za k lad ih , k i j ih  je  d a re ž ljiv i Bog razdelil med narode.« 
( Ad gentes, n. 1 1 ) .  Cerkev v dialogu ne išče sebe ne 
m orda neke gospodovalnosti nad svetom, m arveč išče 
potov, kako zaklade zve ličan ja  in božje ljubezni p r ik a ­
zati na ra z u m ljiv  in sp re je m ljiv  način vsem ljud em . 
Osnova in vzmet dialoga je  torej ljubezen.

LJUBEZEN JE DUŠA IN M O Č D IA LO G A

A ljubezen je  tudi duša in moč dialoga. K je r  ni neke 
osnovne lju b e zn i, tam postane dialog sploh nemogoč ali 
pa hitro  usahne. Prav gotovo ostane brez sadu, brez 
uspeha in ka j h itro  se izprevrže v p rerekanje  in p r ič ­
kanje , ki je  pravo nasprotje dialoga. G o rje , kadar moraš 
živeti skup aj s človekom , ki se zna samo p rička ti ne 
pa zares razgo varjati.

Dialog pozna samo človek, in pravi dialog samo 
pravi in dober človek. Ž ival nim a dialoga, bogsigavedi 
s ka kšn im i znam enji se ž iva li med seboj sporazum ejo, 
a n iko li ne z živo besedo. Beseda je  naša o d lika, ker 
razodeva vsega človeka. Beseda n ika ko r ni samo zvok: 
beseda je  s lik a , je  več ko fotografija  človeka, beseda 
je  kakor razodetje človekove notranjosti. M ar se nam 
ne pripeti k a j pogosto v d ružb i, da srečam o to ali ono 
osebo, ki je  na pogled p riv lačn a , lep je  obraz in še 
nališpan povrhu, postava čedna, vse se zdi p ra v ; toda 
kom aj le odpre usta, pa v hipu razodene vso svojo be­
dasto praznoto, da je  jo j in smo za vedno o p ra v ili. To 
je  moč dialoga, moč besede. K akor je  res tudi nasprot­
no, da je  m arsikd o  v svo ji p o javi pravcata m iz e rija , a 
duh in beseda sta nekaj vredna in razgovor z n jim  je 
prijeten in je  v ir  notranjega bogastva. Samo človek lah­
ko v besedi zajam e sam sebe in p o jm i, zajam e druge. 
Potem v besedi, v dialogu vse to poda d rugim . M isel je 
vedno en košček mene samega in razgovor je  v besedi 
dar sebe samega d rugim . Dar je , ker le od mene za visi, 
ali se v dialogu drugem u odprem , se p rib ližam , se poka­
žem drugem u, hočem biti z n jim  v občestvu —- ali pa 
se nasprotno zaprem  sam vase. N ič ni lažje ko m olčati, 
nam reč na ta način, da se odrečeš pravi ko m u n ik a c iji 
z d ru g im i. A ta m olk je najslab še, ka r more človek sto­



r it i.  Končno je že bolje, ako se zakonca vsaj pričkata, 
kako r pa da bi leden m olk legel v hišo. Krščansko pa 

ni v resnici ne eno ne drugo. Zares krščansko je  v l ju ­
bezni in iz ljub ezni govoriti, izm enjavati m is li, preteh­

tati načrte, svoje poglede in doživetja. K rščan ski d ia ­
log.

Ni prav postaviti steno med sebe in drugega, k je r  bi 
m oral stati most za zb ližanje . M olk je  negacija b liž n je ­
ga in , kadar je  v trm oglavosti, je  udarec po b ližn jem , 

je  zaničevanje, ki pom eni, da zame njega ni, da mu ne 
priznam  pravice do polne eksistence. K o lik o k ra t se to 
dogaja, ne samo v širokem  svetu am pak po d ružinah: 

tako se za stru p lja  ozračje, se se je jo  spori, se ru ši enot­
nost. Taka nesreča je m olk, k je r  bi b ila na mestu topla 
in živa beseda, k je r  bi b il potreben živ i stik  z d ru g im i, 

roka ponujena v pomoč. Da, to je  ravno prava, topla 
beseda: je  roka ponujena v pomoč tistem u, ki je  vidno 
ali nevidno v st isk i. In še več ko ponujena roka. Moč 

tople besede je nep recenljiva. N eprecenljiva pom eni, da 
nim a cene, ker vsako ceno presega in jo  z ničem er ne 
moreš preplačati. B o lj ti de dobra beseda ko kateri 

ko li drugi lek. O zdravi dušo, kakor lek zdravi telo. 
B oljše  zdravilo  je prava beseda na pravem  mestu iz pra­
vega srca, kakor pa kakršna koli tableta za glavobol. 

Taka beseda je  izraz resnične lju b ezn i. Kad ar pa p r i­
haja iz m rž nje in sovraštva, takrat ena beseda, ki je  
kruta in brezobzirna, zaseka rane, ki se zlepa ne zace­
lijo , podira, namesto da bi g rad ila , potepta človeka, ga 
ža li, duhovno lahko u b ije  moža. Vse zavisi, ka j je  v duši, 
katere sad in znak je beseda. Kar je  zn o tra j, po tem 

se ravna učinek na zu n a j. Ko bi znali stalno presojati 
in m eriti svoje govorjen je s temi m e rili, kdo ve, do 
kakšnih  za k lju čk o v  bi p r iš li,  kdo ve, da nas pogosto ne 

bi b ilo  same pred sabo sram . Prav gotovo pa bi se po­
vsod m edsebojno razm erje silno  izb o ljša lo , ako bi na 
to p a zili, kakor zahteva pravo krščanstvo, če ga hočeš 
živeti v sodobnem duhu.

Dialog torej ni mogoč, ako ne p rih a ja  iz ljub ezni. 
Pogoj, osnova, v ir  in moč dialoga je  v pravi ljub ezni. 
Egoist, ki ne pozna ljub ezni ni zmožen resničnega d ia­
loga. Egoist je  zmožen dolgih govorov, ki pa vsi skupaj 
niso dialog, ker se vse začenja z » ja z « , se suče okrog 
» ja z a «  in se konča z » jazo m «. Ne zna poslušati d ru ­
gega, ga ne upošteva in ga kratkom alo ne pusti do 
besede. Njegovo p ravilo  je  malo čudno, n a m re č : kadar 
ti govoriš z mano, takrat bodi ti tiho. In s tem je že 
vse povedano, da nam reč tako ravnanje, četudi je  silno  
pogosto v d an ašn ji d ružb i, sploh ni moža vredno. To 
je znak bahača, ki se šo piri in v id i samo sebe, ko da 

bi nikogar krog njega ne b ilo . K rist ja n  bi se pač ne 
smel n ikd ar tako daleč spozabiti. In vendar takega šo­
p ir je n ja  ni ravno malo na tej naši lju b i z e m ljic i I Za­

n im ivo  je  pri vsem tem tudi to, kako tak človek po­
stane nevoljen in se naravnost ra z ja r i, ako drugi kdaj 
enako ravn ajo  z n jim , kakor on z d ru g im i, ga p re k i­

nejo, mu besedo pretrgajo ali ga ne puste do besede! 
V se  to je  znak neolikanosti, pa ne samo to, am pak je 
tudi p o m a n jk an je  vzgoje in kaže, da zn otra j, v duši, 

nekaj ni v redu, k je r  se b ližn jem u ne izkaže tista o b zir­
nost in ljubezen, ki mu gre in ki jo  zlasti krščanstvo 
in zgled K ristu so v zahtevata.

Za dialog je  zn ačilno razm erje enakopravnosti : 
ja z -t i. To ustvarja  in u tr ju je  duhovno skupnost. Zato 
im a pravi dialog vedno občestveno ko nstruktivno fu n k ­
c ijo . Dialog gradi, kakor p r ičk a n je  razd ira. Dialog po­
vezuje. Pomeni, da sobesednika vzamemo resno kot člo­
veka, kot osebo, kot k rist ja n a , sploh kot stvar božjo, 
ki je  ustvarjena za isti c il j  kakor m i, in za otroka 
božjega, ki spada v isto krščansko družino kakor m i. 
Zato je  tudi dialog obojestransko koristen : dialog je 
nam reč skupno isk a n je  resnice, je  obogatitev obojne 
p lati, ki je  udeležena v razgovoru, s p rip rav lje n o stjo , da 
se od drugega vedno ka j naučim . Dialog zahteva ko­
rektnost, pomeni spoštovanje drugega, dialog iz k lju ču je  
vsako a p rio rističn o  obsodbo, vsako ža ljiv o  polem iko in 
tudi prazno besedičenje. Tako pravi Papež Pavel V I. v 
e n c ik lik i Ecclesiam  suam , in n a d a lju je : »Cerkev mora 
stopiti v dialog s svetom, v katerega je postavljena in 
v katerem ž iv i. Cerkev postaja beseda, Cerkev postaja 
blagovest, Cerkev postaja dialog.«

Z ad n ji razlog je  ta, da je  Bog sam stopil z nam i v 
dialog, ko se nam je razodel in ko je božja beseda 
meso postala. » V  začetku je  b ila  Beseda in Beseda je 
bila pri Bogu... in Beseda je  meso postala... in iz njene 
polnosti smo vsi p re je li, m ilost za m ilo stjo ...«

Razodetje je  božja beseda do nas, K ristu s je  božja 
Beseda z nam i. Kdor je  sprejel božjo Besedo in se tega 
zaveda, bo nujno skrb el, da božjo besedo posreduje tudi 
d rug im : to pa ne bo mogoče, ako ni odprte duše do 
drugih in zmožen dialoga, ki izv ira  iz resnične krščan­
ske ljub ezni.



BLAGOSLOVITEV

NOVEGA ŽUPNIJSKEGA DOMA

V ŠTEVERJANU

19. marec, dan sv. Jožefa, je b il za Š teverjan ve lik  
p razn ik . O d p rli smo namreč nov žu p n ijs k i k u ltu rn i dom, 
ki se iz ruševin nekdanjega Dopolavora dviga ponosno 
vrhu  vasi. Dom je b lagoslovil g o rišk i nadškof mons. Peter 
C ocolin, k i je  govoril v slovenščini in ita lija n š č in i;  p r i­

sotne je pozdravil tu d i domači žu p n ik  O skar S im čič, 
k i im a p r i izg radn ji tega velikega dela na jvečje  zaslu­
ge. M o d r i tra k  pa je prerezala gospa goričkega p re fekta . 
Poleg velikega števila dom ačinov in š tev iln ih  gostov so se 
ju tran jega  slavja udeležile ob lasti in v id n i p redstavn ik i 
ku ltu rnega  in po litičnega  ž iv lje n ja . Tako je b il p riso ten  
gospod g o rišk i p re fek t d r. S tanislao P ie tros te fan i, de­
želni o d b o rn ik  za finance d r. T rip a n i, podkvesto r Ro- 
v e lli, deželna svetovalca d r. Štoka in C ocianni, d r. C ian,

p o tr to  z r li na ruševine, vedoč, da ni sredstev za izgrad­
n jo  doma, a s s k r ito  in neizrečeno že ljo  in upom v 
src ih , da bo do tega p riš lo . Tedaj sta že onem ogli župn ik  
gospod C ir il Sedej in župn i u p ra v ite lj gospod Oskar 
S im čič razumela že ljo  m ladine, našega- prosvetnega d ru ­
štva. Iskala sta rešitve, a treba je b ilo  ogrom no de­
narja  in gradn ja  je zgledala ve lika  u to p ija .

Vendar n ism o obupa li. P roda ja ti so začeli cerkveno 
zem ljo  in s pom o č jo  nesebičnih d o b ro tn ik o v  je zrastla  
p red  le ti stavba. B ilo  je treba novega denarja  in nekaj let 
je ta zgradba samevala in čakala z o d p rtim i lu k n ja m i, 
namesto v ra t in oken, novih gm otn ih  sredstev. Tud i ta 
so zopet prišla-. Spet- nov i d o b ro tn ik i, spet p roda ja  še 
ostale župn ijske  zem lje , to k ra t je tud i deželna uprava

Novi župnijski dom  
nasproti cerkve

števerjanski župan Stanislav K lanjšček s ce lo tn im  ob­
č insk im  svetom, d r. K ranner, d r. S filig o j, p redsednik 
goriške  Zveze Slovenske K ato liške  Prosvete, d r. 'Humar, 
te r p redsedn ik  Prosvetne zveze d r. H lavaty.

S ledila je  zakuska, ki se je, ko t je slovenska nava­
da, ob dob ri b riš k i k a p ljic i in p rig r iz k u , kaj km alu  spre­
m enila  v navdušeno slavje in za k lju č ila  v donečem pre­
pevanju  naših pesmi.

Razveseljivo je de js tvo , da je sodelovala sko-ro vsa 
števerjanska -mladina z d ruš tven im  zborom  ter o tro c i, 
k i so tu d i zapeli nekaj pesmi. To je po rok, da dom ne 
bo sameval.

B ilo  je leta 1957, ko je števerjanska župn ijska  u- 
prava kup ila  od F orm en tin ijev  borovce z ruševinam i 
nekdanjega Dopolavora. Denarja je b ilo  m alo. Veseli 
da im am o čudovite  borovce za poletne p r ire d itv e , smo

na posredovanje občinske uprave, p riskoč ila  na pom oč 
in danes s to ji v Števerja-nu lep novi k u ltu rn i h ram , ki 
bo v čast ne samo Števerjancem , am pak vsem Sloven­
cem.

V spodn jih  p ro s to r ih , k i so zelo okusno in p r ije tn o  
ter -smotrno u re jen i, bodo našle svoj dom  -naše p ro ­
svetne, kmečke in vaške organ izacije . Sicer še ni 'kon­
čana ve lika  dvorana , a upamo, da bo tud i do tega' p r iš lo  
še letos in bo urejena tako, kako r vsi že lim o.

Tako bo ta nov-i dom , -poleg Ku lturnega doma v 
T rstu  in goričkega Katoliškega doma v G oric i, gotovo 
na jlepš i in n a jve č ji dom , ki je sedaj na razpolago 
slovenski m an jš in i v I ta l i j i .

Upamo in smo p re p riča n i, da bo ta novi dom po­
stal dom vseh Števerjancev, posebno dom naše m ladine,



Števerjanski ansambel »Jana«

da bo v n je j go jila  slovensko besedo, krščansko om iko , 
go jila  naše slovenske navade in m edsebojno ljubezen.

U verjeni sm o, da bodo Š teverjanci, ki so že doslej 
pokazali, da j-im je to  p r i srcu, sedaj še b o lj razv ili 
svo jo  k u ltu rn o  in družbeno ž iv lje n je , in bo s tem domom  
obogatena vsa naša slovenska skupnost.

Terpin M arjan

N E P O Z A B N I  
□  A N

Sonce je  s ija lo  in zdelo se je , da je  Števerjan še 
lepši na ta p razn ik sv. Jožefa kot druge d ni. Od vseh 
strani smo p r ih a ja li, a tokrat ni b il grič tako vsa kd a n ji 
kot d rugekrati, am pak ves slovesen.

Novi dom je čakal blagoslova.

Ko je  prosil gorišk i nadškof m sgr. Cocolin, naj iz li­
je  nebo svojo m ilost na novo stavbo slovenske prosvete 
in spregovoril tudi v lepi slovenski besedi, smo ču tili vso 
slovesnost trenutka.

Ob blagoslovu so b ili zb rani predvsem dom ačini, 
pa tudi vsi d em okratičn i slovenski izvo ljen i predstavnik i 
in predstavniki oblasti iz Gorice.

Če je bila dopoldanska slovesnost uradna, je  b ila po­
poldanska p risrčno domača in toplo slovenska. Ob štir ih  
popoldne je  bila nova dvorana, ki sprejm e lahko preko 
400 gledavcev, že nabito polna. Trenutek, ko se bo prvič 
d vignil zastor v d vorani, so pozd ravili:

N ajp re j predsednik domačega prosvetnega društva 
M irko  H um ar, potem dom ači žu p n ik, duša velikega pod­
je tja , g. O ska r S im čič, za n jim  števerjanski župan S la v­
ko K la n jšče k, čestitke Slovenske prosvete iz Trsta je  p r i­
nesel predsednik M a rij M aver, v imenu Slovencev, ki pre­
b iva jo  v deželi, je  pozdravil vse deželni poslanec dr. D ra­
go Stoka. Ob koncu pa je  pozdravil vse še predsednik 
prosvetnega društva iz Č e šn jic  v B o h in ju , s katerim  ima 
števerjansko prosvetno društvo prosvetne stike.

Pozdravom je  sled ila  lju d s k a  igra Jurčičevega »De­
setega brata« v G ovekarjevi d ra m a tiz a c iji. Režiral je 
A le k s ij Pregare, odrsko sceno pa je  zasnoval Dem etrij 
C e j. V s i igravci so o digra li g a lerijo  za n im iv ih  Jurčičevih 
tipov z veliko  prizadevnostjo in z lepim  uspehom. Po­
sebej sta zoblikovala vlogi Desetega brata M a rija n  T er­
pin in K r ja v lja  A lo jz  C ig lič  in žela z osta lim i igravci 
dosti prizn an ja .



Govor A lo jza  Rebule v N abrežini

S L O V E N C I  P(
Čas neosveščenosti, ko je lahko kdo bil 

Slovenec, ne da bi se tega globlje zavedal, je 
namreč vsaj za nas, Slovence za mejo, minil. 
Promet, radio, televizija, turizem so že vsrkali 
naše podeželje v eno samo predmestje, iz oči 
v oči s svetom, ki je sicer naš skupni širši člo­
veški svet, a ki le ni naš rodni slovenski svet. 
Čedalje manj moremo biti Slovenci po goli 
inerciji: Slovenci moramo postajati po zave­
stni izbiri.

«Eh, kej, jest ne znam talijenski». se je pod
fašizmom otresel Kraševec karabinjerja, ki je 
hotel nekaj od njega. Je tisti Kraševec sploh 
vedel, kdo je bil Prešeren? Za čudežno ohra­
nitev naše zahodne meje skozi stoletja se ni­
mamo toliko zahvaliti naši narodni zavesti, 
koliko sociološki inerciji, v katero je bil naš 
svet zaprt. Ta sociološka negibnost je bila 
tudi naš ščit proti fašizmu: v naše vasice, zgu­
bljene med grobljami, zagrizene v svoje ubo­
go kmečko brskanje, ki je bil njihov edini stik 
s svetom kvečjemu avtobus dvakrat na dan, 
je lahko fašizem pošiljal samo svoje karabi­
njerje in svoje učiteljice: po petindvajsetih le­
tih jim dejansko ni razgrebel niti površine. 
Tujec, ki bi se bil znašel pri nas 8. septembra 
1943, bi bil moral dobiti vtis, da kakšne 
tuje okupacije sploh ni bilo: od Štivana do 
Postojne je bila Primorska en sam slovenski 
blok, kjer je bil edini spomin na preteklost sa­
mo kakšen groteskni «VINCEREMO» na 
kakšnem skednju.

Ne domišljajmo si, da smo sami po sebi 
kaj trdnejši od Korošcev. Kaj bi bilo s tem 
blokom, ko bi tja do Postojne tekla ena sama 
mastna zelena ravnina, ki bi se je bila pola- 
komnila industrija in kapital? Slovenstvu nas 
ni ohranila samo naša narodna zavest, ampak 
tudi naš kraški kamen: okupatorski zobje so 
se mogoče zdrobili bolj ob njem kot ob nas.

Danes tudi ta kamen postaja turizem, ko­
likor ne postaja gosposka kolonizacija z vi­
lami in weekendi. In po naših vaseh ni več 
kakšnih Janezov, ki ne bi znali «talijenski» in 
ki mogoče tudi ne bi vedeli za Prešerna, am­
pak ki bi kljub temu v tej polzavednosti, sre­
di kopice otrok, vsi temni od zemlje ohranjali 
zemljo in rod narodu.

Danes stanujemo v meščanskih stanovanjih 
s parketi, v katerih nam manjka samo še stroj 
za dihanje in za spanje, kjer je večkrat pre­
več en sam otrok, a ni preveč en sam avto. 
Hlevi in kurniki so prazni, ker moramo svoj 
čas po službi prebiti v ležalnikih ob televiziji, 
kolikor nismo okrog pri Specialistih, od inter­
nistov do nevrologov. Ljudje skoraj ne dose­

žejo več količkaj visoke staro 
pobijajo z avti; vasi se praz 
ni več ne gostiln ne cerkve, k 
venski človek ohrabrujoče c 
množičnost. Tudi v nas se gri; 
ki ga veliki svet imenuje < 
osamljenosti in ogroženosti, v 
temnenju sveta v atomski mrč.

A kakorkoli je s tem, eno 
narodne zavesti ne more vel 
siti slovenska vas in slovens 
Zanjo se moramo v svoji razd 
čati sami.

Zavestno si moramo biti r, 
kdo smo.

Vidite, namesto da danes 
mo Slovenci, bi lahko prazno' 
gačnem jeziku in v drugačne 
eden od številnih narodov, ! 
dovini vsuli skozi to grlo m ep. 
nosom proti italskim ravninar 
mer, Goti ali Langobardi. V 
drug za drugim skočili tam p> 
mo: ni jih več. Vse, kar osti 
nekaj razbitih glinastih Iona 
če naletimo na njihovo poko: 
znanstvena senzacija. Slove' 
zadnji vsuli za njimi, bi bili 
zbirka loncev ali okostnjakom 
danes govorimo tukaj slovens 
slovesnost s slovenskimi gode 
vensko vino.

Lahko bi bili preživeli teh 
smo jih dejansko preživeli, pa 
rili, godli in pili daleč od tu, kj 
dolgem loku našega selitvri 
primer sredi sive monotoniji 
ste. Ali če bi nas bilo zaneslo 
mišje dlake Apeninov. Ko bi b 
bi danes lahko jedli suhe fige 
liji.

Toda po utopitvi Hunov, £ 
bardov zgodovina ni velela : 
rodu samo: Bivaj v stoletja 
tudi: Bivaj na zemlji, da si le| 
želeti!

Odveč bi bilo razlagati dc 
riziranemu Slovencu enkrater 
bor, sredi katerega ga je ta 
vina postavila: zemeljski izbo 
ženo na kupu prav vse, rav 
Švica, alpske ledenike, ki jih n 
morje, ki ga nima Avstrija. : 
svatovski zeleni obleki, v : 
smrečinah in v svojih svetlih vil 
vrt je bil razgrnjen za človek



sti, kolikor se ne 
tlijo, ne brjarjev 
¡er bi lahko slo- 
bčutii slovensko 
ze razpoloženje, 
absurd: občutek 
tem nezadržnem

¡e gotovo. Naše 
samogibno no­

ta kompaktnost, 
robljenosti odlo-

j jasnem o tem,

tukaj praznuje- 
'ali drugi, v dru- 
sm stilu. Recimo 
:i so se v zgo- 

morjem in Na­
rt: Huni na pri- 
'si ti narodi so 
od Timavo v te- 
oja za njimi, je 
ev po muzejih; 
stališče, je to že 
lci, ki smo se 
ahko prav tako 
’. Namesto tega 
ko, uprizarjamo 
i in pijemo slo-

tisoč let, kakor 
bi lahko govo- 

erkoli drugje na 
ega vala. Na 
madžarske pu- 

na jug, kje sredi 
ili šli čez morje, 
i v kakšni Apu-

Sofov in Lango- 
Jovenskemu na- 
! Velela mu je 
še ne boš mogel

našnjemu moto- 
zemljepisni iz- 

milostna zgodo- 
kjer ima zdru- 

iino, ki je nima 
ima Madžarska, 
lovenija v svoji 
tvojih ponosnih 
logradih-kakšen 
3 v njej!

Takšni domovini bi bili njeni sinovi dolžni 
ljubezen, tudi če bi morali živeti v njej od sa­
mega zraka. Pa ima gozdove in premog, ži­
vo srebro ima in tekoče vode, nafto ima in 
marmor-mogoče dovolj, da Slovencu ne bi bilo 
treba za kruhom nikamor.

In če v svoji zgodovini nima za sabo 
osvajalskih pohodov, kolonističnih podvigov 
in velikodržavnih prevzetij, pomeni to, s člo­
veškimi besedami, da slovenski narod ni 
usužnjeval, ni izžemal in zatiral.

Drugo vprašanje je, ali tudi Slovenec ne 
bi bil ravnal kakor vsi drugi, ko bi bilo to v 
njegovih možnostih. Dejstvo je, da ni: kot 
narod imamo za sabo zgodovinsko nemoč, ki 
pa je obenem tudi zgodovinska neomadeže- 
\zanost. Z a sabo nimamo ne trgovine s sužnji 
ne civilizacijskih pohodov s plini ne koncen­
tracijskih taborišč ne mesijanizma s tanki.

Tudi naš narodni značaj je morda vrednej­
ši spoštovanja kot kompleksa. Naša tihotnost 
je lahko tudi zanesljivost, naša vezanost je 
lahko tudi zvestoba, naša introvertnost je lah­
ko tudi poglobljenost, naša sramežljivost je 
lahko tudi avtentičnost, naša nepolitičnost je 
lahko tudi nadzgodovinska zazrtost.

V koncentracijskem taborišču, tem brutal­
nem preizkuševališču človeških značajev, kjer 
je iz človeka najlaže zrasla zver, se je mogo­
če med vsemi evropskimi narodnostmi najbolje 
izkazal-Slovenec.

Potemtakem bi morali imeti radi to dedi­
ščino zemlje in človeka na njej, tudi če bi 
bilo kulturno in civilizacijsko še vse pred na­
mi. Toda naša gotika živi že svoje tisočletje, 
naša glasba svoje poltisočlettje, naša knjiga 
prav tako.

Poldrugo stoletje je že, kar je največje slo­
vensko srce in največji slovenski um, Preše­
ren, umetniško dočutil in izrazil to, v kar se 
lahko umrljiv človek izčuti in izrazi. Že pol 
stoletja je, kar so Slovence obiskali arhangeli 
poezije Murn, Kette, Župančič, Kosovel. Letos 
je že petdeset let, odkar je odšel prerok slo­
venske zemlje, veliki klicar pravice Cankar.

Danes imamo Slovenci svojo popolno uni­
verzo, svojo glasbeno, dramsko in likovno 
visoko šolo, svojo akademijo znanosti, svoj 
vsestransko razvejani tisk, svojo špecializirano 
publicistiko, od avtomobilizma do filozofije. 
Imamo kader vrhunskih Specialistov od mate­
matike do arheologije. Mohorjeva družba po­
šilja še danes, v tem času knjižnega analfa­
betizma, med Slovence v celoti skoraj 100.000

knjig na leto. Slovenščina, ki je bila še pred 
dobrimi sto leti kmečki jezik, je danes že viso­
ko kultivirano izrazilo z okrog 200.000 bese­
dami, ki se danes v ljubljanski tiskarni zlagajo 
v impozanten slovar. Skratka, v kulturi nam 
danes ni treba nišesar začenjati znova, am­
pak samo nadaljevati.

Naša življenjska sila pa se ni izrazila sa­
mo v lepo umniški zazrtosti. Deželo okrog 
kakor morja velikih kanadskih jezer je pokri­
stjanil slovenski misijonar. Praške Hradčane je 
preuredil slovenski arhitekt. Da Hitler po pro- 
boju Maginotove linije ne misli s svojimi di­
vizijami proti Calaisu, ampak proti Parizu, je 
pogruntal slovenski vojaški ataše. Slovenski 
narodni odpor v zadnji svetovni vojni je vzne­
mirjal zasedanja nemške vrhovne komande.

Tudi v gospodarstvu je že nekaj za nami, 
če Slovenija danes prispeva k skupni jugo­
slovanski proizvodnji skoraj trikrat toliko, ko­
likor znaša njen delež prebivalstva.

V okviru katolicizma, h kateremu se pri­
števa le velik del Slovencev, je po ustanovitvi 
metropolije dobila slovenska Cerkev svojo 
mednarodno osebnost.

So to temeljni argumenti za našo nacio­
nalno izbiro? Nikakor, ker bi bil to naposled 
le račun. Za zvestobo obstaja en sam argu­
ment: da si se kot Slovenec rodil.

Slovenec bi se moral temu zakonu nara­
ve ukloniti tudi, ko bi bila Slovenija ena sana 
stepa, kjer bi se nomadsko prevažali analfa­
beti. Zakaj narava ni šala: narava v vsem 
razponu svoje suverene domene, od nacio­
nalnosti do kontracepcijske pilule. Narava je 
kaj več kot vsota naših znanstvenih pogrunta- 
cij. Je kaj več kot partner naših življenjskih sle­
pomišenj. Je kaj več kot šahovnica za prera­
čunavanje, da na primer slovenskega otroka 
ne daš v slovensko šolo. Narava na določene 
igre ne pristane. Tudi to igro tako ali druga­
če, prej ali slej, plačaš. Če ne drugače, da se 
počutiš cunja tam, kjer je tvoj rojak značaj.

Z eno besedo: biti Slovenec se konec kon­
cev tudi edino izplača: za teh nekaj bežnih 
ur na tem nenovem svetu celo. Če ne zaradi 
drugega zaradi zavesti, ko odhajaš z njega, 
da nisi izdajal: da nečesa v sebi nisi ubil.

Čemu Vam govorim to? Da je Vaša izbira 
zunaj dvoma, za to govori že Vaša prisotnost 
tu, Vaša godba, Vaši pevci. A mogoče ni bilo 
odveč poudariti, v kakšni meri je ta Vaša izbi­
ra pravilna. V kakšni meri je Vaša zvestoba 
razumna. V kakšni meri je Vaš elan upra­
vičen.



NOVI PREDPISI
GLEDE ZRELOSTNIH IZPITOV

V januarsk i številki smo napovedali reform o zre­
lostnih izpitov n a  podlagi zakona, ki ga je  pripravila 
vlada. Zakon je  m oral še v razpravo in je  sedaj spre­
jet. Tako moremo danes že bolj podrobno govoriti o 
reform i teh izpitov, ki so leto za letom  kandidatom  
prava muka. Pred nam i je sedaj okvirni zakon, ni p a  še 
podrobnih navodil za izvajanje predpisov tega zakona. 
Cilj, ki si ga novi zakonski predpis postavlja, je  nasled­
nji: ugotovitev zrelosti po končanem šolanju in pa olaj­
šanje priprave in izkušnje same.

Zakaj je reforma potrebna?

O tem smo v naši reviji in so po časopisih že večkrat 
razpravljali. Dosedanji način zrelostnih izpitov je  bil 
zares težak. N ajprej so bili d ijaki u tru jen i od celolet­
nega tem eljitega študija, nato so sledili napeti dnevi 
zadnjih priprav, pisanje nalog in ustn i izpiti iz vseh 
predmetov. Če k tem u dodamo še neprim erni letni čas, 
od 1. ju lija  dalje, potem  so bili to v pravem  pomenu 
zrelostni izpiti sredi poletja.

V čem so novosti reforme?

K zrelostnim  izpitom  bodo pripuščeni samo tisti 
kandidati, katere bo k izpitom  p ripustil razredni profe­
sorski zbor na zadnji šolski konferenci. Ta konferenca 
bo razpravljala o pripravi kandidatov iz posameznih 
predm etov v zadnjem  letu študija. Torej bo pripusti­
tev k zrelostnim  izpitom že delno jam stvo o uspehu. 
Po starem  sistem u je lahko imel kandidat negativno 
oceno iz enega ali več predm etov, da le ni povprečni 
uspeh zlezel pod oceno pet. Novost je  torej v tem , da 
bodo dijaki pozitivno ocenjeni ob zaključku zadnjega leta 
avtom atično pripuščeni k zrelostnem u izpitu. Glasovanje 
pa bo m oralo biti za tiste, ki bodo pokazali šibkost v 
enem ali več predm etih.

N aslednja novost je  pismeni del izpita. Doslej so 
pisali naloge na slovenskih šolah iz slovenščine, ita lijan­
ščine, m atem atike, tujega jezika, latinščine itd. Novi 
predpis pa določa, da bodo kandidati pisali dve nalogi. 
Pri prvi pism eni nalogi bo kandidat izbral enega izmed 
treh  naslovov, ki mu bodo predloženi. Namen te naloge 
bo v tem, da bodo m orali kandidati pokazati svoje spo­
sobnosti o izražanju in kritičnem  ocenjevanju. Druga 
pism ena naloga pa bo neke vrste  tehnična naloga, ki bo 
različna za vrsto  šole. M inistrstvo bo s posebno ured­
bo, ki m ora iziti do 15. aprila vsakega leta, določilo pred­
met druge pismene naloge za vsako vrsto šole pose­
bej. Na klasičnem liceju bo druga naloga prevod iz la­
tinščine ali iz grščine. Na znanstvenem liceju lahko pa­
de izbira med naslednje predm ete: prevod iz latinšči­
ne, m atem atika ali pa tuj jezik. Za kandidate učiteljišča 
bo uredba lahko izbrala nalogo iz pedagogike, prevod 
iz latinščine ali pa m atem atiko. Na trgovski akadem iji

pa bo naloga iz knjigovodstva, trgovinstva ali tujega je ­
zika. Vendar zaradi jasnosti poudarjam , da bo iz teh sku­
pin izbiralo tem e m inistrstvo in ne kandidati. Kandidat 
bo imel le en predm et.

V čem bodo pismeni izpiti težji oziroma lažji od 
prejšnjih?

Gotovo je, da bo prva pism ena naloga težka in odlo­
čilna, ker bo od kandidatov zahtevala široko znanje 
in zrel način izražanja. Posebna uganka bo v predm etu. 
Naloga bo im ela zelo široko področje in kom isija bo po 
n jen i vsebini, načinu izražanja in podajan ju  sodila o 
kandidatovi zrelosti. Vsa teža bo torej na tej nalogi. 
Olajšave pa bodo v tem , da je  nalog m anj.

Kako bo z ustnim  izpitom?
Ustni izpit bo en sam in bo to razgovor m ed celotno 

izpitno kom isijo in kandidatom . Razgovor bo o pred­
metu, ki si ga bo vsak kandidat sam izbral, drugi 
argum ent bo izbrala kom isija in tre tji del ustnega 
izpita bo razgovor o pismenem izdelku. K andidat in  ko­
m isija bosta izbrala vsak en predm et iz skupine štirih 
predm etov, ki jih  bo določilo m inistrstvo s posebno 
uredbo do 15. aprila. Zato sedaj kandidati nestrpno 
čakajo, kdaj bo m inistrstvo objavilo predm ete in kdaj 
bo kom isija določila svoj predm et in do kdaj in kako 
bodo m orali kandidati sporočiti svojo izbiro.

Ugotovitev zrelosti
Pregled pism enih izdelkov m ora b iti kolektiven, u st­

ni izpit, to se pravi razgovor pred celotno komisijo, prav 
tako ko lektive^ zato bo tudi ugotovitev zrelosti kolek­
tivna. K om isija se bo pri ugotavljanju  zrelosti m orala 
ozirati na pripustitev k izpitu, na oba pism ena izdelka 
in na ustni del izpita.

Posebnost zrelostnih izpitov na slovenskih šolah
Zakon, ki u re ja  potek zrelostnih izpitov velja na 

splošno. Nič pa ne om enja posebnosti, ki zadevajo m anj­
šinske šole: francoske v Dolini Aosta, nemške na Juž­
nem Tirolskem  in slovenske na Goriškem in Tržaškem. 
Gre predvsem  za prvo pismeno nalogo, ki naj ugotav­
lja  splošno zrelost in sposobnost v izražanju. Dijaki se 
na splošno nagibajo k' svobodni izbiri jezika, v katerem  
naj pišejo prvo nalogo: v slovenščini ali v italijanščini. 
Prav nobenega dvoma ne m ore biti za drugo nalogo, 
ki m ore in m ora biti na slovenskih šolah samo v slo­
venščini. Pa tudi p ri prvi nalogi bi se morali naši 
kandidati odločati za slovenski jezik, saj je  vendar na 
slovenskih šolah slovenščina učni jezik, imamo sloven­
ske šole zato, ker smo Slovenci in  drugače ne more 
biti. Oklevanje posam eznikov je zato tvegano in bi 
samo kom prom itiralo ugled slovenske šole.



C O R R A D O  A L VA R O

MELUZININ PORTRET

Med n a jb o lj p r i l ju b lje n e  predm ete štejem  ženski po r­
tre t, ki sem ga ku p il od um etn ika , ki se je  v rn il iz 
m oje  rodne dežele. S kora j v dolžnost sem si šte l, da 
si p rid o b im  to  neznanko in jo  sk rije m  očem tu jcev, k a jt i 
čeprav se skora j več ne spom in jam  s tras ti svoje zem lje, 
vendar m i je osta lo  nekaj v k rv i. Vem, da se mnogo 
žena mojega ljudstva  ni dalo n ikd a r u podob iti. Dovolj 
da se prikažeš s fo to g ra fsk im  aparatom  na ka te ri na­
ših cest in že vse ženske ob rne jo  obraz vs tran . Od: svoje 
m atere h ran im  samo eno s liko , 'na ka te ri je upodobljena 
kot nevesta; vsa preplašena, ker s to ji p rv ič  in zadn jič  v 
svojem ž iv lje n ju  pred o b je k tivo m , zraven moža, ki s to ji, 
ko t da b i jo  b ra n il.

Tud i sam boleham na tem p rv inskem  zadržan ju . 
Zdi se m i, da poziram  za nekaj dokončnega, preden 
se ž iv lje n je  z lom i. Toda žensko s ili nedvom no nekaj 
drugega k takem u zadržan ju . Navdaja jo  občutek, da 
jo  bo im el v lasti nekdo, ki ga ne pozna, katerem u pa 
ona, že m ajhna ko t je, zaupa ko t sk rivn os t svoj obraz 
in svo jo  lepoto, ne da b i jo  on zato zaprosil, zaupa brez 
p rič , brez spom inov. Naša lastna podoba je  vedno nekaj 
našega; tud i podobo lahko sovražiš, ji prebadaš oči z 
ig lo, a li pa lju b iš  in p o lju b lja š , ona pa se ne more 
gan iti in m orda n jeno telo v d a lja v i tO' obču ti.

K ako rko li že, podobo te žene h ran im  med svo jim i 
p a p ir ji .  Roke ima prekrižane na p rs ih ; desna roka, ki 
p okriva  s labotne jšo in m anj zavarovano levo, kaže še 
nedotaknjene prste, kom aj rah lo  s tisn jene na koncih , 
k je r so sledi p rv ih  s tva ri, k i so jih  d rža li, o d tis i vrča, 
k ruha , n jen ih  m alih  bratcev, p rv ih  tež v njenem  ž iv lje ­
n ju . S krivnos ti vaškega ž iv lje n ja  se odraža jo  na n je j, 
na njenem um irjenem  obrazu z n izk im  in ravn im  če­
lom , ko t bi nanj p ritis ka la  teža celega rodu žena. Nos 
je močan in raven, v h a rm o n iji z obrazom . Tej harm o­
n ij i  se z začudenjem  k ipov č u d ijo  ob rv i na mestu, k je r  
se loč ijo . Samo nabrekla usta, ki š t r l i jo  nad okrog lo  
brado, u b ij a j o h a rm o n ijo  in so ko t grd p o lju b  na ne­
vedni dbraz. Kot bi jo  usta ran ila . Žena je žalostna 
in p ris ilje n a ; saj jo  že de js tvo, da je njena podoba v 
m o jih  rokah, dela staro, uvelo, ub ito . Pod svo jim  niz­
k im  čelom gotovo m is li, m is li na svoj d v o jn ik , za ka­
terega ne ve, k je  se nahaja1, in tega ne bo razodela svo­
jem u m oškem u, s ka te rim  se bo poroč ila . To bo edina 
sk rivnos t v njenem ž iv lje n ju , ki je ne bo n it i sama 
doumela.

Tud i n jen k ra j poznam ; b il sem že tam. Nad s trm o  
pečino Rocca. Že dvajset let se lju d je  iz te vasi, ki so 
se t ja k a j za tek li že p red  nekaj s to le tji,  se lijo  v mesto 
niže ob m o rju . T rgovina in nove o b rt i so jih  zvabile, da 
so se polagoma skora j vsi p re m a kn ili, potem ko je go­
spoda zapustila  palače, zidane na s trm ih  pečinah, in si 
postavile  dolge nizke hiše ob železnici te r jih  obdala 
z k rvom očn icam i. V  Rocci, od koder lahko p rid e jo  na 
v isoko  p lano to , k je r  cvete tu rška  dete lja  in v lažni in

senčni v r to v i v nagubani ze m lji, so osta li naj.ponižnejši, 
p a s tir ji in km e tje . O sta li so sta rc i, t is t i,  k i niso več ho­
te li poskušati sreče, te r n jih o v i s inovi in vn u k i, vendar 
v p re p rič a n ju , da bodo m ora li km alu  o d it i.  Ostala je 
tud i žena, ki je na te j podobi. Ime ji je M eluzina. Pre­
biva v h iši, pred katero  sto le tn i ded poseda ves dan z 
z g rb lje n im i nogam i in rokam i, d o lg im i ko t p ri ka k i 
op ic i. Na pol slep se sonči na v ra tih  in vz tra jn o  gleda 
v sonce, ko t bi nanj navezoval svoje ž iv lje n je . Na viso­
kem pragu om ahu je  o tro k , joče; joku  pa odgovarja 
koza in dviga gobec -iznad sveže trave. O tro k  je M elu- 
z in in  b ra t, n a jm la jš i v d ru ž in i, ro jen v času, ko je b il 
oče že star. S tare jši b ra tje  im a jo  že p o k lic  v novi vasi. 
Samo ti so osta li zvesti ze m lji. M eluzina nim a še pet­
na js t let.

Ko stopi -Meluzina na hišni prag, se zd i, ko t da je 
p reb iva lka  sveta, iz katerega so iz g in ili m oški in bodo 
rodovi iz u m rli. Zapuščena dežela naokoli se le počasi 
razv ija ; trge -in zapuščene u lice  ra zš irja jo  m eandri, ki 
se o d p ira jo  med razpadajoč im i h išam i, od koder so 
odnesli vrata  in okna, tla k  in opeko -in korce. Ob vsa­
kem dežju razpadajo v droben prah strehe in tla k  v 
kuh in ja h  in v h levih. Vse je posta lo  belo, ko t -bi d iha ­
n je  in besede, ki so b ile  izgovorjene, zledenele in postale 
plešaste v zraku . Le kop rive  rasejo, še preveč goste. Son­
ce in veter neprestano č is tita  vdo lb ino  v z idu , k je r  bi 
m orala stati sm olnata sve tilka , in m astn i madež izg in ja 
s kamna in razpokline  sestav lja jo  mrežo k r t ic  oko li 
stavbe.

Plazilke so se zatekle na grebene z idov, k i so se 
reš ili streh, na odprta  okna, na razpadajoče napušče, ki 
s svojo -sredico h ra n ijo  d iv jo  figo , slak in  b rš lja n . Tu 
so pogašena ognjišča in izlizane stopnice, k je r  se dežev-



niča zbira v  m lake na s tarodavn i sledi č loveških 'nog, 
ki jo  je človek m im ogrede v tis n il,  in enolična stopnišča, 
ki s trm o  padajo, ko t bi se jih  b ila  po las tila  omedlevica 
samote. M ožje zapuščajo vas ob vsakem letnem času 
z o to vo rje n im i os li, k i to ž ijo  in izva b lja jo  odmeve iz 
zapuščenih hlevov. Tud i psi so zbežali. V ir  se je pre trga l 
ko t žila in voda teče ko t n itka  na ko rc ih , ki so sestav­
lje n i v kana l. Cerkev je o dp rta , o lta r  neokrašen in tu 
je zid po ln  d ra m a tičn o s ti, k i se ruš i; zdi se, ko da 
k ra lju je  tu neprestano ve lik i petek, ko se razk riva jo  
o lta r j i .  Odmev zvonov in pesmi se je  izgub il skozi raz­
b ita  stekla. Nagrobne kamne razsve tlju je  sonce, ki s ije  
skozi raztrgano streho.

To je vas, k je r  je ostala M eluzina, in njena lepota 
je začudenja vredna, kot bi b il s im bol ž iv lje n ja , ki je 
že zašlo, s im bol opuščene navade, s im bol m rtve  narave 
brez vsakršnega von ja . M orda bo nekega dne p riše l v 
n jeno hišo p a s tir  in se bo p o tih o  pom enil z n jen im

očetom , medtem ko bo ona bdela nad ogn jem , naslon je­
na z nogo na ognjišče z v isoko dv ign jen im  'kolenom , 
na katero  bo op ira la  kom olec z o d p rto  d la n jo . Obraz 
j i  bo ležal v d lan i, n jen zaokroženi bo k  bo izražal ve liko  
počiva jočo moč, kako r tud i po lno lice in okrog la  gole­
nica, ki jo  bo težka obleka skora j popolnom a zakriva la . 
M orda se bo v n je j nadaljevalo  vaško ž iv lje n je , kakor 
se vnam e slabo prižgan ogen j; n jen i s inovi bodo raz­
nesli ostanke njene lepote, potem  ko si jo  bodo poraz­
d e li l i ;  eden bo im el njena usta, d rug i njene oči. In jo  
bodo v la č ili po po tok ih  in p o ljih .

Ko je prišel s lik a r  in jo  ugledal, je  sedela na p ra ­
gu. Postal je  in jo  začuden gledal. Ona pa se je zatekla 
v hišo. S lika r je b il v gosteh p ri na jbogate jšem  č lo­
veku v vasi, p ri tis tem , 'ki je  vladal nad ž iva lm i, nad 
p o lji in nad lju d m i. Naslednji dan je b ila  nedelja in 
b il i so vsi dom a .'P rikaza l se je tedaj gospodar v sprem ­
stvu tu jca . O d p ira t je šlo dekle, se p res traš ilo  in vp ra ­
ša lo : »Želite?« »Tvojega očeta bi rad v idel,«  je rekel 
gospodar. Tedaj je prišel oče. V obraz je b il b led, k a jt i 
od tega obiska je p ričakova l samo nesrečo. »D ovoliti 
moraš, da bo ta tu jec p o rtre tira l tvo jo  hčer. Iz Nem­
č ije  p rih a ja  in daleč od tod  bo odnesel injeno s liko . Nihče 
ne bo vedel zanjo.« Oče ni rekel nič drugega- razen: 
»'Kakor hočete, kako r zapovedujete gospodar!« in je 
vdano razprl roke. Poklical je hčerko, 'ki se je p r ik a ­
zala kako r uporna ž iva l, ki jo  ženejo na- trg . »Tu je,« 
je rekel, ko t bi ponu ja l, ka r ima na jbo ljšega, da ne bi 
doživel tega, da bi mu jo  vzeli s s liko . Dekle je sedlo

na stopnice, oče pa je  sedel zraven n je : z druge stran i 
pa se je  p rib liž a l starec, 'ki je sled il pogovoru.

S lika r je vzel iz to rbe snežnobej lis t p a p irja  in za­
čel r is a ti. Pozorno jo  je gledal. Imela je zaprte oči. 
Oče je gledal zdaj njega zdaj n jo , ko t bi hotel razum eti 
n e d o je m ljiv  pogovor v začaranem jez iku  m lad ih  lju d i. 
Že se je  s lik a r  u s tav lja l na trepa ln icah , na očeh, na 
čelu, pozorno je opazoval ustnice. Ni b ilo  ču ti besede. 
Tudi gospodar je gledal. S lika r jo  je gledal kako r bog, 
kako r m ajhen bog je nanašal -na pap ir njene poteze, 
n je j pa se je zdelo, da jo  vso, njene žile , njene gube na 
ob lek i, njene sk rivn os ti obdaja bleščeča luč. Pokrila  
si je eno roko , s tem pa ra zk r ila  d rugo, potem  pa je 
sk rila  obe ko t dve go lob ic i pod p redpasn ik. Č u tila  je, 
da jo  n jegovo oko m o tr i do n a jm an jše  podrobnosti, 
da jo  použiva. In s lika r sam je posnem al d ržo  n jen ih  
us tn ic , napenjal j ih  je navzven, posnemal je njen po­
gled, zgrbančeno upornost n jen ih  o b rv i in se sm eh lja l. 
Ona je ču tila , da se počasi vsa top i, da se po tap lja , da 
se izgub lja , da se spaja z vesoljem , da vstopa v drugo 
te lo pod d rugačn im i o b lik a m i. S tari je  čul drsen je  svinč­
n ika in roko , ki je risa la , drsela, ko t bi z nožem rezala 
v ž ivo stvar. M eluzina je m is lila  na čarovnice, na s like , 
nad ka te rim i vedežujejo in že je videla samo sebe spre­
m enjeno. Ni imela- več svojega ž iv lje n ja  in svoje usode, 
oči so jo  žgale, ko t bi b il i za p ič ili van je  izda ja lske bu­
cike. Gospodar se je  sm eh lja l in g o vo ril: »'Lepo vas je 
zadel, p rav tak i ste na s lik i,  ko t b i b il i ž iv i. Podobni 
sta si kako r dve vodni ka p ljic i.«  Tedaj je ona- začela 
opazovati s lik a r ja , k a k o r da sta se odslej n ju n i usodi 
nesmiselno z d ru ž ili. Zdelo se j i  je, da jo  je ugrab il, 
da se mu je  ona zaupala za vedno.

M is lila  je  nan j, kako r da jo  je po roč il in da je to 
ju t ro  njunega poročnega dne. V tem tre n u tku  je pozab­
lja la  na to, da se je navezala na nekega moškega. In ta je 
b il n jen m oški, nepričakovano, ki je  prišel kako r v p ra v ­
lj ic i in ka te rem u streže bosa in vdana. Njena podoba bo 
potovala z n jim . Postavil jo  bo v sobo v da ljnem  m estu 
in tam bo ostala za vedno skrivnostna  nevesta nekomu, 
ki jo  je ug rab il. Začutila  je, kako r da so njegove roke 
b lizu , n jegov d ih , njegove jeklene oč i. Tako to re j, poteg­
n ila  je roko  ven, kako r bi mu hotela nekaj da ti, odprla  
je  oči, ga pogledala. Sonce je obsevalo njegovo plavo­
laso glavo ko t v s iju . Tedaj se je spom nila , da je neko­
mu podoben, pa čeprav tako tu j:  m orda s lik i v neki 
ce rkv i. Sprva je začu tila  v tem presledku časa tihe  gla­
sove vseh stvari oko li in negibnost svetn išk ih  soh pod 
u ram i, 'ki gredo s soncem, svoje d ihan je  in pod palcem  
b it je  lastne k rv i. V n jen ih  očeh se je svet m anjšal in 
nagibal k zatonu, kako r se zgodi včasih v sanjah. Zdelo 
se j i  je, cla spi in da jo nekaj dviga v višave.

Neki glas, b il je s lika r je v , je rekel: »Končal sem, 
hvaia !« Tedaj se je stresla. V idela je, da se sm eh lja ta , 
medtem  ko opazujeta risbo. Gospodar se je čud il, oba 
nista videla sedaj n ič drugega razen tis te  pole p a p ir ja , 
kam or sta b ila  uk len ila  n jo . Ona pa je stala na stop­
n ici kako r negibno tru p lo . »Bi rada videla?« Meluzina 
se je sk rila  v hišo. Kmet je o d k im a l. S lika r je zv il polo. 
Kmet je poslušal to  šum enje p a p ir ja  z očm i p o ln im i 
nezaupanja in dvom a. V senci hiše je b ilo  ču ti M eluzi- 
no, ki je dolgo š ibko in m irn o  joka la  kako r nekdo, ki 
joče nad s m rtjo  in bo m oral jo ka ti še lep čas.

Prevedel M a rija n  Brecelj
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Že več časa ■me preganja želja da bi opisal nekaj 
dož ive tij iz velikega p o d je tja  ob lač ilne  stroka —  Bel­
tram a. Tu sem delaj neka j let in' sem se tako  zelo na­
vezal na pod je tje , da še danes zahajam  tja  nakupovat, 
m orda prepojen z lju d sko  m od ro s tjo , k i p ra v i:  če se 
imaš u to p iti,  je le bo lje , da se u topiš v ve lik i vodi k o t 
v m ali luži. Tu sem spoznal ve liko  pisano m nožico 
lju d i iz tržaškega mesta in oko lice , s trokovne m o js tre  
iz vseh p o k ra jin  Ita lije , še največ m orda iz sosednje 
F u rlan ije . 'Prav s F urlan i smo se m a loštev iln i Slovenci 
še n a jb o lje  razum eli. Pa tu d i iz sosednjih držav so b ili 
zastopani posamezni k ro ja šk i m o js tr i;  med n jim i sta 
se od likova la  Čeh K o la r ik  in M adžar Bodnar, s k a te ri­
ma sem o h ra n il p r i ja te ljs k e  stike  vse do n june  sm rti.

Uslužbencem krojaškega oddelka je b il za vod jo  
n a jm la jš i od š t ir ih  b ra tov  Be ltram e ing. K arlo , ki je 
v t is t ih  težkih časih ekonom ske krize  vestno up rav lja ! 
oddelek. N a jb o lj se je od liko va l p ri iskan ju  dela p ri 
pom orsk ih  družbah in d rug ih  ustanovah, tako  srno b il i  
tud i ob slabih sezonah vsaj za s ilo  zaposleni. Z usluž­
benci je b il p rizanes ljiv , pa tu d i strog, če je b ilo  p o ­
trebno. A p ri vsej svo ji razgledanosti in p rev idnosti se 
je večkra t p r ip e tilo , da je  p r iš lo  v oddelku do n e p r ije t­
n ih de jan j ali ce lo do k ra je . P r ip e tilo  se mi je, da 
sem v največjem  navalu dela, po dolgem iska n ju , dob il 
v k u r iln ic i za ogrevanje lik a ln ik o v  ostanek sežganega 
rokava nekega jop iča, ki sem ga že skora j končal. Ves 
preplašen sem se zatekel k up ravn iku  in mu h ite l p r i­
povedovati in kazati ostanek ožganega rokava. Ta me je 
■mirno pogledal, samo p r ik im a l in rekel : »V id iš , to je 
stanovska zavist. Naj te to  preveč ne p laši, ker je 
to zate dober znak.« Brž je ukazal, naj mi o d m e rijo  
brezplačno novo blago za rokave. Ko se je nekoč dogo­
d ila  večja ta tv ina, je s top il p red  osum ljenca in ga z očm i 
molče m o tr il od nog do glave. Ta je nekako brezskrbno 
spregovoril in svetoval, da bi b ilo  v oddelku n a jbo lje , če 
bi b il med nam i kak zaupni po lic is t. U p ravn ik  je pred 
odhodom  le h ladno d e ja l: »Ali n iste dovo lj v i?  A li bi 
hote li im eti m orda še posebno plačo?«

V zgodnji pom lad i tistega leta se je začela nova 
dobra sezona. Začeli smo de la ti na vso moč tu d i zato, 
ker sta im eli o d p lu ti la d ji S a tu rn ija  in V u lk a n ija . Delali 
smo v takem zagonu, da sploh n ism o 'im eli časa na kaj 
m is lit i.  Mene je v tem o k o lju  delo tako zajelo, da sem 
še na hrano pozab il; kaj šele da b i se spom n il, da je 
b il t is t i dan p rv i a p ril. Od časa do časa je p riš la  še 
uradnica z do lg im  spiskom  in naštevala : »Številka tega 
in tega jop iča m ora... š tevilka  sm okinga m ora... številka 
plašča... mora b it i za to  u ro  in m in u to . S a tu rn ija  ne bo 
čakala na vas...«

A na jvečjo  napetost je povzročilo  to, da se je prav 
tedaj tu d i odločala usoda vsakega odgovornega m o j­
s tra , k i  je  spre je l to  akordno  delo. Bila je  nekaka 
selekcija po zm og ljivo s ti dela. Tud i up ra vn ik  je b il 

ta k ra t s trog; pregledoval je in čakal z uro  v ro k i. 'In 
če je v ide l, da kom u dejo zaostaja, ga je kar odposlal 
rekoč : »Vi n iste za nas, kar p o jd ite  po kn již ico  v urad 
k Menegatu.« Menegato je b i l  namreč šef v p o d je tn i­

škem uradu, k i je izdaja l ob ods lo v itv i delavske k n j iž i­
ce. In ko smo cu li, da je izgovoril njegov p riim e k , nas 

je spre lete lo do mozga. O dgovornost za spre je to  delo 
na akord je imel vsak m o jste r-de lovod ja  za posamezne

večje ali m anjše skupine pom očnic a li pom očn ikov pa 
tud i vajencev. Tem je b ilo  v tak ih  p rim e rih  laže. Se­
deli so okrog m alih  delovnih m iz ali pa p r i s tro ju  in 
tam sede na tih o  snovali, kako in  koga po tegn iti s šalo 
za p rv i a p ril.

Nekako v sred in i ve like  delovne sobane je sedela 
okrog  male delovne m izice skupina deklet pod vodstvom  
preizkušene žene, šiore G iustine, gum bn ičarke  (bu za ie ), 
ki je  zasnovala načrt in ga zaupala dekle tom  N erin i, 
Vandi in Gemi, da jim  bo lepše uspel. O d loč ile  so, da 
me javno potegnejo s p rvo a p rils ko  šalo. Tako se je 
to  zgodilo.

Medtem ko so se one opoldne p r ip ra v lja le  domov 
na kosilo  in se na dolgo p ri m izi šm inka le  ter odevale 
za odhod, so mene, m arljivega  zam udnika kar na jb o lj



ljubezn ivo  obklada le  z nasveti. In da bi n jih  nasveti 
še b lagodejne je  in m ate rinsko  v p liv a li na m o jo  dolž­
nosti predano dušo, je  šiora G iustlna  začela prav slad­
ko po dom ače: »'Vi, k i ste še tako  m lad m brez pra ­
vega dom a, bi m ora l po to like m  napornem  delu n u jno  
vzeti posebno sedaj spom lad i namesto izdatne hrane, ki 
je gotovo n im ate , 'ker nobeden ne sk rb i za vas, vsaj 
kakšno zd ra v ilo  ali še b o lje  tis to  u č in ko v ito  okrepč ilo , 
ki so ga p ra v  sedaj izu m iti in se p ro d a ja  z im enom  
»Acqua di m aggio«. Ob tem blagohotnem  nasvetu šiore 
G iustine  se m i je nenadoma p rib liž a la  m lada lepotica 
Nerina in me z nežno roko  sprva pobožala, nato pa še 
začela česati m o jo  že skora j om am ljeno , razkuštrano  
glavo in z vso nežnostjo  g o v o rila : »Prav sm ilite  se m i. 
Tako m lad in ljubezn iv  fa n t, pa izgledate s ilno  suh in 
m ršav. A k je  se p ravzaprav h ran ite?« S hvaležnim  po­
gledom sem jim  rekel, da stečem v takem  navalu dela, 
ki ga im am , k a r  v b liž n jo  »be tto lo  De Jacomo«. Tedaj 
me je  ganjena ob je la  in p o n a v lja la : »iPovero, povero le i; 
la dove i trova in mezzo al m agnar anche i baco li. Zato 
si m orate  res tako j k u p it i v lekarn i r icos tituen te  »Acqua 
d'i maggio«. To zd ra v ilo  vas bo tako j okrep ilo .«

Ko sem ves zadovoljen vprašal, v ka te ri lekarn i im a­
jo  to novo okrep č ilo , so vse š t ir i v zboru odgovorile , 
da v lekarn i na A kvedo tu . Tam ga gotovo dob im  in 
naj ga p ijem  še pred ko-stlom, ker p red  je d jo  n a jb o lj 
uč inku je . Odšle so zelo dobre vo lje , in mi še pomahale 
v nasvidenje. Jaz sem jo  seveda brez pom isleka m ahnil 
naravnost na A kvedot v t is to  menda na jvečjo  lekarno 
v T rs tu . B ilo  pa je tam še po lno nakupovalcev, ki so 
se v rs t i l i  p red  nič m anj ko t šestim i le k a rn a rji. Jaz sem se 
postavil v v rs to  pred na js ta re jš im  b rada tim  m ag istrom , 
in ko sem prišel do njega, sem ga h itro  p ro s il za »Ac- 
qua di maggio«. Bradač se je samo nasm ehnil in mi

pokazal na sosednjega kolega. In ta- me je spet poslal 
napre j do drugega z naočn ik i. In tako  sem p r  i kroži I do 
zadnjega leka rna rja . Ta me je  pa resno pogledal in 
s trogo de ja l : »Oggi xe p rim o  d 'a p r il caro g lovanotto .«  
Še vedno se nisem mogel o tre s ti m is li na rok  obvez­
nega akordnega dela in po glavi so m i r o j i l i  jo p ič i in  
p lašči, ki m o ra jo  b it i končani do določene ure. Tako 
sem s ledn jem u, že u tru je n , skoro  jezno odgovoril : »Kaj 
v a p rilu  ne smem p it i r iko s titu e n ta  "Acqua di m aggio"?«

Ko pa je v ide l, da postajam  nestrpen in da se še 
ne zavedam potegavščine te r da se je m edtem  lekarna 
izp razn ila , me je p rija zno  vzel pod pazduho te r pospre­
m il do b laga jn ičarke . Tam sta me oba z nasmehom pre­
p riča la , da zdrav ila  s t is t im  im enom  n i. In da >so to 
iz ra b ili m o ji znanci za šalo prvega ap rila . O b lila  me je 
rdečica in stekel sem v d iru  do be tto le  »De Jacomo« ter 
v eni sapi izrekel : »Presto, una de gnocchl.« Med jed jo  
sem pa p rem iš ljeva l, kako bi p rep re č il posmeh v de lavn ic i, 
preden bi zvedeli o šali v p o d je tju .

Ko sem se v rn il na delo, sem zagledal v  zadovoljnem  
k ra m lja n ju  š io ro  G iustino  in n jeno p rv o  zaupnico, lepo 
N erino. Tako j ko sta me opaz ili, sta veselo v z k lik n il i:  
»Ste v id e li, kako h itro  uč in ku je  "Acqua d i m aggio"«  in 
skupaj z d ru g im i sta b ru h n ili v bučen smeh. Jezno sem 
jim a  v sam oobram bo za p re til, da bom razglasil, če ne 
m o lč ita , kako šiora G iustine  n juha tobak in  da sem 
vide l N erino v neki sk r ivn i u lič ic i pozno ponoči z nekim  
o fic ir je m . S tem bosta- oni še b o lj osram očeni ko t jaz. 
A nobene -ni to  m oje  žuganje vzn e m irilo , še napre j sta 
se na ves glas sm e ja li. Poskušal sem ju  p o d k u p it i še z 
nagrado v  denarju  in jim a  p o n ud il ka r petdeset lir .  To 
pa je n ju n o  razigranost še bo lj podžgalo in odgovo rili 
sta m i v zm agos lav ju : »Per nessun o ro  del mon-do.« Tudi 
d rug i so -se p r ič e li trum om a vrača ti na popoldansko delo, 
se posm ehovati in se šepetaje obveščati o šali. Potem 
smo vsi -napeto molče de la li, ker so b ile  zadnje ure 
pred o d p lu tjem  »Saturn ije« in »V u lkan ije« . Šele p ro ti 
večeru smo -pod k o n tro ln im  pregledom  oddali naroče­
no delo in priče l se je za vse zaželeni čas oddiha.

Pričeli smo, ko t navadno, ra zp ra v lja ti o dogodkih  
dneva. Prvo o delu. Km alu pa se je p o ja v il med nami 
up ra vn ik  in zadovo ljno  pohva lil vse osebje, da je s 
točn os tjo  in p r id n o s tjo  pomagalo iz p o ln iti na roč ilo . Nato 
je vzravnal s-vo-jo v isoko postavo, p rekriža l roke na 
p rs ih  in z nasmehom vpraša l: »Pa za današn ji p rv i 
ap ril ni nič novega?« T akra t je mene spet za lila  rde­
čica in začel sem se p r ip ra v lja t i na odhod, m isleč, da 
se mi bo le posreč ilo  izm uzn iti se. A li cbe izhod išč i so 
že s tra ž ili na ¡od ločne jš i sodelavci, da mi to p rep reč ijo . 
In začelo se je: šiora Giust-ina je na glas razlagala, kako 
so šalo zasnovali, kako sem krož il v le ka rn i, jim  -potem 
grozil in hotel o d k u p iti n jih o v  m o lk . Nato je smeje 
vzela iz žepa srebrno ška tlico  z njuhalni-m  tobakom , 
segla po  ščepec in zanosno vp ričo  vseh glasno k ih n ila . 
V splošnem smehu je Nerina stekla naravnost k meni, 
me ob je la  in p o lju b ila  na obe lic i ter v z k lik n ila : »Ghe 
voio p iu  -ben a lei che al u fic ia l!« T akra t so v-sl za­
p loska li. Z a k lju č il je  up ravn ik , ki je b il ta k ra t nena­
vadno sproščen in me p rija zno  pogledal ter reke l: »Ti 
te ga tu tte  le fo rtune .«  Poklical je dve m lad i d e k le ti in 
Zadovoljno segel v žep te r ukazal: »Ecco per " l ic o f " ,  ande 
cio l v in  e paste pe r tutt-i. Sara meio -che I' "ac-qua de 
m aggio".«



TR ŽA ŠK O  PISMO
N ekateri še niste razum eli osti Tržaškega pisma. Kobi­

lar v taki obliki razkriva tiste rojake, k i jim  je samo za 
lastne koristi, ki najdejo vedno izgovor in opravičilo za to, 
da se čim bolj prilagodijo razm eram  in skušajo — kjer 
je  mogoče — potegniti koristi iz tega, da so Slovenci. 
N ikdar pa ne bi nič žrtvovali za svojo narodno pripadnost. 
Ce bi imeli za to kaj trpeti, b i se skrili in zatajili svoje 
ime. Koliko takih prim erov je  m ed nami!

Pisec teh pisem  biča in  razkriva prav ta  oportunizem , 
to lcoristalovstvo. Da bi jih  vendar postalo sram.

Tisti, ki m orda še n iste spoznali te pekoče satire 
pisca, berite v naprej pod tem  vidikom! Kobilar ni vzor 
rojaka, am pak je  njegov oportunizem  sram ota tolikih Ko­
bilarjev.

Urednik

Spoštovani gospod urednik!

K om ur je sreče dar bila klo fu ta  — tako približno, 
m islim , da bi lahko danes začel to svoje pism o, potem  
ko ste m i sporočili, da m ojih pisem  zaradi nerazume­
vanja, na katero so naletela pri vaših bralcih, ne boste 
mogli več objavljati. Žal m i je, če bi moral prav zdaj 
s tem  pisanjem  odnehati, potem  ko m i je  v zadnjih 
pism ih  — ko t ste lahko sami opazili — uspelo za silo 
izboljšati svoj stil in svoj jezik. Razum eli boste, da 
od m ature nisem  imel več prilike, da bi v slovenščini 
veliko bral, kaj šele kaj napisal. Žal pa m i je, če bi 
moral s pisanjem  odnehati, tudi zato, ker sem  nasprot­
no od vas slišal na račun svojih pisem  precej pohval. 
Anita je  na prim er od svoje m atere , m oje tašče, izve­
dela, da se nad m ojim i pism i navdušuje gospod Bandelj, 
ki sem  ga na tem  m estu  dvakrat omenil, čeprav, da jc 
izjavil, da bi raje bral kaj bolj veselega, kaj takega, 
kot je  včasih pisal Potrebujež v Mostu. Vse to je moja  
tašča zvedela od neke svoje prijateljice z Opčin. Pa tudi 
K atoliški glas je izrazil željo, kolikor vem, da bi jaz 
s tem i svojim i p ism i nadaljeval skozi vse leto.

No, pa vendar če ste resnično odločeni, ne objav­
ljali več m ojih dopisov, bom pač moral odnehati, ra­
zen če m i jih  ne bi začela objavljati Kulturnogospodar- 
ska zveza v svoji novi reviji. Toda z vsem i tistim i ko­
m isijam i in podkom isijam i, ne vem, če bodo čakali prav 
na m oje prispevke. Poskusil, bi lahko tudi pri M ostu ali 
Zalivu, a. sta oba preveč akadem ska in vzvišena , da bi 
na svojih blestečih straneh prenesla pisma absolventa 
Trgovske akadem ije absolventa izpod Zavezniške vo ja­
ške uprave! Pravzaprav je čudno: N ajprej ti pri nas 
vsi vpijejo in jejšajo, kje da so slovenski intelektualci 
in polinteleklualci (m ed te sebe prištevam ), da nikjer 
ne sodelujejo. Ko pa kje ponudiš svoje sodelovanje, se 
te otepajo.

Naj bo to m oje pism o labodji spev ali ujetega ptiča 
tožba, kot bi se izrazil vaš novopečeni m inister Gregor, 
prav je, da tudi jaz povem svoje o kulturnem  mesecu, 
ki se pravkar izteka. Če m i pismo objavite, prav, če ne, 
pa vam  tudi ne bom zameril.

V nedeljo, 16. marca, sem  bil v Šleverjanu. Mislil 
sem, da bo popoldne otvoritev novega dom a , pa sem  
se uštel: ker je bila napovedana šele za 19. marec. Tako 
je  pač, če slovenske tednike bolj površno prebiraš. Pa 
m i kljub tem u ni prav nič žal, da sem se z avtom  po­
tegnil do naših »zadnjih straž«, kot bi se izrazil vaš

predsednik Marij Maver. Tudi »kaplanov Čedermacov« 
ne najdeš danes več mnogo v Brdih tako, kot sm o brali 
včasih v knjigah. Pač pa sem  tam našel starega prija­
telja, s katerim  sva bila eno leto še kot bubca skupaj 
v Alojzijevišču. Prijatelj je  doma iz Gorice in m i je 
rekel, da hodi »malo na zrak« v Števerjan zaradi otrok. 
Im a  jih  namreč kar tri: zasluga križanja goriške in 
furlanske krvi — se m i zdi! Poročil je čedno, nekoliko  
brkato Furlanko. In  tako tudi jaz vedno bolj izgubljam  
kom plekse zaradi Anite. Naš Romeo zna že nekaj slo­
venskih besed in mogoče ga bomo poslali v slovenski 
vrtec — potem  pa bomo videli. Prijatelj je  bil zaradi 
tistih Romeovih slovenskih besed kar v zadregi:

»Dixeghe: doberdan!« je ščuval svojo mularijo. A ga 
niso poslušali.

»Ciao!« so se zadrli name.
»Dixeghe: doberdan!« je- postajal bled in roza.
»Ciao!« je padlo še krepkeje.
Naš pa »Zdravo!«
Še danes se m u čudim. Res ne vem, kje se je tega 

navzel. Mogoče v Kobjeglavi, ko je bil tam  s taščo 
poleti.

Ker v  Števerjanu tisti dan ni bilo nič, sm o šli proti 
večeru vsi skupaj z otroki v  Gorico na Rdečo kapico. 
Otrokom  je bila pravljica zelo všeč, čeprav so jo  Že 
poznali.

Prijatelj iz Gorice je hotel vedeti kaj več o Akcij­
skem  odboru na Opčinah, pa sem  se delal, kot da nič 
ne vem, čeprav m i je vse pojasnil kolega od Slovenske 
skupnosti v uradu. Mene je namreč nekoliko zbodlo tisto  
o imenih, češ da ne bo nič več Mauriziov in Cinzij, am ­
pak same Urške in Janezi. A kcijski odbor da bo priti­
skal na vse stranke in izvoljene predstavnike, da se bo­
do potegovali za slovenske napise na. trgovinah in da 
bodo vplivali na Slovence, da bodo govorili slovensko. 
Hvala Bogu se vse to mene ne tiče, ker je m oje pod­
je tje  vsedržavno in tam  nikogar ne zanima, če sem  Slo­
venec ali kaj. Tudi napisa ne bo Ustanova, pri kateri 
sem  uslužben, tako km alu podvojezičila. Navsezadnje 
ima sedež v Trstu in ne na Opčinah ali v Križu. Pa 
še tam...

Potem je tisti m oj prijatelj iz Gorice hotel vedeti, 
kako to da v Trstu gredo revije tako v prodajo, hotel 
je  vedeti, če so sodelavci revij avtohtoni ali če so iz 
širšega enotnega kulturnega prostora, in zakaj da Most 
ne piše nič več o dialogu, kdo da je Ivan Mrak in zakaj 
da profesor Rebula nič ne piše v Mostu. Potem sva go­
vorila o Lokarju, ki ga jaz tudi osebno nekoliko poznam, 
m precej na dolgo podebatirala o njegovem članku o 
kulturni revoluciji. Strinjala sva se z njim , da avtonom ­
ne slovenske kulture ne poznamo. V debati sva misel 
celo poglobila in prišla do zaključka, da tudi avtoriomne 
italijanske in avtonom ne nem ške kulture ne poznamo, 
da je sploh vprašanje, če je kakšna kultura avtonom ­
na, saj je vsaka kultura le en izraz Ene Same Kulture. 
Tako tudi slovenska. Anita za slovensko kulturo skoraj 
niti ne ve in vendar je kolikor toliko kulturna ženska  — 
če je kaj posebno ne razdraži. A v takem  primeru, kdo 
je še kulturen? Še kolega Slovenec, ki je navadno prav



miren in dobrodušen človek, je neki ponedeljek prišel 
v urad čisto iz sebe. Jezil se je  na Dolharja: ker je  na 
raidu Trst - Opatija zasedel deveto mesto. Rekel je, da 
je  stavil nanj z nekom  od Slovenske levice. Šport je  
šport, sem  ga tolažil, a se ni dal pom iriti. Šele popol­
dne se je  unesel, kakor slabo vrem e, a le za nekaj časa. 
Bil je  še vedno nataknjen. Končno se je  pritoževal, kako 
da so slovenske km ete najrigali, ko jim  niso nič pove­
dali, da bodo poleg naftovoda položili tudi cevi za m e­
tan. Zakaj niso vseh tistih  cevi speljali v m orju, je 
rekel, kakor napeljujejo tiste za vodovod. Revež ne ve, 
da je nafta umazana in če cev poči — zbogom ribji za­
rodi

Iz Gorice sm o se vrnili precej pozno zvečer dobesed­
no »prezračeni«, ko t bi rekel m oj prijatelj Goričan. Tuji

kraji so pač tu ji kraji — če sm em  tako reči za Gori­
co. Tam te nihče ne pozna, n ikom ur se ti ni treba 
izogibati, nihče se ne zanima zate in te ne sprašuje, 
kje da delaš, če zna otrok slovensko, če bo šel kmalu  
v šolo: če je  gospa triještinka  itd. itd. Res škoda, da 
ne stanujem o v Gorici.

Vaš Sergij Kobilar

P.S. Prosim Vas, da A nitini teti iz Kobjeglave še na­
prej pošiljate Mladiko, na katero sem  jo v jeseni naro­
čil. Ženica je stara in rada bere. Pritožuje pa se, da 
zadnjih dveh številk ni prejela kakor tudi november- 
ske številke ne. Upam, da Vam ne nagajajo na kakšni 
pošti.

S. K.

naši razjSledi
M A R T I N  J E V N I K A R

S O D O B N A  S L O V E N S K A  Z A M E J S K A  LITERATURA ( N A D A L J E V A N J E )

Sodobna slovenska zam ejska lite ra tu ra  ni omejena 
sam o na  narodno m anjšino, ki živi v Ita liji in Avstriji, 
am pak se razvija tudi po obeh Amerikah in v Avstra 
liji. Jasno je, da ni avtohtona, nastala  tam  od nekdaj, 
am pak jo  gojijo izseljenci, pa naj bodo to  gospodarski 
ali ideološki, daljni ali bližnji. Največje sodobno slo­
vensko kulturno središče je Buenos Aires v Argentini.

V Argentino so se Slovenci izseljevali že pred  prvo 
svetovno vojno, predvsem  prekm urski km etje in delav­
ci, po vojni pa zlasti Prim orci, ki so prišli pod Italijo. 
M irko Rijavec piše v knjigi Južna Amerika: »Slovencev 
je v Argentini okoli 50.000; skoraj polovico je prim or­
skih Slovencev.« (str. 43) Med njim i so bili tudi izobra­
ženci, ki so 'se zavedali, da je  treba kaj sto riti za soro- 
jake v kulturnem  in verskem  pogledu te r  jih  ohraniti 
domovini. Začeli so se zbirati v buenosaireškem  predelu 
Paternal in na Avellanedi, k jer so imeli službo božjo in 
prosvetno-družabne sestanke.

Eno prvih slovenskih društev je bil L judski oder 
(pred 44 leti) in ta  je  prišel počasi do revije N jiva  in 
časopisa Ljudska pravica. Že pred  letom  1930 je Peter 
Čebokli izdajal Slovenski tednik. Nekaj časa so izhajali 
še: Gospodarski vestnik, Novi list, Naša stvarnost, Slo­
venski list, Slovenski glas in Nova domovina. (Glej Dru­
žabna pravda, št. 152, 26).

N ačrtno so začeli skrbeti za izseljence, ko je  prišel 
m ednje župnik Jožef Kastelic, za n jim  pa mons. Janez 
Hladnik. Kastelic je  ustanovil leta 1937 mesečno revijo 
Duhovno življenje, k i je  prinašala tudi leposlovne se­
stavke in izhaja še danes.

Po zadnji vojni je  odšlo v Argentino okrog 7000 slo­
venskih izseljencev, med katerim i je  bilo tudi več pesni­

kov, pisateljev in ku ltu rn ih  delavcev. Večina se je  nase­
lila v prestolnici, in ko so se vrasli v nove razm ere 
in se gmotno utrd ili, so začeli spet kulturno delovati. 
Skoraj v vseh m estnih okrajih  so si postavili Slovenske 
domove, na Ramón Falcónu pa osrednjo Slovensko hišo 
(4-nadstropno palačo), v kateri im ajo sedež številne 
kulturne, verske, politične, športne in druge organiza­
cije. V Slovenski vasi (Villa Eslovena), k jer je  nad 250 
slovenskih hiš, so si zgradili tud i cerkev in Baragovo 
misijonišče. Slovenski dom im ajo tud i v Mendozi, v 
San Estebanu (prov. Cordoba) so si postavili Slovensko 
počitniško kolonijo, v k ra ju  Bariloche (prov. Rio Negro) 
pa Planiniski stan.

Slovenci v Argentini so organizirani kot prava narod­
na enota. L. 1954 so ustanovili Slovensko kulturno ak­
cijo (SKA), osrednjo organizacijo za vse Slovence zunaj 
domovine, ki im a več ustvarja ln ih  odsekov te r izdaja 
revijo M eddobje in štirinajstdnevnik Glas Slovenske kul­
turne akcije.

O SKA in M eddobju je sourednik in pisatelj Zorko 
Simčič izjavil, da polovica članov ne živi v Argentini, 
am pak po vseh celinah, zato je  v slovenski kulturni 
zgodovini to  prvi p rim er dela na razdalje. Poudaril je 
tudi^ da je  M eddobje evropska revija in da im a večina 
starih  in m ladih sotrudnikov neko široko kulturno in 
solidno filozofsko podlago. Pridobili so si jo  s pogosti­
mi kulturnim i večeri, tesnim i stiki z drugim i narodnim i 
m anjšinam i v Argentini, z vživljanjem v argentinsko 
kulturno in s povezavo s staro Evropo.

M eddobje je  zato razgledana, široko odprta  revija, 
občutljiva za vsa sodobna vprašanja, gleda nazaj in 
išče sm eri v prihodnost. Okrog sebe je zbrala širok



Krog nadarjen ih  delavcev, med njim i nad 20 pesnikov 
(Anton Novačan, Tine Debeljak st. in ml., V ladim ir Kos, 
Rafko Vodeb, Branko Rozman, Vinko Beličin, Stanko Ja ­
nežič, L jerka Lovrenčič, France Papež, Milena Šoukal, 
V ladim ir Karel Truhlar, Anton Brezovnik, Vinko Rode, 
Valentin H um ar, Karel Rakovec, F ran  Zorič, Milena Mer­
lak Detela, H um bert Pribac, France Sodja, M ajda Volov- 
šek in še kdo), nad  10 pisateljev (Zorko Simčič, Lojze 
Novak, Feri Bukvič, Mirko Javornik, Ruda Jurčec, Ka­
rel Mauser, Mihael Jeras, Stanko Kociper, Božo Kramolc, 
S tanko K remžar, M arijan M arolt in nekateri m ed na­
štetim i pesniki), nekaj dram atikov in .nad 30 znanstvenih 
delavcev, esejistov, kritikov, itd. (Alojz Gerzinič, Milan 
Komar, Ignacij Lenček, France Dolinar, Alojzij šoštar, 
Pavle K rajnik, Ivan Ahčin, Anica Kralj, Stane Gaber, 
Vinko Brum en, Alfonz Čuk, Lev Detela, Jože Rant, Bo­
židar Fink, Jože Velikonja, Albin Mozetič, Anton Kacin, 
M artin Jevnikar, Franc Jaklič, Jošt Žabkar in nekate­
ri že om enjeni). Dodati bi bilo treba še likovne umetnir 
ke, ko t so France Gorše, B ara Remec, Milan Volovšek 
idr. Toliko sodelavcev, kot jih  im a Meddobje, je  zbranih 
okrog m alokatere Revije.

Glas Slovenske ku lturne akcije je  inform ativni vest­
nik, ki je  bogato razgledan po slovenskem in tujem 
kulturnem  političnem  dogajanju.

Poleg M eddobja in  Glasa izdaja SKA redno knjižno 
zbirko — kake štiri knjige na leto —, v kateri izhajajo 
leposlovna in znanstvena dela njenih ustvarjaln ih  članov, 
a tudi drugih.

Drugo kultu rno  in politično središče argentinskih 
Slovencev je Svobodna Slovenija , društvo in tednik is te­
ga imena. Prva številka tega lista je  izšla v 'Ljubljani 
»pod okupacijo novem bra 1941«, v Argentini je  začela 
izhajati 1948. O njenem delovanju piše v uvodniku Zbor­
nik Svobodne Slovenije 1967 naslednje: »Svobodna Slo­
venija je  izdala pesniške zbirke Jerem ija Kalina: prvo 
tiskano knjigo nove emigracije v Argentini Črno mašo, 
potem  M ariji in 'Poljub, zbirko črtic Ivana Korošca Čas 
pod streli, te r prvo šolsko knjigo Naša beseda. Toda 
ta  družba se je  neizmerno razširila in napor neizm erno 
pomnožila z izdajo K oledarjev Svobodne Slovenije, ki so 
se kaj km alu  sprem enili v im pozantne Zbornike, kate­
rih  se je  nabralo že devetnajst letnikov. Tedniku Svo­
bodna Slovenija se je tako pridružilo petindvajset kn již­
nih izdaj, k ar je  gotovo jubilej zase, vreden, da se ome­
n ja  v zdomski publicistiki in posebej poudari njegova 
pomembnost.«

Število knjig je  doslej naraslo še za nekaj številk, 
toda najpom em bnejši je Zbornik, ki izhaja letno od 1949, 
v velikem form atu te r od 300 do 40C strani. V njem  so 
zbrani najrazličnejši prispevki, tako: Razprave - doku­
m enti - pričevanja o slovenski preteklosti in sedanjo­
sti, Razgledi o aktualnih vprašanjih, Slovenska beseda 
in pesem  s prispevki zam ejskih pesnikov in pisateljev, 
Slovenci v izseljeništv.u, k jer je  podano življenje v raz­
ličnih slovenskih središčih, letna bibliografija Knjižne 
izdaje zam ejskih in izseljenskih Slovencev, ki jo  oskr­
buje Zdravko Novak, življenjepisi izseljenskih kulturnih 
in znanstvenih delavcev pod naslovom Slovenstvu v čast, 
narodu v ponos, te r  še vrsta  drugih rubrik. Tako je 
Zbornik bogat vir raznovrstnega gradiva in ogledalo živ­

ljenja Slovencev zunaj domovine. Urejajo ga Miloš Stare, 
Joško K rošelj, Pavel Fajdiga in Slavimir Batagelj.

Poleg teh dveh založb delujejo še druge, kot: Mi­
sijonska zveza, ki jo vodijo lazaristi v Slovenski vasi 
ter izdaja m esečnik K atoliški m isijoni (letos XLJII. let­
nik).; Družabna pravda, ki izdaja revijo Družabna pravda 
in knjige socialne vsebine; založba Baraga, Naša pot, 
D ušnopas'irska pisarna, ki izdaja vsako nedeljo Oznanilo; 
Slovenska beseda, ki izdaja v San M artinu Sanm artinski 
vestnik, revijo Slovenska beseda in knjige; k rajši čas so 
delovale še druge založbe in samozaložbe, ki so izdajale 
revije in knjige.

V vseh domovih delujejo slovenske šole, lazaristi 
imajo zavod in šolo za m isijonarje, po vojni se je  nase­
lilo v Argentini bogoslovno semenišče, odprli pa  so tudi 
podružnico U krajinske katoliške univerze papeža sv. Kle­
m enta v Rimu, Filozofsko-humanistična fakulteta — Po­
družnica v Buenos Airesu s slovenskim oddelkom. Slo­
vesna otvoritev slovenskega oddelka je bila 9. aprila
1967. Slušatelji m orejo diploihirati v slovenskem jeziku 
in tudi doktorirati s slovenskimi disertacijam i iz slo­
venske kulturne zgodovine. Izmed slovenskih profesorjev 
predavajo na njej: dr. Tine Debeljak, dr. Franc Gnido­
vec, dr. Vinko Brumen in dr. M arijan M arolt (Zbornik
1968, 236-239; o slovenskih domovih v Argentini glej 
Zbornik  1967, 355-398).

O obrobnem  kulturnem  delu v Argentini bi se dalo 
še govoriti, toda ta pregled bi se preveč raztegnil.

P e s n i š t v o  v prvih povojnih letih je še vse 
zamaknjeno v preteklost in rodni dom, k je r iščejo hre­
peneče oči bele hišice, na oknih nageljne, slovenske srč­
ke, bobkov kot in toploto domačega ognjišča, istočasno 
so nekateri polni groze kom aj minule vojne, v vseh do­
bah je močno zastopana religiozna lirika in meditacija; 
m lajši rod pa je že ves v argentinski stvarnosti in sploš­
nih sodobnih človeških težavah; ne m anjka tudi mo­
dernih, ekspresionistično herm etičnih pesm i in novih 
pokrajin, npr. Japonske, ki jo vnaša v slovensko liriko 
Vladimir Kos. Tako argentinska poezija širi in dopolnjuje 
splošno slovensko pesništvo doma.

Izmed pesnikov so se uveljavili:

TINE DEBELJAK

Rodil se je 1903 v Škofji Loki, dovršil škofijsko kla­
sično gimnazijo v Št. Vidu nad Ljubljano, nato slavi­
stiko v L jubljani J3. in 4. letnik v Pragi). Š tudije je  na­
daljeval na Poljskem v Krakovu, k jer je  bil tudi lektor 
slovenskega jezika in  književnosti. L. 1930 se je vrnil v 
Ljubljano, bil nato profesor v Nikšiču v Črni gori, leta 
1935 pa je podal ostavko na državno službo in postal 
kulturni urednik  Slovenca. V Pragi se je  usposobil za 
vseučiliškega profesorja na ljubljanski univerzi, toda 
razm ere so se spremenile, zato je ostal do konca zadnje 
vojne pri Slovencu, istočasno pa je u rejal tudi Dom in 
svet. Bil je  član različnih ku ltu rn ih  društev, tudi PEN- 
kluba, od 1948 je  v Buenos Airesu. Predava slovensko 
literaturo  na slovenskem oddelku ukrajinske katoliške 
univerze, istočasno je član Svobodne Akademije znano­
sti in um etnosti v Parizu.

Debeljak je  pesnik, pisatelj, esejist, k ritik  in preva- 
javec iz slovanskih in  drugih jezikov.



S pesm mii se je v osmi gimnaziji prvič pojavil v 
Domu in svetu, katerem u je ostal zvest do konca zad­
nje vojne, sodeloval pa je  tudi v vrsti drugih revij, zlasti 
v Križu na gori, Križu in Mladiki. P isal je  v duhu slo­
venskega ekspresionizm a in novega katoliškega križar­
skega verskega čustvovanja, katerem u glavni predstavnik 
je bil Anton Vodnik. Anton Slodnjak pravi o njem : »Po 
isti poti (kot France Vodnik) je  šel tudi dominsvetovski 
in križarski ekspresionistični lirik  Tine Debeljak, ki je 
bil v tridesetih  letih  svetovnonazorsko najvplivnejši kon­
servativni slovenski kritik , člankar in prevajalec slovan 
ske romantike.« (Slovensko slovstvo, 1968, 410). Sad prve 
dobe je rokopisna pesniška zbirka Človek sem, ki jo  je 
pripravil po naročilu Ivana Albrehta istočasno kot Koso­
vel Zlati čoln, vendar nobena ni izšla.

Pesništvu se je  Debeljak posvetil spet po zadnji vojni 
in izdal naslednje knjige: Velika črna maša za pobite 
Slovence (1949), Poljub (1951), M ariji (1954), Kyrie elei­
son — slovenski Veliki teden  (1955) in Oratorij o Bara­
gi (1957).

Črna maša  je  izšla pod im enom Jerem ija K alin na 
220 straneh pri Založbi Svobodne Slovenije in je  prva 
slovenska izvirna knjiga nove emigracije v Argentini. 
Navdih zanjo, pravi sam v Pojasnilih, je  dobil na veliki 
teden leta 1946 v Rimu, ko je obiskoval svete kraje, in 
še isto leto  je  nastala  cela pesnitev. To je  velika slav­
nostna črna m aša vsega slovenskega begunskega obče­
stva za m rtve in  žive^ ki so dotrpeli in še trpe  pod 
zmedenimi znam enji našega po H udobiji vélikega Časa. 
Zamislil si je  svojo daritev in prošnjo, ki jo opravlja 
v im enu vseh Slovencev v m ajhni taboriščni kapelici p red  
Brezijansko M arijo v tedanjem  m rtvem  času, z občut­
kom, da smo izgnanci na nekem velikem brodu, ki ga 
je pognal vihar na m orje, pa zdaj v brezvetrovju visi 
brez izhoda: ne m ore ne domov me v svet... zdaj je  maš- 
nik p red  oltarjem , zdaj zopet organist p red  orglami v 
cerkvi, ki v sveto opravilo za naše rajnke in žive igra na 
vse registre svojo žalost, svoj chopinovski privid revolu­
cije, m uke živih doma in v svetu...« (str. 4) In še, da to 
ni »niti lirična, ne epična in dram atična, temveč res le 
besedno-orgelska sim fonija na liturgične motive«.

Debeljak je  pretresljivo naslikal grozotno trp ljen je  
slovenskih ljudi v tistih  zmedenih časih, pesnitev je krik 
in protest, a tudi upanje, da trp ljen je  ne m ore biti 
zaman.

Oblikovno je pesnitev sestavljena iz kantat, orato­
rijev in him en, razločne velikosti in oblike, a tudi raz­
lične vrednosti. Pogosto je  pesnik ekspresionističen in 
baročen in večkrat zaradi pregostobesednosti uplahne 
učinek. Za prim er nekaj verzov iz Sanctusa: »O devetero 
angelskih v rs tj na vsa glasbila svirajočih! /  Ob strune 
harf se zadevajo roke s tenkim i p rsti — / narahlo kot 
da brenkajo na svoje zlatozveneče lase, /  tam burine tre- 
so nad glavami kot veje cvetov cvetočih, /  da se usip­
ljejo zvoki kot pojoči b rs ti: /  loki zvene čez strune 
kot konjičkov vesela kavalkada; /  iz napetih  angelskih 
ličec v piščali pesem rase...« (str. 110) Zna pa biti tudi 
čisto stvaren: »Človek je  padel in vstati ne more, /  da 
ga sreča Veronika in mu da potni p r t — /  jo j, kakšen 
odtis bi bil te potvore?! /  Pred živalskim obličjem bi za­
krila oči Smrt.« (str. 165)

Poljub je  zbirka 21 pesmi, posvečena ženi Veri, ki

je ostala v domovini. V »blodnji sveta« je odšel z njenim  
poljubom : »¡Kaj, žena, trn i ostric so: domovina... /  raz- 
por sveta... tujina... Črtov hrup! /  Najbolj boli ta  cvet... 
cvet... slast edina, /  v pasijonki ustnic m ojih — Tvoj 
poljub...« Na vsej begunski poti od Ita lije  do Argentine 
misli na ženo, hrepeni po njej in jo  kliče s p re treslji­
vim glasom: »Ah, m oja žena /  da m i roki medleči / 
je  v tvoje kite razpeti!...« Žena m u je  Ifigenija, ki naj 
ga kot Oresta reši E rinij v njem , toda niti Orest ni, 
am pak »sem le Job na gnojišču, /  p ijoč, žena, iz Tvoje­
ga razbitega vrča«. V Argentini je  ljudski pesnik med 
pastirji gauči: »Payador sem^ vjet med žare, /  m ed v ihar­
je, srca udare, /  Tebi, žena daljna, zvest...« V pam pi 
je ožgan, »žejna slednja n it telesa, /  žejno m i srce je  —- 
česa? /  Tebe, žena-studenčnica!« Če že ona ne m ore k n je­
mu, naj veter njega odnese k njenem u vzglavju, da kot 
»grm cvetoč — ji vsujem  rož po laseh!...«

Zbirka je vsebinsko svojevrstna ljubezenska lirika, 
ker tako pretresljiv ih  krikov po ženi nim am o v vsej 
slovenski poeziji. Doživetje je p ristno  in globoko, prav 
tako so zelo nazorno podane posta je  križevega pota 
pesnika-izseljenca, ki sam blodi po svetu in išče svoj 
prostorček na soncu. Oblikovno so pesm i dolge, verzi 
prosti, jezik pa precej ekspresionističen, vendar bolj p re­
čiščen kakor v Črni maši.

Mariji. Rapsodije za prvo M arijino leto. V zbirki je 
24 pesmi, ki so razdeljene v tr i cikle: M arija, Prošnje 
pesm i in hvalnice, Rom arske pesmi.

V prvem oddelku govori o glavnih dogodkih iz Mari­
jinega življenja od brezm adežnega spočetja do vnebo­
vzetja. Čeprav so te pesmi objektivno-teološke> im ajo 
vendar prisrčno in domačo obliko (kolednici, zazibal- 
ka, barv it ljudski opis ženitnine v Kani), da so pisane 
in žive.

Drugi del je  izraz pesnikove osebne, narodne in ob­
čečloveške problem atike. M arijo prosi za ustvarjalno silo, 
za vero v Boga in Cerkev, naj ga vrne domovini in d ru­
žini, naj bo svet »spet Božji Obraz«, zahvaljuje se ji 
za mučeniško kri, prepričan je, da bo spet vrnila zemlji 
»Mir božji; Dobroto, Ljubezen, Spravo«.

V tretjem  delu je šest rom arskih pesmi: pri Gospe 
Sveti jo  prosi za prodane vojake, na Višarje nosi križec 
srčnih ran , v Loreto gre v im enu izseljencev, v Pom- 
peje se odpravi po slovo pred  odhodom v Argentino, 
stalno je  brezjanski rom ar, k e r  nosi njeno podobo s se­
boj, v Lujanu pa M arija »Brezdomovincem daješ domo­
vino«.

O zbirki pravi Rafko Vodeb: »Kalinov slog poznamo 
že iz p rejšn jih  del: dram atičen, poln vrinkov, medklicev 
in fanfar, a včasih tudi baročno košat, da zatem ni mi­
sel in razbije enotnost učinka; sicer pa oseben, duhovit, 
vizionaren; tu in tam  zdrsne v retoriko (kar je  za rap ­
soda do neke mere razum ljivo in opravičljivo), vendar 
ima precej izredno močnih liričnih mest. Pesniško tehni­
ko obvlada do potankosti. Razdelitev na kitice je kla­
sična, prepletanje rim  vedno drugačno, ritem  pa izra­
zito Kalinov, svojski. Posebno poglavje je besedna tvor­
nost, ki je  naravnost razkošna, a jo včasih narekujejo 
le tehnične zahteve (sovražitev, Slavica — slavilna pe­
sem). N eprijetno zvenijo dvojni genitivi, lci jih  pesnik 
rad  uporab lja  (kalen od strupa kače upora. S prvo kli­



co spočetja, življenja.). Preveč je tudi velikih začetnic.« 
(M eddobje, I., 229)

Kyrie eleison so k ra tk i verzi o slovenskem trp ljen ju  
med zadnjo vojno, nastali ob risbah akad. slikanice Bare 
Remčeve. V pojasnilu h  knjigi pravi avtor sam: »Naj se 
sm atra  to delo prvenstveno kot likovna ustvaritev, ob 
drugotnem  pomenu ob njej napisanih verzov.« Zaradi 
glasbe je  nastalo  tudi besedilo Oratorija o Baragi. Obe 
knjižici ne prinašata  novih potez k Debeljakov! pesni­
ški podobi.

V prozi je  napisal nekaj črtic in  reportaž: Naša hiša, 
Zametene stopinje, Življenje in sm rt Mate Matkoviča, Ab 
urbe condita..., ki naj bi sestavljale zbirko reportaž iz 
Črnega Kam nitnika.

Silno bogato je Debeljakovo znanstveno delo. Že v 
L jubljani je  izdal v knjigi: Reym oniovi K m etje v luči 
književne kritike  (1936), z Moletom in S teletom Poljska, 
njena zgodovina in njen duh  (1939) te r vrsto prepesnitev 
s kritičnim i uvodi. V Argentini je  pisal o Kosovelu, Ba­
lantiču, Velikonji, Majcnu, Novačanu, Preglju, Žaklju- 
Ledinskem, Levstikovem M artinu Krpanu, Jurčičevem Ju ­
riju  Kozjaku, izdal je  Hribovškove pesmi z uvodom, 
prevod Dantejevega Pekla z uvodom in še nešteto dru­
gih stvari.

K ratka oznaka in bibliografija Debel jakovega dela 
je  izšla v Zborniku Svobodne Slovenije 1968, str. 179-194, 
k jer so navedeni tudi članki in študije o njem.

(Dalje)

Z A D N J E  K N J I Ž E V N E  N O V O S T I

A sta  Ž n idarč ič : Z la ti m rak . P e­
sn ica  se je tu  in  ta m  po zad n ji vo j­
n i ja v lja la  v  rev ija ln em  tisk u . Zdaj 
je z b ra la  nek a j n a d  pe td ese t 
pesm i in  jih  p o v eza la  v svojo p rvo  
pesn iško  zb irko . Že sp rem n o  b e ­
sedilo  n a  šč itn em  o v itk u  pove, d a  
oblikovno  p e sn ica  ne  p r in a š a  n o ­
vega, d a  je  z a s id ra n a  v ded išč in i 
m oderne , in  to  v  vsem  n jen em  
u s tv a rja n ju : od k itičn ih  ob lik  p e ­
sm i, do m e ta fo re . Le tu  in  ta m  
se neko liko  sodobneje  sp ro sti in  
zapoje  v  neko liko  m o d ern e jš i p e ­
sm i. P esn ica  im a  tu  in  ta m  p r i­
m orsko  m otiv iko  in  pesem  oči- 
tu je, d a  n i m ogoče z a k riti G ra d n i­
kove poetike  v ozad ju . O dtod  ne 
le in ten z iv n o  ljubezensko  obču tje  
z n e p re s ta n im  p red o k u so m  sm rti, 
k a k rš n e g a  sm o v a jen i p r i G ra d n i­
k u  n a  v sak em  k o rak u . V e n d a r  je 
v  n e k a te r ih  p esm ih  le to liko  sa ­
m osvo ja  in  pesn iško  u spe la , d a  
lah k o  govorim o o novem  p esn i­
škem  im enu , k i se je s ice r n ek o ­
liko  pozno oglasilo , s red i teh  p e ­
sm i h u d o  tu je  in  n a sp ro tn e  lirike, 
ki n e  p o zn a  (ne m ore  in  noče 
p o zn a til več lepo te  do še p red  
dese tle tjem  u zak o n je n ih  no rm  
p esn išk eg a  jez ik a  in  m isli, p a  naj 
je b il t a  še tak o  nov  in  m odern . 
Ž n id a rš ič ev a  sp a d a  to rej v  serijo  
pesn ikov , k i nov i poeziji n a k lju b  
še v z tra ja jo  v svoji zvesti in  v re ­
dn i služb i in  k i bodo — tak o  n as 
učijo  li te ra rn e  zgodovine vsaj do 
d a n a šn jih  dn i — p ra v  gotovo n a ­
šli in  b rav ce  in  k r itik e  p a  tu d i 
m esto  v slovensk i kn jiževnosti.

Z b irk a  je izš la  p r i M lad insk i 
k n jig i v  znač iln em  p rav o k o tn em

fo rm a tu  v o p rem i (in ilu s tra ­
cijah ) Iv e ta  S e ljaka . M edtem  ko 
n a m  je o p rem a  všeč, bi te g a  ne 
m ogli reč i o r isb ah , k i so p re ­
m alo  liričn e  za  ta k e  tekste , k a ­
k ršn i so Z n idarč ič in i.

Po sv e tu  zdaj že dobro  zn an i 
L ad islav  M načko  je stop il m ed  
S lovence s p rev o d o m  dela  O b last 
se p rilega . Delo je (n a jb rž  iz 
nem ščine?) p rev ed e l Ingo Paš. Ro­
m a n  je p o litičn o n rav s tv en a  podo­
b a  d ržav n ik a , ki m isli, d a  poose­
b lja  revo lucijo  in  u te le ša  sistem . 
K ak o r sm o te g a  nav a jen i, tu d i tu  
v ro m a n u  srečam o  č loveka trd ih  
pesti, k i d rž i o b la s t v ro k a h  in  je 
ne  m isli izp u stiti. S početka  sicer 
k o t človek n i b il tak ; oblast, k a ­
te re  se je  počasi po laščal, p a  je 
po lag o m a  m a lič ila  n jegovo člove­
ško podobo. Z nano  je, d a  o b ra v ­
n a v a  M načko  v tem  ro m a n u  p ra v  
dobo in  m o rd a  celo osebnost 
N ovo tnega, v e n d a r  b i m o rd a  to  
težko  isk a li n a  v sak i s tran i. 
M našku , s ice r k o m u n is tu  in  to 
celo v n e k a te r i dobi zelo trdem u ,

je v  zadnjih letih  bil hudo pri 
srcu nekak hum anističn i socia­
lizem, ki ga skuša v svojih delih 
povsod idealizirati. Podobno te ­
mo im a tudi vrsta M načkovih  
novel, od katerih jih je nekaj 
združil v  knjigo »Zapoznele repor­
taže« (dve od njih sta izšli v  pre­
vodu M. Breclja; ena, N a poko­
pališču, v  Zalivu, druga, Klara, v 
Goriških srečanjih 15-16). Knjiga 
je vsekakor vredna branja, ker 
odkriva m arsikatero ozadje in po­
tezo vladanja v državah za žele­
zno zaveso.

M ed zad n jim i m lad in sk i deli, ki 
jih  je dobil v  roke  slovensk i o trok , 
je delo slo v ašk eg a  p is a te lja  — 
p red v sem  m lad in sk eg a  — R uda 
M orica  »S rn jaček  U haček« p rav  
gotovo posebne p ozo rnosti v re d ­
no. K ra tk a  zgodb ica  n a m  p rip o ­
vedu je  o s rn jačk u , k i se je znašel 
sred i n a rav e , o b d an  od m etu ljev , 
veveric , p tičk , d reves, g rm ov, p r a ­
p ro ti, n i p a  m ogel n a jt i seb i e n a ­
k eg a  to v a riša , d a  b i se z n jim  
ig ra l. K ončno g a  najde! In  p rav



sebi enakega — drugega srnjač- 
ka! Toda kakšna žalost, ko se ta  
noče z njim  igrati, ko je nem, saj 
nič ne spregovori — pred sabo je 
im el pravzaprav le odsev svoje 
lastne podobe v studenčku.

Delo je pisano izredno poetično  
in  z velik im  občutkom  ter psiho­
logijo do m ladega bralca. Prelepe 
so tudi ilustracije Jožefa Balaža. 
Knjiga je bila nam reč tiskana na  
Slovaškem  v M artinu za sedem  
narodnosti (v slovaščini, češčini, 
nem ščini, poljščini, lužišk i srbšči­
ni, srbščini, slovenščin i). V slo-

Miloš Volarič: Ilustracija iz pesniške 
zbirke Marijana Breclja

venčino  jo je p rev ed e l M arijan  
B rece lj.

K onec lan sk e g a  le ta  s ta  se p o ja ­
vili n a  k n jižn em  trg u  (seveda k a r  
dom a) dve deli Ivana Cankarja v 
prevodu: H lapec Jernej in  njegova  
pravica v an g lešč in i in  pa Bela  
krizantem a v srb o h rv ašč in i.. O be 
je iz d a la  D ržav n a  za lo žb a  S love­
nije.

»The B ailiff Yerney and his 
rights« je p ra v z a p ra v  p o n a tis  p re ­
voda, k i je  b il že tisk a n  le ta  1930 
in  ponovno  1946, in  s ta  g a  p r ip ra ­
v ila  S id o n ija  J e ra s  (Y eras) in  H.
C. Sew ell G ran t. Tej nov i izdaji je 
n a p is a l sp rem n o  besedo  dr. B ra t­
ko K reft.

»Bela krizantem a« je  sk u p n o  s 
slovensk im  izv irn ik o m  izš la  v  eni 
kn jig i. V levem  sto lp cu  je s loven ­
ski tek s t, v  desnem  s rb o h rv a tsk i 
prevod , delo zn an e  srb sk e  knji- 
ževnice R oksande N jeguš. U dele­
ž e n a  p r i tej izd a ji je tu d i za ložba  
P ro sv e ta  iz B eograda , k i jo je iz ­
d a la  sk u p a j z D ržavno  založbo 
S lovenije.

Z aložba  O bzorja  v  M arib o ru  so 
zače la  novo k n jižn o  zb irko  Zna-

menja. V njej bodo objavljena de­
la  m lajših slovensk ih  pisateljev. 
Prvi zvezek  prinaša novo pesn i­
ško zbirko D aneta Zajca »Ubijav- 
ci kač«, drugi pa študijo Andreja  
Inkreta »Esej o dram ah D om inika  
Smoleta«.

Iz red en  k u ltu rn i dogodek  p a  je 
iz id  an to log ije  R im ska lirika, ki 
g a  je o sk rbe l (in večino tek s to v  
tu d i p rev ed e l) dr. K a je ta n  G an ­
ta r . V n jem  je n a d  30 pesm i K a- 
tu la , 8 T ibu lov ih , n a d  20 P roper- 
covih, p rib ližn o  en ak o  O vidovih, 
b lizu  30 še H oracov ih . T em  g la v ­
n im  p re d s ta v n ik o m  p a  d e la  d ru ž ­
bo še nek a j d ru g ih  m an j zn an ih  
im en  (S eneka, P e tron ij, S tac ij, Ti- 
b e rijan , A vzonij in  d ru g i.) . G an ­
ta r je v  uvod  in  k o m e n ta rj i so o d ­
lični. V  n jem  k a r  v id im o S o v re to ­
v eg a  učenca , k i je  podedoval od 
u č ite lja  n a jlep še  la s tn o s ti in  je 
n edvom no  n a jlep š i in  n a jbo ljš i o- 
b e t za  p o sred o v an je  g ršk e g a  in 
la t in s k e g a  s lo v stv a  v  slovenščino. 
T a  izb o r la t in sk ih  p iscev  lah k o  z 
vso u p rav ičen o stjo  postav im o  ob 
bok  k n jig i g ršk e  lir ik e  izpod  So­
v re to v eg a  peresa .

K N JIG E  IN R E V IJE

VREDNOTE, V. k n jig a  1968, iz­
d a la  SKA v B uenos A iresu , u red il 
R u d a  Ju rčec . P e ta  k n jig a  V red ­
not, ki n im ajo  do ločenega d a tu ­
m a, k d a j na j iz ide n a s le d n ja  k n ji­
ga, n a m  p r in a ša  p e te ro  ra z p ra v  
izpod p e re sa  od ličn ih  s tro k o v n ja ­
kov. Jože  V elikon ja  o b jav lja  r a z ­
p ravo : S odobna  p o litičn a  g e o g ra ­
fija  in  s lovenska  p o litičn a  s tv a r ­
nost; V ekoslav  B učar: Z agorice — 
zad n ji o s tan ek  slovensk ih  T ru b a r ­
jev ih  p ro te s tan to v ; S rečko  B a ra ­
ga: O dnos S lovencev  do Ju g o s la ­
vije; V inko  B rum en: N aše  obče­
stvo in  T ine D ebeljak: D oneski k  
L evstikovem  M a rtin u  K rp an u .

V peterih  razpravah bodo slov­
stven i zgodovinarji pozorni na  
Bučarjeva dognanja o Trubarjevih 
protestantih  v Zagoričah na Koro­
škem  in pa na D ebeljakove do­
neske k M artinu Krpanu. D ružbo­
slovci se bodo ustavili pri Veliko- 
nijevi razpravi in  Brum novih štu ­
dijah. Zgodovinarje pa bo priteg­

n ila  najdaljša, B aragova razprava  
tega  zvezka, Odnos S lovencev do 
Jugoslavije. R azprava je toliko 
aktualnejša, ker se ob petdesetlet­
nici skupne države Jugoslavije ni 
pojavilo v javnosti kdove koliko  
sličn ih  razprav. V  R azgledih in v 
ljubljanskem  D elu sm o sicer za­
sled ili nekaj drobcev, a  kakega  
večjega članka, študije ali kritič­
ne razprave n i bilo doslej opaziti, 
dasi so nekateri na  ta jubilej opo­
zorili. Baragova, zares tem eljita  
razprava, je poučna študija zlasti 
m lajšem u rodu, ki po starejših  
spom inih in publikacijah ne sega, 
ker kritičnih ocen tega  zgodovin­
skega  slovenskega dogodka ni. 
Kolikor pa je bilo kaj sličnega  ob­
javljenega, je vedno »pro domo 
sua«. Baraga pa je kritično pose­
gel m ed Slovence, Hrvate in  Srbe. 
O cenil je njihovo razpoloženje  
pred nastankom  Jugoslavije in  
osvetlil življenje dveh desetletij v 
skupni državi.



ŠTEV ERJA N SK I VESTNIK

Ko sm o se n a  Jožefovo ob b la ­
goslov itv i n o v eg a  fa rn e g a  p ro ­
sv e tn eg a  do m a sreča li v  Š tever- 
jan u , je zbud il z an im an je  Š tever- 
jan sk i v estn ik , c ik lo s tiliran  listič  
n a  šes tih  s tra n e h . V estn ik  je ju b i­
le jn a  š tev ilk a  ob dom ačem  k u ltu r ­
n em  p ra z n ik u  in  n a m  p r in a ša  do­

m ače  novice izpod š tev e rja n sk eg a  
zvon ika . D okaz m arljiv o s ti in  p r i­
zadeto sti. M. Š.

M nenje  ob B recljev ih  pesm ih,
ki jih  je  iz d a la  M ladika: »... č is ta  
lirik a , su b tiln o  iz ražan je , p ris tn o  
doživetje, s k ra tk a  — pesem , ko t 
si jo želi lepo te  že jn a  duša. G ospo­
du  a v to r ju  čestitam . — V. H. Lj.

G LE D A LI  5 Č E

BESEDA IVANA CANKARJA
S časovno  zam u d o  nek a j m ese­

cev je počastilo  S lovensko  g led a li­
šče p e td ese tle tn ico  C an k arjev e  
sm rti n a jp re j v  N ab rež in i, v  sobo­
to 12. m a rc a  p a  v K u ltu rn e m  do­
m u  v T rstu .

V sceni, k i jo je u s tv a r il  Cej, in  
k i na j b i b ila  k o t n e k a k še n  s im ­
bo ličn i ra z p o n  C an k a rje v eg a  sve­
ta  in  poti, po k a te r i  je  s to p a l on 
in  n jegov i ljud je , s ta  n a s to p ila  
ig ra v c a  S tan e  S ta re š in ič  in  M ira  
S ardočeva . V  n a č r tu  in  m isli A dri- 
ja n a  R ustje  je  b il n ju n  p rem ik  v 
p ro s to ru  in  n ju n  rec ita tiv , delno 
d ialog, dosti sp ro ščen  in  p re p r ič ­
ljiv, č ep rav  m ag n e to fo n sk e  re g i­
s tra c ije  n iso  p ra v  sm ise lne  in 
m o rd a  n iti posrečene.

Posebej se je  p a  zdel izb o r C an ­
k a rjev e  besede, k i g a  je o sk rbel 
Ja n k o  Kos, n e k a m  h la d e n  in  sko ­
ra j tu j. Če je iz raz ilo  p rizn an je  
m alo štev ilno  občinstvo  ob k oncu  
p riz ad ev n o sti izvajavcev , n ik ak o r 
n e  b i m ogli de liti te g a  p r iz n a n ja  
izb o ru  tekstov .

Ja n k o  Kos je se s tav lja l spo red  
po n ek i log ik i in  li te ra rn o  id e j­
n e m  n azo ru , o tem  n i dvom a. 
M orda  b i tu d i b il t a  sp o red  za 
L jubljano  k a r  v red u . N a jb rže  m u 
ne  bi m ogel n o b en  li te ra rn i  ali 
g led a lišk i k r i tik  kaj oč ita ti. T oda 
za  n a s  ta k  izbo r n i b il najboljši. 
In  če se je kdaj pokazalo , d a  ni 
vse za  T rst, k a r  je dobro  za  L jub­
ljano, se je to  p okaza lo  ponovno 
ob tem  p rim eru .

C a n k a r  je trž a šk im  Slovencem  
ta k o  b lizu  zato , k e r  so se vedno  
o p a ja li ob m elod iji n jegove b ese ­
de, tis te  čudov ite  m uzike, k i tak o  
zven i in  n a s  p revzem a. C a n k a r  
je bolj k o t k a r  koli u s tv a r ja l vez 
in  n a v e z a n o s t n a  n ašo  govorico. 
C a n k a r  je povedal to liko  s tv a ri 
tak o  lepo in  ta k o  m ehko , d a  n as 
je v  k n jig i in  z o d ra  tak o  pogosto

p rev zem a l in  očara l. T ržašk eg a  
slo v en sk eg a  g led av c a  ne  zan im a  
p red v sem  C a n k a rje v a  bojevitost, 
to, k o lik o k ra t je ogorčeno  obsodil 
te g a  ali onega, am p a k  g a  bolj z a ­
n im a  n jeg o v a  d o b ro ta  in  ljubezen , 
k i govori n a  to liko  k ra jih  in  to li­
k o k ra t. N očem  s tem  reči, d a  č a ­
kam o  so lzavost in  o tožnost, p ač  p a  
lju b ezen  in  dobro to  v e lik eg a  C an ­
k a rje v e g a  srca . S k ra tk a , izb o r je 
b il p reh lad en , p reveč  en o stran sk i, 
p reveč  isk a n  po ideji in  p rem alo  
po p o slu h u  ljud i, k i so m an jšina .

O ba re c i ta to r ja  p a  s ta  svojo te ž ­
ko na logo  o p ra v ila  zelo p riz ad ev ­
no, v  g lav n em  d o gnano  in  s ig u r­
no, posebno  M ira  S ard o čev a  v 
m elod ioznosti iz ra z a  in  v  po lnem  
doživetju , S tan e  S ta reš in ič  sicer 
n a  k ak em  m e s tu  m alce krčev ito , 
m o rd a  m an j sigu rno , v e n d a r  v  ce­
lo ti zelo p riz ad e to  in  zavzeto.

R azpoloženje  je  p o u d a rja la  g la s­
b a  A le k sa n d ra  V odopivca, k i je 
m o rd a  m es to m a  d a ja la  po ja k o ­
sti p rem o čan  po u d arek , s ice r pa  
je b ila  u je ta  v  iz raz  izbora.

T ako je š la  ta  C an k a rje v a  p r i­
red itev , č ep rav  sk rb n o  in  p ie te t- 
no zam išljena , k a r  n ek ak o  m im o, 
p reveč  m im o nas. M islim , d a  je 
g lav n i vzrok  zak asn e lo s t in  s tem  
n e k a k šn a  n e a k tu a ln o s t (vsaj za  
p o v p rečn eg a  g ledavca) in  n ep o ­
p u la rn o s t v  re c ita tiv u , ko b i la h ­
ko v večjem  p o u d a rk u  in  b o g a ­
s tv u  d ia lo g a  (g ledališče bi to  la h ­
ko n a red ilo ) p r i te g n ila  m nogo več­
jo pozornost.

V  p rilo žn o stn em  G ledališkem  
lis tu  je ob jav ljen  zelo zan im iv  č la ­
n ek  A lo jza R ebule  »K ar je za  g e ­
nezo, je C ankar« . Č loveku b i bilo 
žal, če bo ob sk ro m n em  štev ilu  
b rav cev  te  pub lik ac ije  osta l ta  R e­
bu lov  l i te ra rn i zap is p reveč  n ep o ­
znan .

Jože  P e te rlin

K  iegnu neso (linorez)

P E S E M  M LA D IH

V A N J A

Joj, cvetje...
Dali so otroku

gnilo, rjavo  cvetje. 

Spačil se je 

in o b rn il glavo 

stran.

Pokazali sc možu

dišeče, rosno cvetje. 

Spačil se je  

in o b rn il glavo 

stran.

Ponudili so starcu

vejo razcvetene breskve. 

S tresočo roko 

jo  je p r ije l 

in

jo  stisn il k srcu 

in

se ob n je j

tiho

tiho

tiho

zjo ka l.



S A Š A  R U D O L F

HOCKEY

SVETOVNO PRVENSTVO 
V LJUBLJANI

Odkar L jubljana razpolaga z m oderno športno palačo, 
so se v slovenski prestolnici zvrstile pomem bne športne 
prireditve, od svetovnega prvenstva v namiznem tenisu pa 
do dvakratnega svetovnega prvenstva v hokeju na ledu. 
V teh dneh pa se je končal tu rn ir v rokom etu, na kate­
rem  so sodelovale štiri najboljše reprezentance na svetu, 
in sicer Češkoslovaška (svetovni prvak), Danska (drugo 
m esto na svetovnem prvenstvu), Zahodna N emčija (naj­
boljša reprezentanca na svetu v letu 1968) in Jugoslavija. 
Za prihodnje leto pa so že napovedane tr i pom em bne sve­
tovne prireditve. Poleg svetovnega košarkarskega prven­
stva, se bodo za svetovne naslove pom erili še telovadci in 
drsalci.

Letošnja najpom em bnejša prireditev v ljubljanski 
hali Tivoli je  bila od 28. feb ruarja  do 8. m arca, ko se je 
osem državnih reprezentanc pomerilo v okviru svetovne­
ga prvenstva v hokeju na ledu. V L jubljani so namreč 
tekmovale reprezentance skupine »B«, in sicer Avstrija, 
Ita lija , Jugoslavija, obe Nemčiji, Norveška, Poljska in 
Rom unija. Organizacija prireditve je  bila odlična, tekm e 
zanimive in napete, pa tudi presenečenj ni m anjkalo. Tudi 
najšibkejša moštva so dala na vsaki tekm i vse iz sebe.

K ljub precej izenačeni moči nekaterih  ekip pa je treba 
poudariti, da je  bila Vzhodna Nemčija za razred boljša od 
drugih in si je  zato popolnom a upravičeno priborila konč­
no zmago ter s tem  vstopnico za skupino »A«, v kateri 
tekm uje svetovna elita. Ko so drsali Vzhodni Nemci rezul­
ta t nikdar ni bil v negotovosti. Že izidi sami: 11:3 z Av­
strijo , 11:1 z Italijo , 6:1 z Zahodno Nemčijo, 11:2 z Ro­
munijo, 4:1 s Poljsko in 6:1 z Jugoslavijo, jasno pričajo, 
da je vzhodnonemški napad zmlel tudi najboljšo obram ­
bo. Res je sicer, da so m orda prejeli nekoliko preveč go­
lov, vendar pa so ti padli, ko rezultat ni bil več v nevar­
nosti in je  obram ba razum ljivo popustila. Hokej Vzhodnih 
Nemcev je  trd , odločen, h iter in prodoren, n ikdar ne 
zavlačujejo igre, pač pa naglo podajajo  ploščico proste­
m u igralcu. Preigravanje ni v navadi, ker individualna 
igra zavlačuje akcijo in daje možnost nasprotni obram ­
bi, da uredi svoje vrste. Najbolj pa smo občudovali hi­
tre  podaje na krila te r sta rtan je  — večkrat tudi precej 
ostro, vedno pa odločno — na vsako uporabljivo plo­
ščico. Vzhodnonemška reprezentanca je zelo mlada, saj 
so bili mnogi med njim i še golobradi. K ar presenetlji­
vo je bilo, kako so se ti v zasebnem razgovoru malce 
boječi in fizično ne ravno atletski fantje, na ledeni 
plošči sprem enili v neprem agljive orjake.

Podobna je  igra Poljske, ki je  —• čeprav precej p ri­
čakovano — presenetila. V prim erjavi z Vzhodnimi Nem­
ci so Poljaki nekoliko počasnejši, v odločnosti pa se 
nim ajo od svojih sosedov ničesar naučiti. V reprezen­
tanci razpolagajo z odličnim vratarjem  Tkazem in dve­

ma odločnima obram bnim a vrstam a Goralczyk-Rusino- 
wicz in Fryzlewicz - Langner. Šibka točka je napad, ki 
je točno za polovico zadetkov slabši od vzhodnonem­
škega.

Jugoslavija je  že na prvem srečanju prijetno  prese­
netila, ko je  prem agala Zahodne Nemce. Sledili sta 
tesni zmagi nad Italijo  in Avstrijo. Od tedaj dalje se jim  
je zataknilo, saj so v zadnjih štirih  tekm ah dosegli le  dve 
točki z neodločenima rezultatom a na srečanjih  z Romu­
nijo in Norveško. Junaki »Hokeja 69«, tre tje  m esto pred ­
stavlja velik uspeh, so bili tudi tok ra t Jeseničani z Al­
binom  Felcem na čelu. Ko je Felc s svojim  elegantnim 
slogom preigraval nasprotno obram bo in se vijugasto 
približeval vratom , so bili gledalci na nogah in ga b u r­
no vzpodbujali.

Zahodna N emčija je razočarala. Že s porazom v prvem  
kolu si je  praktično zapravila možnost za naj višjo uvrsti­
tev. N jihova reprezentanca je povprečna, edini igralec 
svetovnega razreda je krilo Schloder.

Na dnu lestvice je  potekala ogorčena b itka m ed šti­
rim i reprezentancam i za obstoj v skupini »B«. Sem spa­
dajo Italija , Avstrija, R om unija in Norveška. Prvi so se

nevarnosti izpada rešili Norvežani, čeprav je  zanje do 
predzadnjega kola bolj slabo kazalo. V predzadnjem  kolu 
pa so osvojili točko v tekm i z Jugoslavijo in za konec 
pregazili Italijo . Za njim i so se prav na koncu prvenstva 
rešili še Romuni z zmago nad direktnim  nasprotnikom  
Avstrijo. Pripom niti moramo, da so imeli Romuni pre­
cejšnjo smolo, saj so že na začetku zaradi poškodb izgu­
bili vrsto svojih najboljših  igralcev.

V skupini »C« sta tako izpadli Avstrija, ki je  zbrala 
le tr i točke z zmago nad Italijo  in rem ijem  na  tekmi 
z Norveško, te r Italija , ki je  izgubila vsa srečanja. V 
skupini »B« ju  bosta zam enjali Japonska in Švica, zma­
govalki tu rn irja  skupine »C«, ki je  bil letos v Skopju.

Vzhodna N emčija bo torej leta 1970 igrala v razredu 
najboljših, to je s Sovjetsko zvezo, Češkoslovaško, Šved­
sko, Kanado in Finsko. V skupini »B« pa se bodo po­
merile: Poljska, Združene države, Jugoslavija, Zahodna 
Nemčija, Norveška, Rom unija, Švica in Japonska.



KULTURNI KOLEDARČEK
ZA TRŽAŠKO

27.2. — P.D. Ivan Cankar p rired i Prešernovo proslavo
(zbor Ivan Cankar, recitacije)

28.2. — P.D. Prosek-Kontovel priredi Prešernovo prosla­
vo (govor, nastop mladinskega pev. zbora, zbora 
Vasilij Mirk, domača godba, recitacije)

1.3. — občni zbor Slovenskega kulturnega kluba
1.3. — P.D. Prim orec priredi v Trebčah Prešernovo pro­

slavo (deklamacije, nastop domačega ¡pev. zbora)
1.3. — SG igra Neil Simonovo »Zares čuden par«, reži­

ja  J. Babič
2.3. —• Glas. M atica priredi Koncert mladinskega pevske­

ga zbora iz M aribora, dirigent Branko R ajšter
2.3. — SG igra v Bazovici Gorinškovo »Rdečo kapico«
2.3. — V M ladinskem krožku v Dolini predavanje go­

spoda Franca Pevca iz Velikih Lašč o lepotah 
slovenskih gora in gorski flori (diapozitive)

3.3. — V župnijskem  domu v Boljuncu predavanje F ran­
ca Pevca iz Velikih Lašč o lepotah slovenskih go­
ra  in  gorski flori (diapozitive)

4.3. — V Slov. klubu predavanje dr. Ferda Gestrina:
»Jugoslovanske, posebej slovenske dežele in Ita ­

lija skozi stoletja v luči povezav vsakdanjega živ­
ljenja«.

4.3. — P.D. Valentin V ornik v Dolini: Prešernova p ro ­
slava z nagovorom in recitalom  S. Rraztresena - 
Slovenske balade in rom ance

4.3. — V Gropadi predavanje Franca Pevca iz Velikih
Lašč o slovenskih gorah in o -gorski flori (diapo- 
pozitive)

5.3. — V Slomškovem domu na Bazovici predavanje
Franca Pevca o slovenskih gorah i.n gorski flori 
(diapozitive)

6.3. — V K ulturnem  domu v Skednju predavanje Franca
Pevca iz Velikih Lašč o lepotah slovenskih gora 
in gorski flori (diapozitive)

7.3. — SAK Jadran: predavanje o reform i univerze
7.3. — Pri šolskih sestrah v B orštu predavanje Franca

Pevca iz Velikih Lašč o lepotah slovenskih gora 
in gorski flori (diapozitive)

8.3. — film ski večer v Slovenskem kulturnem  klubu
8.3. — SG igra N. Simonov »Zares čuden par«
9. 3. — P.D. Igo Gruden v Nabrežini priredi »Slovenski 

praznik« (govor prof. A. Rebule, domača godba, 
recitacije, pevska zbora)

9.3. — Slomškov dom v Bazovici: Dan staršev (M oder­
ne slov. pesmi, enodejanki Dolgolasec in Pavliho­
vi dolgovi te r  razni prizori)

10.3. — P.D. Skedenj: Film Aljoše šerjala, Mexico 1968«
11.3. — V Slov. klubu predavanje ing. Jožeta S trgarja:

Lončnice na oknih in v sobah
11.3. — Šola v Zgoniku: predavanje prof. Egidija Ko­

šute, Doraščajoča m ladina in njeni problemi
12.3. — Sola v Zgoniku: Predavanje prof. Staneta Mihe­

liča: »Domače bran je , dodatno izobraževanje o- 
troka in mladoletnika«.

12.3. — V K ulturnem  domu recital S taneta Raztresena:
Slovenske balade in romance.

12.3. —■ V Slomškovem domu na Bazovici predavanje
prof. Alojza Rebule: O problem u št. 1

13.3. — Recital S taneta Raztresena v Skednju.
13.3. — Šola v Šempolaju: predavanje prof. Ivana Theuer-

schuha »Družina -in njeni problemi«
14.3. — O dprtje razstave Lojzeta Spacala v galeriji Tor-

bandena.
14.3. —• Sola v Šempolaju: predavanje prof. S taneta Mi­

heliča »Domače branje, dodatno izobraževanje 
otroka in mladostnika«.

15.3. — V K ulturnem  domu N. Simonov »Zares čuden
par«

15.3. —- Pevski zbor iz Repna priredi Prešernovo prosla­
vo. (Zbor se poim enuje po skladatelju  Srečku 
K um arju, o skladatelju  govori Ubald Vrabec)

15.3. —■ P.D. Slavec v R icm anjih priredi recital Staneta
Raztresena: Večer slovenskih -balad in rom anc

15.3. — literarno-glasbeni večer v Slovenskem kulturnem
klubu. (Nastopili so člani kluba)

16.3. — Koncert orkesstra Glasbene Matice, dirigent O.
K juder

17.3. — V Slomškovem domu n a  Bazovici predavanje dr.
Em ana Petla in dr. Mihaele KrašovicnPertl o fi­
zioloških in duhovnih razlikah med fantom  in 
dekletom

18.3. — V osnovni šoli v Trebčah predavanje dr. ¡Mihaele
Krašovic Perl! za zakonce o spolni poučitvi in 
spolni vzgoji

18.3. — V Prosvetnem domu na Opčinah recital Staneta
Raztresena.

18.3. — Sola v Saležu: predavanje prof. Egidija Košute:
»Doraščajoča m ladina in njeni problemi«.

18.3. — V dvorani Igo Gruden v Nabrežini prem iera »Be­
seda Ivana Cankarja« v izvedbi članov SG.

18.3. — V Slovenskem klubu predavanje dr. Franceta Ber­
nika o rom anu Alojza Rebule »V Sibilinem vetru«

19.3. — V Zavodu šolskih sester pri Sv. Ivanu predava­
nje dr. Mihaele Pertl o problem ih sodobne mla­
dine za tečajnice)

19.3. — V K ulturnem  domu N. Simonov »Zares čuden
-par«.

19.3. — P.D. Prosek-Kontovel igra M. Pueo-ve »Svet brez
sovraštva« (režija S taneta Raztresena)

20.3. — V osnovni šoli v Trebčah predavanje dr. Emana
Pertla o prem ostitvi m ed zorenjem  in zrelostjo 
Za šolsko mladino v Dolini predavanje dr. Ema­
na in Mihaele Pertl o spolni vzgoji
V šoli v Dolini predavanje dr. Mihaele Kra-šovic- 
Pertl za zokonce

21.3. — Šolski m ladini na Opčinah predavanje dr. Emana
in Mihaele Pertl o spolni vzgoji
V Slomškovem domu na Bazovici predavanje dr. 
Em ana Pertla za zakonce: Kako gleda zdravnik



na sodobno in pravilno načrtovanje družine 
V Finžgarjevem domu na Opčinah predavanje dr. 
Mihaele Krašovic-Pertl za mladino nad 14. letom

21.3. — V šoli v Saležu predavanje prof. Ivana Theuer-
schuha »Družina in njeni problemi«

22.3. — V K ulturnem  domu »Beseda Ivana Cankarja«
22.3. — Obisk slovenskega m etropolita nadškofa Pogač­

nika pri dijakih v Slovenskem kulturnem  klubu.
22.3. — Slovenski m etropolit nadškof Pogačnik m ašuje v

rojanski župni cerkvi, nato pa izobražencem v 
zavodu šolskih sester pri Sv. Ivanu in predava: 
Cerkev in  kultura

23.3. — V M arijinem dcm u pri Sv. Ivanu o troška igra
»Mamina očala« s petjem

23.3. — im ajo gojenke gospodinjskega tečaja šolskih
sester pri Sv. Ivanu zaključno kulturno p rire ­
ditev

23.3. — V Prosv. domu na Opčinah N. Simonov »Zares
čuden par«

23.3. — V škedenjski cerkvi Koncert nabožnih pesmi.
Izvajal J. Gallus

23.3. —• V Slov. klubu predavanje dr. F ranka Zadrav­
ca: »Oktobrska revolucija in slovenska literatura«

25.3. —■ V šoli v Nabrežini predavanje prof. Egidija K o­
šute »Doraščajoča m ladina in njeni problemi«

26.3. — V kinodvorani na Bazovici film »Ta težka lju ­
bezen«

26.3. — V šoli v Nabrežini predavanje prof. S taneta Mi­
heliča »Domače branje, dodatno izobraževanje 
otroka in mladostnika«

27.3. — SPDT priredi film ski večer Rudolfa Linka iz
Beljaka

27.3. — P.D. Slavko Škamperle priredi predavanje prof.
F ranceta H abeta iz Postojne: »S Kugyjem po Ju ­
lijskih Alpah«

27.3. — V šoli v Nabrežini vzgojni film
28.3. — V dvorani v Nabrežini recital S taneta Raztresena
28.3. — V šoli v Mavhinjah vzgojni film z razlago prof.

Maksa Šaha
29.3. — V Slovenskem kulturnem  klubu predava dr. Met­

ka Kacinova o narodni zavesti
30.3. — V Prosvetnem  domu na Opčinah igra P.D. Prosek-

Kontovel »Svet brez sovraštva«
30.3. — Zaključna prireditev odbora za proslavo 80-Ietni-

ce šol družbe sv. Cirila in Metoda
30.3. — V M arijinem  domu v Rojanu igra »Marija iz

Magdale«

KULTURNI KOLEDARČEK
ZA GORIŠKO

1.3. — V društveni dvorani v Števerjanu film iz rim ske
zgodovine

2.3. — V župnijski dvorani v Štandrežu film
5.3. —• V Števerjanu kulturni večer »Od Vipave do Pra­

ge« — Skioptične slike, ki jih  je  prikazal g. Požar
6.3. — V Štandrežu vzgojno predavanje z barvnim i sli­

kami za žene. Predaval m isijonar Jožko Kragelj.
6.3. — Projekcijsk i večer v K atoliškem  domu v Gorici.

Prof. Slavko B ratina prikazal lepote slovenske zem­
lje.

6.3. — Klub Simon Gregorčič in šp. združenje Dom —
film ski večer: »Mexico 1968« (Aljoša Žerjal)

7.3. — Dr. S teiner iz L jubljane predaval o papeževi okrož­
nici »Humanae vitae«.

8.3. — V Števerjanu vrteli komičen film.
9.3. —■ Ponovitev Baragovega o ra torija  v župni cerkvi

v Doberdobu. Izvajali dram ska šola, o troški zbor, 
»M. Filej« in »L. Bratuž« iz Gorice.

10.3. — S.K.P.D. »Jože Abram« iz Pevme priredi proslavo
za Lojzetom Bratužem.

13.3. — V Štandrežu vzgojno predavanje za mladino.
14.3. — V Klubu Simon Gregorčič predava Sandi Sitar

»Bodočnost Benetk«.
16.3. —• SG iz T rsta izvaja v Katoliškem domu »Rdečo

kapico«.
16.3. — V Števerjanu izšla 3. številka »Števerjanskega vest­

nika«.

17.3. — G. Benedetič iz Vipave predava o mladini v Kat.
domu.

19.3. — Ob 11. uri otvoritev novega župnijskega doma v
Števerjanu. Popoldne je dram ska skupina S.K.P.D. 
»Sedej« iz Š teverjana uprizorila »Desetega brata«. 
Režija Aleksij Pregare.

19.3. — V Štandrežu predvajanje filma.
20.3. —• Prof. Artač predava m ladini v Kat. domu.
20.3. — Pripravljalni odbor za proslavo stoletnice ustano­

vitve čitalnice v Štandrežu priredi kulturni večer 
s predavanjem  prof. R. Bednarika in z nastopom  
zborov »Oton Župančič« in cerkvenega pevskega 
zbora.

20.3. — V novi dvorani župnijskega doma v Števerjanu
predvajanje film a »II vangelo secondo Matteo«.

22.3. — V Jam ljah  celovečerni slovenski film »Lucija«
23.3. — V štandrežu  gostovanje S.K.P.D. »Sedej« iz Šte­

verjana z igro »Deseti brat«.
26.3. — Glasbena M atica v Gorici priredi v prostorih

kluba S. Gregorčič produkcijo svojih gojencev
27.3. — P.D. Oton Župančič v Štandrežu ima na  sporedu

film »Lucija«
28.3. — SPD Gorica v dvorani kluba S. Gregorčič večer

avstrijskih planinskih filmov am aterja  Rudol­
fa Linka

28.3. — P.D. Danica na V rhu film »Lucija«
29.3. — P.D. Jezero v D oberdobu film »Lucija«
30.3. — v Prosvetni dvorani v Gorici Simonov »Zares

čuden par«



P ISM A  NAM  IN  VAM

Na to m islim , ko berem in sli­
šim  toliko napadov na sorojalce. Mi­
slim , da so taki napadi brez odgovor­
nosti in brez skrbi in strahu, kako 
bodo sodili drugi o nas, kako bo z 
našim  ugledom. Morda bo kdo re­
kel, da hočem, da molčim o o zloči­
nih, o goljufijah, o ne vem  kakšnih  
pogreških. Ne, vse krivice do bliž­
njega je mogoče popravljati, prepre­
čevati, klicati ljudi na odgovor... to­
da vedno tako, da narodni skupno­
s ti pri tem  ne škoduješ na ugledu, 
ali da ji  škoduješ vsaj kar najmanj. 
Farizejsko je, gledati samo napake 
pri svojem  bližnjem  in o teh vpiti 
ali namigovati nanje, pa pri tem  nič 
m isliti na to, kašne posledice bo 
to imelo. Posebno pa, če sploh ni 
jasno, da je kdo kriv in v kakšni 
meri. Eno je delati iz lastne naslade 
in lastnega interesa, drugo pa z m i­
slijo in skrb jo  za narodno skupnost. 
Javni delavec m ora m isliti ha drugo.

Ali ni v  zadnjem  času mnogo pre­
malo posluha za to odgovornost pri 
nas na Tržaškem  sl

ŽELIMO DRUŠTVO STA RŠE V

V času stavk in zasedb šolskih  
poslopij in povork in napisov in re­
solucij sm o bili starši vse preveč od­
rinjeni od tega dogajanja. Dijaki so 
bili glavni igravci, režiserji so bili 
pogosto skriti in neimenovani, profe­
sorji so tu  in tam sodelovali, nazad­
nje pa je prišlo m ed njim i in dijaki 
do nekakšnega dialoga.

Starši sm o veseli tega dialoga, ker 
se nam zdi, da se je  v n jem  odkrilo 
m arsikaj dobrega in se je  m arsikaj 
pojasnilo. Prepričani smo, da bo to 
rodilo pozitivne uspehe na obeh stra­
neh.

Edini, ki sm o bili najbolj ob stra­
ni v tem  vretju , smo bili prav za 
prav starši. Mislim, da sm o m i naj­
bolj zainteresirani in da bi morali 
najbolj aktivno sodelovati. Tisto ma­
lo, kar so nam otroci doma pove­
dali, eni več, drugi m anj, in kar smo  
mogli z n jim i p  redebatir ati, to je 
bilo za starše veliko premalo. Zdi se 
nam tudi, da bi morala šola v takih  
dneh sklicati roditeljske sestanke, saj 
ne vem , kdaj bi bili važnejši kot 
teda j.

Da bi ta nedostatek odpravili, se 
je m ed nam i izoblikovala misel, da

bi morali starši ustanoviti Društvo 
staršev, ki bi morda skupno z ravna­
telji v  bodoče poskrbelo, da bomo 

starši vedno inform irani iz prvega 
vira, kaj se dogaja na šoli. Ne dvo­
m im , da se bo vodstvo šole lahko 
okoristilo z nasveti in z izmenjavo  
m nenj tega društva.

Napisal sem  to pism o zato, da bi 
vsi starši, do katerih pride ta misel, 
razmišljali o realizaciji te ideje. Šol­
ske oblasti pa so verjetno že slišale 
o njej. LIC

SLOVENŠČINA V  RAD IJSKIH  
POROČILIH

Zdi se nam kar čudno, da se ne 
oglasi val ogorčenja spričo tako sla­
be slovenščine, kakor je zadnje čase 
(Že nekaj časa) na poročilih radia 
Trst A. Včasih so te napake tako 
sm ešne in nemogoče, da povzročajo 
pravi posmeh in prihaja že v  prego­
vor tisti, ki govori slabo, češ da je 
njegova slovenščina za radio Trst.

Ker bi nam bilo vsem  žal, če bi 
ugled naše radijske postaje trpel za­
radi površnosti ali neznanja jezika  
urednikov, sm o prepričani, da bo ra­
dijsko  vodstvo vse storilo, da se ta 
nedostatek popravi. Posebno zato, 
ker nam je radijska postaja Trst A 
res pri srcu in  sm o navezani nanjo 
s to likim i simpatijami.

Da ni to m oje pism o iz trte izvi­
to, bi vam  poslal prihodnjič, če boste 
Želeli, seznam (k i je  precej velik) 
največjih »cvetk«. Danes sem hotel le 
opozoriti na to, ker se m i zdi, da 
mora ena od revij prevzeti odgo­
vornost in na ta nedostatek opozo­
riti.

Sergij Daneu

Spošt. uredništvo!

V tržaškem  N ovem  listu sem  bral 
pismo, v katerem  se nekdo pritožu­
je zaradi nezdravih in  tem nih pro­
storov, v katerih se nahaja naša cen­
tralna Š tud ijska  knjižnica. Popolno­
ma soglašam s tistim j k i tako piše. 
Tudi sam večkrat zahajam v knjižn i­
co in lahko isto potrdim , kar je na­
pisal bralec V. P. v om enjenem  listu. 
Res ne razumem, zakaj je  tako važna 
ustanova povsem  zanemarjena in za­
postavljena. Za toliko drugih reči je 
denar, zanjo pa ne. Ali je  tudi ona 
postala žrtev kake reforme?

Gospod urednik!
Rad bi vedel, kdo je S. Kobilar?

R. G.
Nekdo, ki uporablja psevdonim za­

to, da je svoboden...

Kdo je  pesnica, ki je  podpisana 
samo z B. M.? že ocenjevavci v ča­
sopisju so izrekli željo, da bi se 
podpisala s polnim imenom, ker so 
njene pesm i res čudovito lepe.

M. M.
Če se kak naš sodelavec želi pod­

pisati s psevdonimom, ne moremo 
mi izdati njegovega imena. Gotovo 
ima vsak svoj razlog. Oprostite, ka­
ko to, da ste se vi podpisali samo 
s črkam a M. M.?

Ali boste objavili moje pesmi?
B. O.

Do zdaj sem prejel samo eno va­
šo pesem. Ta ni zrela za objavo. 
Pošljite več, da bo izbira!

So m oje črtice, ki sem vam jih  
poslal, zanič?

G.
Ne povsem, a le malo prem alo 

dograjene in dognane. Treba bi jih  
bilo nekoliko poglobiti in izpiliti. N aj­
laže bi 'to vi sami naredili, k a jti ne 
vem, če to smem jaz in če vam bi s 
tem  ustregel.

P rihodnja številka bo izšla kon­
cem aprila za prvi maj.

Urednik

N EKAJ D RA M SKIH  ODDAJ

NA RADIU TR ST A ZA PR A ZN IKE
Na v e lik i četrtek, 3 .IV . ob 20 ,35  

»TR EN U TK I B R ID K O S T I« , moderna 
dram a T u r ija  V a s ile ja  v prevodu
Franca Jeze.

Na v e lik i petek, 4 .IV . ob 20,50 
»O B SO D ILI SO K R ISTU SA «, napisal 
Branko Rozman.

Na veliko  soboto, 5 .IV . ob 20,50 
»LEG EN D A  O K R IŠ Č E V I M A R T R i« 
Stanka V u k a  v d ra m a tiz a c iji Jožeta 
Peterlina.

Na veliko  soboto, 5 .IV . ob 16,45 
»K M E Č K I REQ U IEM « M irka M ahniča.

Na velikonočno nedeljo 6 .ÍV . ob 
1 1 , 1 5  » V IŠ A R S K I Z V O N O V I«  Lučke 
Peterlinove.

Na velikonočno nedeljo ob 15 ,3 0  
»IZ L E T  NA V O G E L «  M irka  M ahniča.



Znana film ska igralka je vstopila 
v elegantno restavracijo  s psičkom 
pod pazduho. Ne da bi se količkaj 
menila za ljudi je  začela ljubkovati 
psa in mu prigovarjati kot otročičku:

»Daj, ne boj se, ljubček. Nihče ti 
ne bo nič hudega napravil. Saj sem 
tu  jaz, ljubček.«

Psiček se je  pom iril in gospa se 
je  obrnila k natakarju . N atakar je 
vljudno vprašal:

»Je to vaš prvi psiček, gospa?«

☆
B arbkina stara  m am a je upo­

kojena učiteljica. K adar pride Bar- 
bika k n je j, preizkuša njeno znanje, 
a to se ji posreči samo z zvijačo. 
Nekoč sta si hoteli ogledati delo m i­
ličnika na križišču. B arbika je  pred­
lagala: »Dajva, igrajva se tako, da 
bom  jaz miličnik, ti pa štej avtom o­
bile, ko bom  odprla smer.«

Babica je začela: »Dva mercedes, 
en šeststo, en petsto , en rekord, dva 
Volkswagna — —.« A tu  jo  je  že 
ustavila Barbika: »Ne boš me, ne! To 
ni igra to je računstvo.«

☆

Med odm orom  v pisarni se pogo­
varjajo, kako bo, ko bodo lahko šli 
na Luno.

»To bo nekaj izrednega,« je  dejal 
nekdo, peljali se bomo kar z avtom o­
bilom.«

»Seveda,« je  pripom nila neka kole­
gica, »šli bomo kar po Rimski cesti.«

5 c c  d o f t t o

»Stric, včeraj sem videl velikega 
osla. Tako velik je  bil kot ti!«

»Tako velikih oslov kot sem jaz, 
ni!«

☆
Pavel sreča Petra.
»Kaj pa se ti je  zgodilo, da si tako 

žalosten?«
»Strašne nesreče. Pred štirina js ti­

mi dnevi sem izgubil starega očeta, 
p rejšn ji teden mam o in včeraj mi je 
um rla  žena.«

Ves ganjen m u je Pavel stisnil ro­
ko: »To je pa res hudo. A kaj hočeš, 
tako je na svetu, da se nesreče vča­
sih kar spravijo na koga! Jaz sem v 
enem tednu izgubil kar pet dežni­
kov!«

☆
»Cela v rs ta  deklet bo obupana, 

ko se bom  poročil!«
»Koliko p a  jih  misliš poročiti?«

☆

Mlado dekle je  vstopilo v avtobus 
in  se začelo razburjati, češ da se po­
čuti kot sardina v škatli.

»Da,« je rekla neka potnica, ki jo 
je  dekle sunilo pri prerivanju, »a sar­
dine so tako vzgojene, da se v gneči 
ne prerivajo.«

☆
Lastnik garaže je razdelil ljudi na 

tr i vrste: na tiste, ki si sami operejo 
avtomobil, na tiste, ki ga peljejo 
oprat v delavnico in na tiste, ki ča­
kajo, da ga opere dež.

R I M -  Slovenski .. It old Hiver
Lastnik Vinko LEVSTIK

ITALIJA

ROMA - Via S Croce in  Gerusalemme 40 - Tel. 777-102, 7564783 
Blizu železniške postaje - Direktna zveza z avtobusom št. 3 

Domača kuhinja - Vse sobe s prhami.

T V R D K A  s n  /

U S T A N O V L J E N A  LE TA  1BB8

T R S T

TRG S. GIOVANN1,1 

T E L .  3 5 - 0 1 9

Em ajlirani štedilniki najmodernejših 
oblik na vsa goriva. Popolna oprema 
z i kuhinje, jedilnice, restavracije iz 
emajla, nerjavečega (Inox) jekla, ste­
kla itd. E lektrični likalniki, sesalci za 
prah, pralni stroji, grelci za vodo, hla­
dilniki. Dekorativni predmeti umetne 
obrti, od keramike do brušenega kri­
stala. Lestenci ter vse vrste električ­
nih luči, klasične in moderne oblike.

c?

»Dušica, zakaj pa se več ne igraš 
s punčko?«

»Shranila jo  bom za svoje o tro­
ke.«

»Kaj pa če ne boš im ela otrok?«
»Potem jo bom  pa shranila za 

vnuke.«
☆

Gospa Ančka se je  abonirala v ope­
ri, čeprav se na glasbo bolj malo spo­
zna. Nekoč je prepozno dobila novo 
obleko in je prišla, ko se je  koncert 
že začel.

»Kaj zdaj igrajo?« je vprašala m o­
ža, ki ji  je  odprl ložo.

»Peto Beethovnovo simfonijo,« je 
ta  odgovoril.

»Oh, že peto,« je  nejevoljno vzklik­
nila gospa Ančka. »Nisem mislila, da 
sem tako pozna.«

☆
»Otroci, učite se b rati. Danes lahko 

takorekoč kar naprej berete. Kamor 
koli se obrnete, je  kaj napisanega: na 
krožnikih, na kozarcih, na  obleki...«

»Res je, gospodična! Na naši majol- 
ki je  napisano: ’Zvrni ga Pepi!«

»Ja, na našem  koledarju pa: 'Sreč­
no novo leto!'«

»Na naših brisačah pa: 'Hotel Lev’.«

☆
V pozni večerni uri se oglasi v žup­

nišču telefon:
»Prosim vas, pošljite mi takoj šest 

steklenic rizlinga.«
»Draga gospa, zmotili ste se, jaz 

sem župnik.«
»Tako? Oprostite! — Ja, kako pa da 

ste ob tej u ri v gostilni?«

MLADIKO lahko kupite

V TRSTU:
a v knjigarni Fortunato 
c v Tržaški knjigami 
o v prodajalni časopisov na končni 

postaji openskega tramvaja 
o pri Parovelu v galeriji Tergesteo

NA OPČINAH:
o v prodajalni časopisov na končni 

postaji openskega tramvaja
V DOLINI:

• v trgovini Kos

V GORICI:
• v Katoliški knjigami

Ta številka je bila zaključena 29. 
marca 1969.

CENA BOO.- LIH


